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• PREFAZIONE* ΕΥΛΟΓΙΟΥ ΚΟΥΡΙΛΑ
Λ Α Ύ Ρ Ι Ο  T  Ο  Ύ 

ΑΥΞΩΝ  ΑΡΙΘ............ ............

WFello svolgere le pagine gloriose della Storia della 
G reca rigenerazione Γ aninio del le ttore e comprcso so- 
venti volte da tale sacro e religioso entusiasm o da chiede- 
rc  a se stesso, se a questo popolo si a stato trasm esso per 
tradizionc lo spirito guerriero  ed indomabile delle O m e- 
riche im prese e de# prodigiosi fatti de* piu floridi tempi 
d e iran tica  G recia. I valorosi slanci di uomini, cui 
spesso la desuetudine delle arm i e sempre quella della 
disciplina era  il m inore degli ostacoli, che ad essi offri- 
vansi, i disuguali conflitti anim ati dallo sp irito  di em an- 
cipazione religiosa, che p en e tra r facea nolle piu infime 
classi il sentim ento di liberta , niantenuti sem pre da 
perseverante coraggio, coronati da incessanti e spesso 
straordinarie v ittorie, cagionano tale un succedersi di 
forti impressioni, e sono tali quadri di croismo sopran- 
naturale, che ben dim ostrano quanto puote in uomini 
oppressi dal m artirio  del servaggio Γ am or di patria 
di liberta c d* indipendenza associato all* idea religiosa, 
alle avite tradizioni ed all* orgoglio nazionale!

Noi cerchiamo spesse fiate con avido sguardo gli 
sguardi de* valorosi, che han compiuto Γ opera di ri-  

scatto, di cui vanno a giusto titolo g lo rio s i; v* ό del- 
Γ ansia irrcquieta ed indagatrice a lcggcre nel fondo 
dell* esistenza di un popolo, che ha mcnato a buon fine 
un impresa solenne, la liberazione della patria, e 1 ac~

ilt'I
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quisto della propria sovranita, die per quanto sia in- 
completa, ό sompre arra di quel pin vasto avvenire, 
ch’ esso sapra piocacciarsi , e die ardcntcmentc gli 
desideriamo vicino, come per noi stessi.

Ma per tristo  contrapposto lo spettacolo dc’ popoli 
caduti nella lotta, ron da mono de* primi in croismo, 
in sacrifict ed in m artirt, ma sventurati nell’ esito, 
riempie Γ anima di rin rrescim ento! Un popolo vinci- 
tore porta sculta sulla frontc Γ impronta del valore e 
del Irionfo e le genii gli tributano gloria; un popolo 
vinto porta seco Γ impronta del dolore e della sconfitta 
e le genti non gli tributano che compianto.

Ma quest’ impronta sara essa un giorno cancellata ?... 
SI, la s a r a ! I popoli conoscono la mano chc glida 
lan c iav a ,... conoscono il sangue che dovrb cancellarla ! 
L ’ idea fervente nella coscienza universale ha oramai 
assicurato il suo trionfo morale sulle generazioni fu
ture ; le prostrazioni individual!, le cadute materiali 
nulla gli toglieranno; i popoli si affatigheranno intorno 
ad essa sino al suo conseguimento, ed un p r ir n o  tr io n * 
J o  non li addormenterb nemmeno, poiche se il problcma 
sociale delle nazionalitci ό oramai risoluto, ne rimane 
perb l’attuazione. L ’ avvenire dell’umanita non ό ρ ιά  
un m istero ; le contingenze de* fatti saranno piu o meno 
probabili, piu o meno prossime per un popolo che per 
1 altro, ma Γ ultim a parola sar& la stessa per tu tt i :  I  
popoli riprenderanno Γ autonomia ad essi assegnata dal- 
la tradizione, dalla favella, dalfa comunanza delle ten* 
denze proprie ad ognuno.

Egli ό movendo da tale intendiraento, che a noi non 
parve inopportuno valerci di un avvenimento della
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Greca Istoria, come di addentellato per legare ad esso 
il concetto di una poesia, che oseremmo denominare la 

• P o c s ia  d e l l a  r i v o l u z i c n e .  —  Comune a tutf i popoli 
in parita di situazione, fra le convulsion! delie catastro- 

, ii, che ci attendono ne’ giorni tremendi della riscossa, 
essa si trasportera ai momenli supremi, in cui i l  c o r -  

r e r e  a l l '  a n n i  s u r a  Γ u l t im o  a tto ,  Γ u l t im a  p a r o l a  

d e  p o p r  //, c h e  i  p r i n c i p i  r i h e l l i  in te n d e r a n n o .
Abbiam prescelto Γ avvenimeuto di Suli, dappoicl^ 

quella lunga lotta, gloriosissima fra le molte della mo- 
derna Storia di Grecia, sfortunata come molte altre — ch0 
Suli έ 4ncora divisa dali’Ellenica famiglia — c έ sembra- 
ta propria per incarnare le diverse gradazioni del con
cetto che ci proponiamo; ed inollre, rendendo un tri- 
bulo air ospitalita, di che ci έ largo questo popolo, cui 
la Storia di Suli appartiene, rinnoviamo ogni giorno 
dippiii quella fratellanza, che ne’ vicendevoli infortunt, 
or sotto il cielo di Grecia, or sotto il cielo d* Italia, ci 
ha sempre stretti amorevolmente, come ad una seconda 
patria, gli uni agli altri.

Non simuliamo a noi stessi, che tentiamo chiudere 
un gran quadro in piccola cornice, ma tanto ci era ne- 
cessario per rendere piu sensibili e vive le situazioni, 
che la forma del lavoro c' impone. —  Se la forma rimarrk 
inferiore o adequata al concetto, noi non giudicheremo; 
ci valga pertanto presso i lettori la santitk dell* idea e 
ci conforti la speranza del meglio.

Atone, Novembro 1850.

i ·j:
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E ran  giorni gik molti da che in mezzo ai monti 
dove sorge Suli sr ripeteva un eco indefinita di uomini 
lottanti contro uomini; e le genti si affacendavano a 
sterminarsi, ed un lontano rumoreggiar di moschetti 
ed un fremito di disperati ed un gemito frequente di 
moribondi, proJungandosi a quando a quando fra le si- 
nuose yallate, riportava confusamente agli estremi lem- 
bi de’ monti il grido di: V i v a  l a  C r o c e : V i v a  la  L i 

b e r ia  : V i v a  t  E U e t i i a !
Era la parola d* orpine delle generazioni novelle del

la Grecia, che in iziavano la missione del Secolo  X IX 1... 
Suonava la prima ora dell* anno 1801. r

Yecchio daglianni e dai patimenti, venerabile di quel- 
Γ aspetto di totale abnegazione che contrassegna il 
Solitario delle Greche montagne, un uomo, uscendo un 
d\ dall' antico romitorio sull’ alpestre e lontana roccia, 
che Jo circondaya, udl quel grido per la prima volta 
c trasali! Era J'ora del tramonto.

Gittb lo sguardo nella vallea, ma la sua pupilla era 
debole dagli anni —t porse piii attentamente 1 orecchio v · 
ed udi la dolce favella de’ padri suoi; il cuore gli battd . 
piu fortemente, un palpito inusitato lo affatigb di vita



giovanile, ed ei ris te lte  un islante. E ra una corda da 
lungo tem po sopita ncll* anima sua che dava suono ed 
oscillava, come ai primi anni di giovinezza ; ma era la 
realty de’ suoi sensi o il sogno de’ suoj vent* anni, che 
rivangava nella consunta fantasia le reliquie di una spe- 
ranza creduta oramai estin ta?

E ra Γ ora del tramonto.
Una Groce sorgeva innanzi alia solitudine del suo 

abituro ed ei si rivolse a riguardarla, come a sua con- 
sigliera. Un raggio di luce limpido e puro dello splen- 
dido Sole della Grecia Γ inondava e la circondava come 
di un manto dorato. In mezzo alio spettacolo sublime 
di quest’ astro  cgdente che sotto Γ Ellenico cielo saluta 
sovranamente la natura con la pi(i solenne magnificenza 
della sua m aestk, ed alia vista della Croce, che desert- 
veva gigante una lunghissima ombra sul terreno, egli 
restb commosso di un estasi suprema e sclam o:

rt 0  Sole di G recia, dalla tua grandezza cadesti nel 
fango dell’ ignavia per lunghi secoli di e rro ri e di se r-  
vaggio;

λ 0  Sole di G recia, tu  risplendi dopo penosissima 
notte in un epoca rischiarata dalla face del Vangelo ;

λ O Sole di G recia, sorgi novello alle generazioni, 
che verranno, ricevi Γ amplesso dalla Croce di Cristo, 
e ribattezzato dalla sventnra, nel novello sorriso della 
redenzione rinnovclla quella civiltk rovesciata, onde fo- 
sti un giorno ai popoli m a e s tra ! 1

λ Ιο ti saluto, o primo giorho di v i ta ! Io ti saluto, 
* alba di nuova era ! Io ti saluto, o popolo, che senti la 
tua seconda esistenza concepirei nelK emanazione della 
fede di Cristo ! ; . , ; ? .  s ■« - , , i  i'<<

1 0



» Tu compisti 1* opra dell’ antica civiltk, ma essa era 
profana e royino al tocco, ch* ebbe Γ um anita dalla p re- 
senza di un D io: Cbe tu compia ora la civilta novella, 
la civilta del Vangelo, e la tua potenza non crollerk per 
g irar di s e c o li!

λ I  miei giorni si chiuderanno ora che s'.aprono i  
tu o i! Addio . . # Addio . . .  ti feliciti ia grandezza del- 
1 avvenire cbe dalla mia solitudine ti s p e ro i»—

Un trem ito  convulsivo lo invase, le sue m em bra si 
scossero di sacro entusiam o, e cadde ai piedi del L aba- 
ro, c Tabbraccib e pregb p e r  la  C ro ce , p e r  la L ib e r - 
(ά , p e r  V E  H e m a l

I I .

Venne la notfce, e Ί vegliardo s’ era addorm entato e 
sognava; ed i suoi sogni erano vision!, ed erano le visioni 
del giusto, che vuol salva la patria, ed erano le rivela- 

zioni di Dio, che invitavano Mos0 a guidare fra’ perigli 
il popolo d’ lsrae llo ,

E i destossi repentinam ente -  senti le mem bra rin - 
giovanire di forza e di energia -  sent! la potenza del 
consiglio, la forza del cenno di Dio nella sua rozza pa- 
rola, e . . .  t r e m o ! Guardb la volta sfolgorante del cielo, 
che impallidiva al raggio del sorgente Sole e gl* indica- 
va Γ avvenire della patria rinascente . . .  e sorrise  di 

gioia! Surse e s‘ incamino vcr la dove Suli s ’ innalza.
Ignoto fra le genii raunate e commosse egli ascoltb 

parole di falsi sapienti predicant! un Dio di pace nem i- 
co a liberta , sfiducianli i deboli del suo soccorso, in- 
citanti tu tti a ll’ obbedienza ed alia rassegnazione,

E d il popolo, questo povero m artire  di lu tte  le sa^

11
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picnze, non intcndcva la favclla de* sapicnti, e sentiva 
soflfriva c spcrava in se ed in Dio, e non volcva patti e 
non gridava chc liberty. Ed il ycgliardo ascoltava il suo 
desio, ed osservava che ivi non era uomo che sc nc 
facesse interpctre. V

E ventiquattro madri piangcvano vcntiquattro figli 
mandati in ostaggio al feroee tiranno, al tristo figlio 
di Veli, che sulle onde del lago di Giannina sognava 
voluttuosamente scettro ed impero fra le braccia dellc 
Greche donzelle, condannate a beargli di lascivi amplesr 
si Γ aninia macchinatrice di morte c di stcrminio.

Ed eran ventiquattro vite date in sccurta, quali pe- 
gni di tregua, che i gia trambasciati gucrrieri di Suli 
pttenevano dal loro oppressore.

n Povero Popolo ! Poyero popolo | 'povero popolo ! » 
gridh il vegliardo; e le genti sorprese si volsero a ri- 
guardare donde la voce partiva, e videro . . . l*Ereniita!

Ed i potenti caporioni di Suli domandavano; Chi o 
nriai costui ? Un ignoto, un uomo novello!

Ma il popolo non chiedeva di Jui ,· Una parola di af- 
fetto gli era uscita dalle labbra, ed il popolo, che ama 
chi Γ alma , Γ avea raccolta e fissava gli occhi negli 
occhi del Yenerando, e vi leggeva addentro ncll* anima.

E vi leggeva i suoi stessi voti: Carit& di patria: 
Fede misteriosa : Speranza nell’ avvenire — e gli s' affol. 
lava d* intorno, poich0 riconosceva in lui il suo amico.

Ed egli andava ripetendo; « Povero popolo, venite a 
me! j> Ed alia sua voce resa forte dall* inspirazione 
tutti convenivano ed attendevano. Ingigantito allora 
dallo spirito di Dio il vegliardo s’ inerpicava su di un 
angolo di roccia ejparlava: . λ <r

12



» 11 Sole, che indora le vette delie montagne di Suli 
ha dileguato le v is io n i del mio spirito; I’anima mia si 
e destata al raggio della verita, che ne ha colpitO 
le pupille. Udite o valorosi, udite le ispirazioni della 
verita.

» Non b Dio che renne nella sua grand ezza a visita- 
re f  umile suo ministro : Iddio m* invib Γ Angelo del- 
Γ Esterminio, poichb Γ Angelo della pace e rimasto 
ne" cieli a  g l o r i f i c a t e  V a v v e n i r e  d e  p o p o l i .

»E Γ Angelo ravvolto di funebre ammanto agitava 
la spada fiammeggiante de* giorni di Adamo, poichb 1 
figli di Caino avevano ingombra la via delT albero della 
vita e gl* innocenti eran deboli ed i traviati non io 
vedevano ed i Veggenti soffrivano.

η E Γ Angelo parlava parole di sapienza divina^per 
voi che siete pov'eri di spirito e per la vostra dignity, 
e diceva: Io agifcerb questa spada poichb Dio lo yuole 
eino a quando gli uomini non adempiranno quello ch’ ό 
scritto eui sacri libri per la sua voce: f

j)E d  i sa cri lib r i d imandano.il trionfo della v e r itk  

ed il diritto de* popoli έ santificato nelle loro pagine, 
poichb i Sapienti divini parlarono alle genti che dormi- 
vano un sonno di morte, ed esse destaronsi. ed una cor- 
da oscillb nell' anima di tutte, e yollero potentissima- 
mente e non furono ascoltate ! . . . Maledetto chi nod'V 

Or questa veritk trova una diga a trahoccaVo nel 
yolere di pochi uomini: ma Dio ό con i mu, <*he smio 
i soffrenti, e non con i pochi che sono Causa di ogni 
male, e Se il volere de* pochi vince la forza del leone, 
la forza di Dio supera la natura tutta, eil infonde negli 
opptessi tattte bricciole di forza, quantc son neceesaile

13



affinchd l um anita con 1* um anita si risca lti, poich£ b i-  
s t6 una volta che la divinity i’ umanith riscattasse nel- 
Γ id ea in iziatrice.

» E  qnoll* aspirazione divina che agjta i popoli sul 
campo del Vcro suggcrl la forza nella parola conqui- 
s ta trice , e gli uomirri rnerc6 la parola s’ intoscro , ma 
trovarono che la favella della mente i tiranni non P in- 
tendevano ed invehtarono la favella dclle arm i, ch’ e- 
sprim e tu t  fa  la  f o r z a  da Dio voluta.

λ E  dappoich0 i popoli s’ intesero  i pension  dc’popoli 
dim oreranno in eterno c staranno per tu tte  1* eta, poi- 

ch£ la loro ispirazionc ό in D io ; e la diga della tiran -  
nide cadra, ροίοΐιό i suggerim enti di questa sono nella 
perversity  degli uomini. j '

» Chi dice adunque che la guerra e in odio a Dio, 
m entisce. La bilancia della verity  e Dio, e quando la 
guerra  e nella bilancia della verity , la guerra  ό Dio.

7> L ’ uomo che ν ’ invelenisce la parola d ’ am ore sulle 
labbra , Γ uomo che cangia le vostre preci in una pro- 
fonda aspirazione di odio, Γ uomo d ie  vi costringo a 
m aledire l’ uomo, ad im precare sull* uomo a g iu rarc 
Γ eccidio dell* uomo innanzi a ll’ a ltare  di Dio, 6 nemico 
di Dio, ed ei lo vuole per la mano dell’ uomo annientato.

» Che vi ripetono adunque questi sto lti consiglieri 
di pace ? E ssi lusingano la ragion del forte . . . . Non li 
ascoltate !

i> Pace si vuole, ma di l ib e r ty  poich& nella pace del
la tirannide i popoli non troveranno mai pace.

j> V errk giorno , che, d is tru tti i potenti o rinsaviti 
dal braccio del popolo, non vi saranno che genti arb itre 
di sk stesse e di loro l ib e r ty  fia in quel giorno, che

14
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ruinanit&j convocata innanzi ad un solo altare, faccia 
di tutt* i strumenti di morte, che la necessity ha 
ne* secoli escogitati, υη immenso sacrificio all’ ugua- 
glianza ed alia fratellanza di tutte le naz oiii

n Ma ora la coscienza universale de popoli reqj u 
nella speranza perenne del meglio, che gli vien toilo 
d’ innanzi; laonde voi genti torturate invocherete la 
guerra come rivcndicatricc di liberta, e la sopporterete 
come ilagello necessario, e la glorificherete un giorno 
come messaggiera di pace.

» Oggi una mano di ferro vuol distruggere i palpiti 
dell* anima vostra, ma questa si ritempra in un lavacro 
di sangue, e si ribella e ripalpita e spera, sorge e 
cammina.

» Sorgete adunque o fratelli ed in una notte d’ infer
no inneggeremo il dimani della liberty.

E le genti di Suli stupefatte ed illuminate intesero 
la parola del vegliardo e gridarono tre volte ; 

a Sia guerra sino alia liberazione della Groce t>. 
u Sia guerra sino alia lib era zio n e  della  G rec ia  ». 
a Sia guerra sino alia liberazione de popoli —
E Γ uomo antico benedisse le genti in nome del Dio 

della liberty. -  ’

15

La voce del profeta taceva.
I potenti capitani di Suli, i prodi campiom della Sel* 

leide si guardavano attoniti Γ un Γ altro, tacitamente 
chiedendosi, chi fosse colui.il solitario comprcse, e fu 
di un lampo in mezzo ad essi, e disse-ioro;

• %



» Io son Sam uele, Samuele Γ uomo del giudizio fina
le, Samucle Γ uomo dell* avvenirc, Samuele il padro 
degl’ in fe lic i!

» Io venni ad aprirv i le portc del sccolo! 
i> B i qui l ’antica madre di Eroitricom inciera ad aver 

coscienza di s0 mcdesinia, cd a rim ettere  il piede sulla 
superficie del globo, chc un giorno toeeb al buo genio 
vitale di anim are cd ingigantirc.

» Bi qui Γ Evo moderno cominccrk a spezzare con 
la sua nuova vitality  questa immensa p ie tra  eepolcrale, 
che ha chiusa la G recia in un avello di barbaric per 
quattro  seco li;
* » Bi qui traboccheranno le prim e falangi, cbe river-

sandosi sugli usurpatori deirE llen icbe contrado, le con?
turberanno e le prepareranno ai secoli fiituri*

» Io sono l’uomo dell’avvenirc! Voi siefe un nulla,
rna il soiTio della provvidenza vi ha prescelti ed anim ati
— voi sarele g ranrli.. i ;

b io guno Γ uomo dell’ avvenire 1 La mia parola d
Bio, 'i 1 mio culto d la L iberth , la mia fede & il Popolo».

Nd un a ltro  accento e sconiparve —
' · E  tu tti sclamavan fra di essi stupefatti, immobili
dalla so rp re sa : S am uele! S am u e le ! ηό altro  sapean
ripete rs i, che le a ltre  sue parole eran state per essi,
come cento arm onie di cento * diversi strum enti, che
assalendo 1 anima da per ogni parte ad un tra tto , Γ agi-
ta, la sublima, la trascina fra mille iengaziom* Benz* al- *) , . 4 ' 
tra' definirne fuorchb quelk'diUn aspirazione tormen-
tosajal SuprCmo Fattore.  ̂ i ' '-■■■
' ' ·· ·'>’Ί <'1 o '<>: i[ bio A- ·;».· *··ί ίο

: , *.) \m oysom vt\ oq : i m> i'·
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Passaron de’giorni.
Ed era una notte brumale, in cui il vento, disserran* 

dosi impetuosamente d’ infra le gole de’monti, prorom-. 
pcva di qua e di la accorapagnato da un rombo' inter- 
rotto e poi prolungato da sbuffi, ehe a vicenda s’ incal- 
zavano e svaniyano e si dileguavano.

E Samuele addormentato nel cavo di una roccia vide 
ne’suoi sogni ventiquattro bellissimi giovinetti, che si 
stringevano intorno ad una pesantissima catena ed un 
uomo , che voleva gliegf abbandonassero, ne teneva 
fermo per ambo le mani il prime anello.

E gridava: Lasciatemela io devo lanciarla sul vo-- 
stro popolo, che non vuo] essere mio gchiavo — e stringeva

• empre piii Γ anello, ed i giovanetti ostinavansi a fermar* 
gliela, per lo che venivano ad uno ad uno torturati fe- 
riti e trucidati.

E la catena era rimasta in potere dell’ uomo, ma 
tutta orrih ih n en te  grondante sangue ! . .  .

Spaventato destossi Samuele, e scndo Γ alba appena 
. spuntata fu sorpreso da un insolito agitarsi di gentiper 

le strade di Suli. — Egli accorse e si confuse col popolo*
Ed udl per un mcssaggio del Signor di Giannina, del 

tiranno d’ Epiro proposta, pace e servitii e non piu tre-
* gua alia misera Suli; e la parola di morte era per gli 

ostaggi e la parola di esterminio per tutti, se non pie- 
gavansi al suo cenno,

E Ί popolo fremeva della nuova infamia, e le mani 
\ correvano involontariamente all’ armi, e tutti gridavano 

all’ esterminio degl* infedeli, e pochi consiglieri di pace
L 2«
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seminavano di qui e di la siiavento c lerrore, o 1c veil- :

\

tiqualtro madri piangevano c chicdcvano i ventiquattro i 
figli.

E Samuele rividc in un lampo fuggcvple il sogno del- 
Janotte, e gridh; I tempi sono maiuri, Giltadini di Suli, 
non ascoltate il falso messaggio! Sc un solo angolo do* 
vostri monti cedete alio straniero, fate schiava la patria 
c non salvatc i figli, no, non li salvatc poiche . ..poichk 
— non piangctc o madri Grechel — i ventiquattro figli 
di Suli a quest’ ora sono gik fra’ martiri della liberty l 

. E Γ ira apparve su tutt* i yolti, ed un grido treincn-i 
do di malcdizionc scoppih da tutte le labbra, e Samuole 
prosegul; ' ‘

r\ I giorni di grazit sono giunti e le citta dell’ empio 
Assiro cadranno come le fcende drizzaie nel deserto cho 
al sorgere del Sole vanno a terra;

Gridano i giusti ed il Signore Ii esaudirk da tutte 
le distrette. Cosi sta scritto.

d U n re non  e sa lv a lo  p e r  g ra n d e zza  di csercito  
e d  un fo r t e  non  iscam pa p e r  g ra n d e zza  d i  jo r z a ,  
Non ό che la giustizia che pu5 salvare i Re ed i Forti, 
cd i re die Γ han presa a rile cadranno, cd i forti cho 
han seguito tali re cadranno;

9 Chi oserk predicarc la echiavitu ? Ον* k che non si 
lcyi per egsa or un grido d’ imprecazione che ne riscuo- 
te la terra, Or un sospiro sommeeso cd un aspirazione 
che carezza il Bio della veritk, or un fremito che fa 
tremare fra le distrette delie catene ? ■ , ■

» Gl* inverecondi che inculcano rassegnazione predica- 
no nelle tenebre, perchkle genti :non vedano il rossore 
del loro volto$ cssi sanno di inisfarc contro l̂ umanita



e Ie loro arti sono furtive perch£ temono la maledizione 
de’ secoli:

η Ma Iddio disse: R i s m o l z t e v i  d i  m a n  d e lV  o p 

p r e s so r? , q u a n d o  v i  e  t o l t o  i l  v o s tr o ,  ed il dritto 
che Bio vi concesse vi valga confidenza e v* insegni 
misura di coraggio.

9 Non  attendete il dimani della mitigazione ; la ro
stra pazienza dara segno d’ inerzia ; i nemici ν’ irride- 
ranno e non vi allerieranno, e fra blandizie segreta- 
mente schernitrici ribadiranno le vostre catene.

n Un aggiornamento di lotta d prolungamente di 
schiavitu. Oggi ridesti oggi 6 d’ uopo rivivere; dimani, 
affranti, non v* intenderete. Yolete trasmettere ai figli 
1* crcdita della pngnai . .  . e pcrch&? per trasmettergli 
prima il disonore dell’oppressione? Essi vi malediranno!

» Oggi sarebbe gloria, dimani riparazione, oggi. un 
apoteosi, dimani ?««. il dimani h mistero, e Γ oggi έ 
nostro; e se voi non in’ intendete sarete maledetti in 
etemo.

i) D iciaonove seco li sono tra sc o rs i , e Γ Umanita pas- 
sata a traverso di tanto sangue, non riacquista ancora 
i euoi dritti; e chi glieli contrasta ? I tristi che preten- 
dono il favorc di Dio esscre la pietra fondamentale 
della loro potenza:

9 Ma Γ Umanita s' £ illuminata, ed ora diciannove se
coli d’ ignoranza possono scusarvi, un giorno solo d* in- 
telligenza non vi giustificher^ in eterno.

9 Dimandate a chi vi dice che le genii non sono 
pronte, che i popoli non sono raaturi, ον’έ l’arteficeche 
ambisce perfezione di arte senz’averla praticata? Stolti, 

* Dell’ oppressione vogliono educarvi a liberty! 1/ op—
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pressione educa alia dretruzione c la liberty solo edura 
a libcrth.

λ Comincino i forti ed i dcboli correranno dietro, cd 
ai primi forti chc cadranno, altri succedcranno, ed i 
deboli ed i timidi uniranno anehe la Wo mano e faranno 
una sola forza.

t> Sorgi, o dignity umana, sorgi o figlio di Ellenia a 
rivendicare i dritti della tua stirpe conculcata, Il tuo 
trionfo sari trionfo per Γ umaniti! I tempi sond maturi 
-  le nazioni ti guardano, Avanti! . . .  Alla Gloria o alia 
morte ! a

E le genti di Suli commosse sguainaTono Ie spade e 
proruppero in un sol grido: I tempi sono maturi ! Avan
t i . . .  alia Gloria o alia morte. t

E Samucle benedisse le genii in nome del Dio della 
liberti.

Ed i Leoni di Suli, dai fulminei sguardi, dagli ab- 
bronzati volti riuniti a coDsiglio, pronunziavano parole 
di guerra calde di libertk e di patriotismo.

E di qua erano i Zavella, i C uzzon ica , i Zerva, i 
Draco, ed i Lalia, e di l i  i Bozzari, i Dangli, i Busbo, 
i Yaia, i Fotomara, i Zarba, i Lambro, iPapaianni, iCa- 
rabini, ed i Malamo, e tutti unanimi stabiliron degna 
risposta e scrissero;

La perfidia cbe infama il tuo nomc, solleva arden- 
a temente le nostre forze. Sappi chi dal giorno che ti 
j) rompemmo guerra non perdemmo che diciassette soli 
3) fratelli! Ora, il numero ascendera a quarantuno dap- 

poichi la vita de’ nostri ostaggi ό nelle tue mani;
» ma perderemo noi per essi la patria ? No, noi non 

p vogliamo pifc teco ni pace ni tregua! Tu sei qual
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» fosti c sarai sempre un uomo iniquo, disleale e genza 
, r fede y>.

La lotta era decisa, ed i prodi Capitani si sciolsero 
,per ordinare i preparativi.

. · ' · Y. ' ; . V.
-

Udi Γ ardita risposta il sangainario Pascik, e eorgen- 
do dalla mollezza de* suoi agi voluttuosi, di orrenda 
bestem m ia  ίέ  risuonare le yolte de’ suoi vegliati palagi 
e giurb solennemente vendetta sterminatrice sulla stir- 
pe di Suli sino alia generazione palpitante nel 9eno del- 
le madri.

Ed i giorni succedevano ai giorni ed a ρίέ de* monti 
Param ith iaci si rompevano le falangi nemiche, e la 
tirannica barbarie de’ figli di Maometto piegava san- 
guinosamente il capo innanzi alle'squadre de* figli di 
Gristo ed era un continuo avvieendarsi di pugna e di 
morte. - r , :

E Ja voce di Samuele era per i liberi guerrieri di 
Sali la voce di Dio , che tutti incitava all* armi con 
l’ardcnte parola, che scendeva animatrice di forza nelle 
ρίύ ascose latebre dello spirito.

Operoso e soccorritore invitava con Γ esempio all* o- 
perositk ed alia pietk, e tutti lo acclamavan padre del 
popoJo e degl’ infelici.

Dalla casa del moribondo, ch* ei confortava. correva 
sulle alture de* monti, nel fondo dclle vallate a formar * 
trincee, ad innalzar torri a diriggere il cannone, e le be- 
nedizioni de* soffrentti e de’ patriottici cittadini eran eeco 
da per ognPdove. ·  ̂ r  ̂ · : f v ■ : , ; ‘
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Mendico fra’ licmici per ctfplorarnc i movimenti, Capi- 

tano sullc torri per comandare, Oratorc alia tribuuu 
per incitare, Apostolo sull’altare per invocare lc bene- 
dizioni del suo Dio, Soldato sul cairpo o Sacerdote ad 
nn tempo per combattere e pronunziare Γ estrema pa- 
rola di fede e di liberty ai morenti . . .  tal* era questo 
intrepido vegliardo, che tutte le sue forze e Ic sue 
speranze attingeva ad una misteriosa prowidenza, nclla 
cui fede trovava i raggi luminosi di un avvenire, che 
gittava sul santuario della liberta e deJia patria un 
immensa massa di luce. —

. . V i .

Due anni eran trascorsi. - 
L* infernale tiranno, il Pascii dalle tre code, divo- 

rato rabbiosamente dalf infortunio di continui rovesci 
imprecava ogni dl allc potenze tutte della natura; ma la 
natura soavc dell’ Ellenichc contradc rispondeva con nn 
sorriso sebernitore alia bestemmia del suo labbro.

E Γ arti e le frodi e gl* inganni eran subi m e z z i, c 
perdue anni d’inefficacia egli malediccva la virtti per- 
seyerante dc* forti di Suli.

E fu giorno in cui all’ ofierte d* immense somme la 
voce di Dimo Zcrva rispondeva; « I nostri tesori sono 
» le nostro armi, con esse noi eterniamo il nostro nome, 
j> onoriamo e difendiamo la patria; la tua moneta noi non 

sapremmo contarla, e se pur la sapessimo all* onor 
» nostro noi non mettiamo prezzo; la nostra liberty non 
j> si vendc, ηέ si compra con’tutto Γογο della terra. 
» Tu non potrai togliercela, se non a prezzo del sangue 
y>. e della vita dell* ultimo Suliotta. * *

%
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Ma fra le segrete insidie, corrompitrici di noLili sen- 
timenti, alimentavasi la face invisibile della dissolvente 
bufera, che minacciava la causa de’ prodi Elleni Suliot- 
t i : e Ί dubbio ed il sospetto moventi a fraterne discor- 
die, ed a delazioni, e spesso il tradimento e la fede 
vacillantc, o pill spesso la voce de’ speranti c content! 
di piu mite regime infiacchivano fra le illusioni di pace 
le file animose. ,

E Samuele giungeva ognora con la parola soccorri- 
trice ai deboli, incitatrice ai forti, Angelo di concordia 
a tutti.

i> Ascolta o popolo di Suli le visioni del mio spirito, 
ascolta la mia parola di saggezza ispiratami da Dio, 
ascolta il consiglio dell' uomo incanutito fra’ lunghi 
dolori.

a Fra il rumoreggiar delle armi, e *1 dimenio delle 
vostre genti, ripetuto dalF eco de* monti, che colpiyano 
i miei sensi assopiti io vidi schiere di popolo agitarsi 
furiosamente, e dilungarsi ed arrestarsi da una banda c 
dair a lira p e r  se n tie r i d iv e r s i .

»E  dissi: Ove vaniio costoro che infiacchiscono le 
loro forze per opposte vie ? Non hanno esse la favella 
per intendersi ?

» Ma gli uomini mettevano alterne voci ed insensate, 
e ciaecuno voleva che la sua fosse ascoltata e gridava 
piu forte, e cjuando vano riusciva ogni sforzo per molto 
concorrere, ei si separava dagli altri, e precorrendo tutti, 
gridava solo. ·

oEd intorno ad ogmrn d'essi, che si faceva pih  alto 
per meglio mostrarsi, sostava una foil# di eunuchi di 
mente,. e  gli faceva cerchip e plaitso e gli teneva dietro.

)■
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λ Ed era da per luilo wia forza di prcdicazione che 
non avea mai pesa.

λ E nel loro linguaggio s’appellavano f a z i o n i y p a r -  

t i t i  e s’ agitavano Γ un contro Γ altro e fallivnno di sco- 
po e divideyansi di spirito e suscitavano fraterni dissidi.

» Ed io mi riscossi spavcnlato dal mio lctargo, cd 
udl la parola divina che mi disse; Sorgi e veglia su tuoi 
fratelli, e gifta fra di essi la parola dell* intclligcnza 
fatta muta o traviata nella loro hocca, ed essi Γ inten- 
deranno. ί

» Or io vi dico: Non avete voi comune 1* onta del 
servaggio ? Non avrete ancora comune il disonorc, se 
impotent! sarete a scuoterlo ? E se comune ό il vitupe- 
rio, perche diverso ό il vostro intendimerito ?

j) Fate senno o popojo neJ giorno, in cui vi e concesso 
riunire le vosfrre membra dilaniate* nella volontii del ' 
riscatto ! Da chi attenderete soccorso se non dalla vo-' 
stra unione?, \

5> I/universo guarda le lotte della liberth, ma le guar- 
da per glorificarle se fortunate, par compiangerle se 
sventurate, ma per soccorerJe ? . . .  mai!

» Ad un popolo che sorge a libertk non ό dato spera
re che nella sua sola potenza di sacrificl, nella sua sola 
unione; e se oggi non fn’ intendete, dimani non vi rc- 
sterk che un amaro rimorso, ed un inutile pentimcntoi 

» I tiranni ci mettono Γ un contro Γ altro p e r  divi^’" 
derci ed indebolire le nostre forze. .  . e poi conculcarci; 
“Yolete voi servire di strumento ai tiranni ? E su chi

s
cadrk Γ infamiA di cui ci covriranno i secoli, ed i popoli, 
tutli ?' "!·'·;?:■·’ >v>. .c J  ;/.·· i. · : . j

» 0  fratelli, uditetaii;: Finchs la baldanza straniera

24
t
1

J

J
I
i

i

l

H

(

Q!

\l

.■% · t 
*Π

f
kx

»e
ih

pr
9

4

I

\



/

irridendo alia nostra debolezza si annidera intorno ai 
picchi delle nostre montagne, e profanera il santuario 
de’ vostri dritti, e insulterk i vostri affetti piu sacri> 
scordate le fraternc discordie, obbliate ί privati rancori* 
abbracciatevi di un solo e leale amplesso.

Una sia la spada che vi riscatti, come uno il giii- 
ramento che vi unisca, la spada ed il giuramento del 
patriotta e non del fraticida ;

» Uno sia il pensiero animatore, che vi giiidi, come 
uno il motto d’ ordine e la speranza, che vi renda intelli
gent! fra voi, il pensiero e la speranza del risorgimento.

» Una sia lapossanza, uno Γ ardimeDto, che ν' inciti, 
come uno & il nome di Elleni che vi rende solidali in- 
nanzi all’ universo, la possanza e Γ ardimento del cit- 
tadino risoluto a riacquistar Γ onore alia patria sua: .
, 30 Una sia la vittoria o la morte che dovete incon-
trarc, come uno e il lamento della schiavitu, come uno 
e Γ insulto dell' oppressione, come una & Γ ira de* co
muni dolori, la Yittoria o la m o rte  del valoroso:

» Un popolo solo e forte , forte de' proprt rancori e 
d* immense sciagure, unito dalle sparse tribu pugnanti 
tutte per tutte, e tutte contro il nemico, non crolla mai, 
6 crolla un istante gloriosamente, per rialzarsi tosto.

t> Ed una sia la gloria, che vi circondi come lino il 
vessillo, fra le cui bande cadrete involti se perdenti, e 
fche porterete in trionfo se* vincenti, l a  G lo r ia  d e l l '  I n -  
d ip e n d e n z a  e  d e l l a  n a z i o n a l i t a  a c q u is ta ta  c o l  p r o - 
p r i o  s a n g u e . »

Tacqiic Samuelc, che ί figli di Suli ciiiria avevano la 
fronte e doloravano pur troppo il mancato entusiasmo 
de' prlmordl della lotta,

• 25
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Μη al grido di SamucJc : Tutti alia pugna ! tut 

riseosscro e corscro uniti c si trovarono a fronte d| 
Γ odiato Musulmano.—

E la parola di Grecia, di lib^rla fij pronunziatn, m 
ma essi tempvano il fratollo chc gli era al fianco c 1 
chi si guardavano Γ un Γ altro, e Ί braccio non era II 
te, poich6 Γ animo era debolc, c non eran pin gli uoi| 
ni del primo giorno.

Ed ecco il turbine della sconfitta si agglomdr 
sul loro capo ed essi non Γ osservavano, poichk eranol 
altro intenti c Dio glielo lanciava per tremenda'j 
nizione . . · ‘

.Miseri 1 . . . Una prima caduta aveya di gia seg 
un’ orma sanguinosa sull* arena della libertk ! . . ..

: ; n i r.

*," V I I .

k Λ

* * 4 ■ * f ·

E la potente ambizione del minaccioso tiranno d* 
ro s’ inorgogliva e risorgeva audacemcntc, tental 
trascinarc a rovina or di quk or di la i giovani e ferii 
drappclli dcllc tribu Suliotte.

Ma lc madri, le spose, le donzelle accorrevano 1- 
mosamente a rafforzare le spesso sbaragliate file! 
cadevano senza un lamcnto, e pugnavano senza posJ 
cadendo c pugnando morivano c trasmettevano il 1- 
ramento della Libertk ai teneri giovanotti, cbodalr 
tutto le seguivano*

La rabbia frenetica dell’ infame Pascik spingevaja 
tutt’ oltranza nell’ opera di distruzionc, e di rincoio 

,1c forze , de’poyeri Suliotti aodayansi ogni giorno, «- 
niando. * . , /  .

j :



E le lotte ει alternavano con ineerta e talvolta lut· 
tuosa yicenda, c Ί parteggiar do’ Capitani e le segrete 
invidie c le basse gelosie non eran sovente Γ ultima ra- 
gione di loro syentura.

f  t I

E la sventura, chc?*fttostra un ancora di salvezza in 
ogni mano, che stendesiy yera o falsa arnica, a soccor- 
rere o fame Ic vistc , oonsigliauva loro alleanze con i 
vicini potenti.

Sicch0 stringevansi con mutui patti ai Pascia di Valona 
e di Pel vino, cd agli Agi di Paramithia, e di Konispoli, 
ma dopo un giorno spegncvasi tal* unione, ch0 Γ odio al 
Musulmano non poteva conservar piu che un giorno' 
cosl strano lcgame,

Ed ogni giorno eran nuove vittime, che al le antlche 
aggiungevansi, ed ogni giorno eran nuovi ’ lutti, che af- 
fliggevano le madri Suliotte; ηό mai una lagrima trcmo 
negli occhi del!e intrepide popalane, ηό mai una parola 
di resa s’ udi in mezzo al popolo tutto.

E v* crano fra* \ capitani i seguaci della prospera 
fortuna, i quali diffiden ti della  ragion de’deboli, segre- 
tamcnte avvicinavansi all* oppressore per serbarsi a* fa· 
vori di lui, dopo aver mercanteggiato i favori de* pro- 
prl eoncittadini.

Ed in quei giorni, in che la lotta fu pianto ai traya- 
gliati guerrieri, i Capitani aggiravansi operosi fra di· 
verso e frequente consigliarsi.

E ricordarono la parola spregiata di Samuele, e Sas 

muele, Γ uomo dell* avvenire, fu chiamato a consiglio ed 
udi c yide quel che gia,avcva udito e vcduto,

Compreee le segrete mire di ciascuno di essi, rese 
piii forti per le seguite avversitk; comprese i privatl
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intendimenti che sotto un egual manto di patriotisi 
ogn ammo nascondova, e, rotto il lungo silcnzio, pa 
parole assai dare;

λ S e  v o i  m i  s a r e tc  p o p o l o  io  v i  s a r d  D i o - b  q| 
sta la parola di colui il cui i)omg b: II  S ig n o r  d e l  

e s e r c i t i .  Λ .* '  I
d Gli ambiziosi di spirito c di onori non sono poj 

. lo. Bio non d*\ al povero popolo altr* ambizionc 
quella snprema della liberta, e chi vuol salirc alto 

, di esso deve siilirc alto sulla liberty, devc ppprimcj.
v L* ambizionc b un fascino chc circonda ρίίι Γ a]

. di un trono, che un albero di liberta, c «hi vuol 
montarlo in seno b un falso cittadino e talvoltal 
traditore.

v Bio degli eserciti lc genti ti saranno popoloJa 
tu libera la loro causa dagli ambiziosi·
. »Gli avidi di richezze non sono popolo. Il poio 

non b ricco che di affetto per chi Tama; 1*aviditf  ̂
fpnte di bassezze, b madre di corruzionc, b figlia di
, λ E chi T  alimenta in seno mentisee liberty, e 

f gli occhi del popolo perchd spera, e se non ottiene 
ta mezzi e non senno, e sta contro mentre primaj 

. reva con lui.
-  Bio degli .eserciti lc genti ti saranno popolo, nijta 

libera la loro causa dagli avidi di ricchezze.
j> Gli avari non sono popolo. Il popolo non έ Λγο 

che di,gcnerosit& con i suoi traditori, e chi nutrefa- 
rizia rinnega fratellanza e se toglie a s& medesimpjon 
conceded a nessuno e manco a liberta.

λ E Tavaro sfugge gli occhi«del popolo, perch&me 
della lotto non lo mettono a contribuzity, e4»

>7iiando. 
.VWiOgniV^



fra le rovine della patria piangerebbe i tesori perduti e 
nan la liberta.

Bio Ie genti ti saranno popolo, ma tu libera la loro 
causa dagli avari.

a E gli egoisti non sono popolo. J1 popolo non έ egoi- 
sta che di gloria onorante il suo nome, e chi viye a 
liberta per suo pro finch& gli giova, quando, son sark piu 
a torna cpnto de* suoi disegni sotfcoscrivera adispotismo* 

» E V egoista cova e non favella, strugge e non crea, 
prende e non d&, spinge e non opera e tutto perde, 
purche non perda sd stesso.

Bio degli eserciti le genti ti saranno popolo, ma tu li* 
bera la loro causa dagli egoisti. ί7

η E voi Capitani di Suli ascoltate le parolo del Bio 
delle battaglie, ed adempite i suoi dettami ed alia fine 
de’ giorni intenderete la sua grandezza.

» E Bio yuole che le vostre anime sieno senza miste- 
ro, e senza mistero darcte alia patria tutto ch* έ vostro; 
e mente e cuore e braccia e possanza dj tesori, e *1 
sangue delle vostre vene e Ί sangue delle vene do’ 
vostri figli tutto dovete alia patria per il giorpo del ς up 
trionfo.t

η E sol quando tutto le darete eesa trionferij p tutto 
yi ridari nell* onore e nella gloria che yi tributer^n- 
no le nazioni della terra.

» E tu o popolo contend i tutti polofO, php si ali- 
xn<)ntano di tirannidc ncl calore istesso del tup 8eij[qt 
oh* ό calore di liberty con la perseve^ptp anppg$r
zione di te stpsso. * > * t* * · »

τi Ed innanzi alia generosity delle tya afiq^i ^  jn_ 
frangano le fake blandizie 4> cpkfiV fk# PUpM»»
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Γ awenire della loro forza fra Ί tuo cntusiasmo, por 
sorgerc, tiranni novclli, ad opprimcrti.

η E non temere di essi, poich0 sta scritto chc: Chi 
aypi autorilh sopra di te per βό, non ŝari popolo, e rVii 
rorri signoreggiare per sc uscir& di mezzo a te, poicliA 
non sark popolo.

λ E si far& punizione di tutti poloro che liopprime- 
ranno, poich0 essi non saranno popolo, c Γ ardor del- 
Γ ira tua non si aquetcra fineh’ essi non eseguiranno 
i tuoi intendimenti, e non diverranno popolo.

» E tutti quci chc ti divoreranno saranno divorati, e 
quelli ebe ti spoglieranno saranno spogliati, c quelli 
che ti prederanno saranno predati.
1 y\ Ed alia fin dc* giorni intenderete la cosa j>. E dette 
aspramente tali parole s' allontanb lasciando tutti atto- 
niti e confusi. —.

V U L
> ' ** > 4

Eran trascorsi oramai piii mesi dal terzo anno, e 
Γ invincibile popolo di Suli, pronto sem pro  a sostener 
Γ onor del patrio nomc, Γ indipendenza del proprio ter- 
reno, e la scintilla della liberty, che doveva piu tardi 
estenderc Γ Ellenico Ycssillo su piu vasta regione, dava 
continuo tormento allc feroci soldatesche del Yisir, ac- 
campatc a pid de* suoi monti.

: Ma ve^ie giOrno, in che il Consiglio do* primati udl 
j>roposta di pace, con cui il libero posscsso de* monti 
natt era a* combattonti ennsentito, purcb0 si piegassero 
ad innalzarc su* forti di Kunchi la lunata insegna.

Ed il prode Zavella venia chiamafo a Giannina, ove 
1- uItiine condhzioM‘di pace si'sarebbero’trattate.
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Lo stremo del popolo soflrente da piu anni, la spe- 
ranza di porre a tutto onorevole tcrmine, ed il bisogao 
di Iregua consigliarono i vegliardi ad accettare.

Zavolla parti e nou fu appena in Giannina, che i sot- 
teranei del Gastello del Lago Γ accolsero fra le tene- 
brose inura, che ripercotevano ancora i lanienti di tanti 
straziati figli di Grecia, la di cui colpa — colpa che i 
secoli han santificata per la perseveranza del martirio,

r
che le hanno imposto i tiranni di tutte Γ etk — fu Γ amor 
di patria e di liberty.

Ed erano quelle istesse mura, in cui, tenero di et&, 
ma gia caldo di odio e di rancore verso il tiranno della 
sua patria, egli veniva lasciato in ostaggio dal padre 
Lambro, che il ritoglieva dappoi e liberavalo dalla pri— 
gione con Γ arme in pugno per ridonarlo alia causa della 
liberta del suo tetto natio.

E gl’ ignari Suliotti inerti, ma pensosi abbandotoava- 
no il fido moschctto fra le gambc incrocicchiate ed at- 
tendevano le promessc.

Ma non s tra n ier i alia slealta del tiranno, un pensiero 
prcsago di novelH disastri annodava la parola di gioia 
nella bocca di tutti, ed un silenzio meditabondo regna- 
va fra le turbe, %

Una voce aspra ed austera gittata in tuono profetieo 
fra di essi, come Γ acerba parola del rimprovero ne’ gior- 
ni della sventura, rompeva la solenniti del silenzio, ed 
accresceva rntanto la tristezza, ch* era dipinta su tutti. 

Era Samuele:
?) L* anima del tiranno, ei diceva, d una bolgia tenebro- 

sa d’ insidie e di trame, e cbi spera in essa rinnega la 
scuola del dojore, g della $chiaYitu vuol essere contento.
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» Le sue largizioni di liberty chindonO arti miste- 
iries*: esse sono prolugamento di vita alia tirannide, 
sono colpi omicidi a voi diretti, o popolo fidente.

Comprendetelo una volta, finchk itn tiranno csisterk 
neir universo la liberta vuol essere f rut to di sangue, e 
non di generositk.

a II rantolo di raorte, che balbutisce confusamente 
il sacro nome di liberta, c sugella col sangue il diritto 
della patria, έ solenne, come la voce del padre mori- 
bondo'che trasmette al figlio Γ ereditk della vendetta 
o della maledizione.

a Popolo, non vi έ potenza di affetto, ove non e po- 
tenza di sacrifici: e noi non ameremo molto la no· 
slra liberta, se molto non ci costerk: e noi nalla 
giammai avremo; se nalla gianunai da nor s le ssi non 
conquisteremo.

a Io non acconsento 4 pace alcana; io mi sepellirb 
eottd le rovine di Soli, poiche sal verb Γ onor del no
me Suliotta, se non mi ό dato sal rare Ik sua indipen- 
d£nza.

a Seguami chi vuole; la nostra bandiera Sara semprd 
Croce, E U e n ia  e L i b e r i a il nostro motto; S in c e r e  
o H o r ir e . _ *

£  cib detto recavasi tosto he’ forti che donunano 
Hdrichi, e trecento fra’ ρίά hrinri gK (efcttkn dietro ed 
kpprir̂ cchitvansi t  divideme hi sorte.
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inne la notte. η· Quetaransi appena a poco a 
poco i fneqdenti e vail ed opposti discorsi destati dal·



Ic risoluzioni di Samuele; i prodi guerrieri adagiavansi 
Icntamcnte sill nudo terreno deponcndo alloro fianco 
le inseparabili' Compagnc di tutte le ore di loro vita, 
le forbitissime armi; gii stendevano su di esse e su’ 
loro corpi i vellosi mintelli, che di continuo gli gra- 
vano le spalle; le palpebre piii inquiete che sonnolente 
gia chiudevansi per forza di lassezza, allorche voci 
confuse e mormorl loutani tutti riscossoro e poserO 
in guardia ; e le mani corsero all’ armi, e furono di nil * 
tratto in piedi, ed avviaronsi al luogo, donde le yoci 
ascoltavansi.ri

Ed erane le povere donne di Liyikista, di Sestruni, 
di Rumana, di Vilia, di Paleocori,e di Gorano, che tra- 
felate, ansanti, polverose rifuggiavansi nella V a l l a l a  

d i  B o z z a r i ,  ed annuziavano torme innumerevoli di 
Turchi aver pres’ i loro rillagi, aver chiuse le gole de* 
monti, guadagnati gli sboccbi delle vie, essere a po- 
che ore da Suli. * ' ' ’

Un imprecazione disperata proruppe in iiria sol voce 
da tutt’ i Sulio ttL  Conipresero qual pace ad essi im- 
promettesse il perfido Pascii, compreserO la sortd 
d e ll’ infelice Zavella, i giusti vaticint di Samuele, e 
le tremende prove, che per essi cominciavano, ma 
non indietreggiarono un solo istante, - -

Privi di tutto fuorche di coraggio, essi non altrd 
•nvocarono che iJ braccio del forte fra' capitani, il va- 
>roso campione d e lle  tr ib u  combattenti, Γ ardehte 

Bozzari per guidarK al tremendo~fconfJitto. ’ !
Orribil notte trascorse ; notte foriera di piii orri- 

bil giorno, notte d* incertezze di palpiti e di sospetti,* 
in, cui gli amplessi ;[de’ destinati alia pugna le donne

4
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ricusaYano, perch0 desiavano accompagnarli c divi- 
derne la gloria.

E 1’ alba spuntb serena* come Γ anima do’ martiri, 
che appressavansi al novello sacrificio; c viclersi sullc 
creste dc* monti di Curila, di Zavruko e di Bogorizza, 
che circondano la Yallata di Bozzari, Γ ordc sitibondc 
di sangue del ferocissimo e slcale All, che disegnavano 
sul pallido riflesso della volta del cielo gl’ innumerc- 
voli turbanti e Γ aborrita insegna di Maometto.

E sul forte di Santa Yeneranda la scarma, ma for
ma dcstra di Samuele, reggcndo il suo moschctto nella 
roanca, inalberava l\Ellcnica bo ridiera, e faceva sven- 
tolare 1’ immensa c bianca Groce sulle azzurrc ban- 
de, che rapivano la vivezza al firmamento.

, Come tigri assalite nella quiete del loro covile, 
gl* impavidi Suliotti non giravano i fulminei sguardi 
su s0 stessi per nOYerare le loro deboli forze, ma 
fissavansi sul nemico, che, collegatosi ai vicini Bey, 
ofTriva le sue schiere forti di ventimila uomini.
. Ma che preme ai valligiani, ai montanari di $uli 
se devon combattere un contro cento ? Ognun d* essi 
ha una vita, un moschetto ed una scimitarra, ognun 
d’ essi chiude nel seno un tesoro di affetti, e Patria e 
Liberta, Fede ed Amore son tante corde, cui risponde 
tosto il fischio d’ una palla, il luccicar di una lama, 
c talvolta il sacrificio di una vita*

Ed il Dio delle battaglie ό il loro Dio, ed essi 1 o 

invocano fra lo squillo degli oricalchi, che danno il se- 
gnale della pugna, ed invocandolo attendono a pie fermo 
Γ urto delle nemiche colonne e le rompono e le spar- 
tono e le sbaragliano e le jprsegaono, ed or aesaliti or
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assalitori, tornano a scontrarle, a ribatterle, edadisper- 
derle, finche raggirati dall* impeto delie cozzanti coorti 
non giungonoa riacquiatare i picchi de’loroacuti monti.

E di la la vista del campo fumigante di nemico san- 
guc, formicolante de’ stormi de’ rapaci avvoltoi discesi 
a divorare le viscere delie sformate salnic, coinpie il 
trionfo de' bellicosi abitatori di Suli.

Tale in riva al Cocito Γ improvvido Turco incontrh 
sorte in quel giorno, tale sofferse disastro a ρίό della 
Croce Γ inerte adorator di Maometto !

E settecento turbanti giacevano nel sangue e nelia 
polyere, e settecento vite eran cessate, e settecento ani- 
me sorvolavano sul campo di morte in cerca di quel· 
Γ Eliso, che la voce del* loro Profeta mormorantc 
nell’aerc al momento della pugna ad essi imprometteva 
qual premio di loro virtu.

Ed i Suliotti raccolti noveraronsi e non dolorarono 
altro che la morte di 14 prodi, mentre lieti della giornala 
acclamavan fortissimo fra* forti, intrepido fra’ piu ve- 
gliardi il novello Capitano, il giovine discendente de' 
Bozzari, K izzo , Γ onor delle tribu Suliotte, che le avea 
guidate in quel dl gloriosamente a vittoria.

E Samuele, che durante il giorno avea piii volte 
' diretto Γ ignivomo bronzo sugl’ infedeli nemici della 

Groce, scese con ί suoi trecento compagni da* forti 
posti a cavaliere della montagna eovrastante a Suli, 
e b* ebbe fra Tpopolo plaueo e trionfo per la profe- 

i tizzata elealta del tiranno.
E la ootte scesc tranquilla sulle stanche membra 

de' valorosi, che addormentaronsi fra* trofei delle ar- 
mi e delle bandiere tolte al nemico.



36

Le sconfittc squadrc Musulnianc, riparatcsi oltro i 
monti chc coronano Suli, non s’ atientavano rivarcarli, 
(lappoiche gli ossami insepolti de’ loro confratelli ani- 
mavansi ai loro sguardi e si sollevavano, quai spcttri 
minacciosi, a rimproverarli dell’ inudita vilta.

Ed ogni Suliotta era ai loro sguardi un novello im- 
mane gigante, innanzi all* arnii del quale non v’ era 
potenza altra che sovrumana, che tenesse fermo.

Ed i modes ti figli di Suli pertanto non ponevano . 
mente, che a difendersi fra·’i'.gruppo de’ loro monti, poi- 
phe varcarli per offenderc^fc baldanzose falangi avver- 
se troppo ardua impresa parea per le loro deboli forze.

Ma oramai stretti e chiusi da per ogni parte, ridotti 
alio stremo dall’ esigenze della vita, ritornavano al con- 
sueto penare, alio stento giornaliero, alia necessity di 
affrontar la morte di pochi per proeacciar la vita di 
molti. w ;

E Samuele, il vcgliardo.. venerando, nascosto per 
lunghi d\ nel cavo della roccia ud\ e meditb, e quando. 
ebbe attinta la sua ispirazione alle fonti della prov- 
yidenza, riapparve subitaneamente, e seco conducendo 
un<uomo ignoto, presentossi .alle tribii e parlb; 1 

·» Le vie della Provvidenza sono misteriose ; essa ό 
il braccio di Dio, e Dio non abbandona i campioni del
la libertk, che per adusarli alia scuola della sventura.

»La gloria non ό prezzo che di lunghi sudori, di 
grandi dolori e di estrema fermezza. Ormaj ό d’ uopo

, · · · · * ■  s
^repararvi a novelle prove* , u7



η Ecco, ο popolo di Suli, oggi io v’ annunzio T uo- 
mo che compira Γ opra da tutfci desiata.

Di la, sulla gran via che schiude il passo travel*- 
so i monti, che ci circondano, si leva Yilia, forte di 
torri e di armati, Yilia caduta in poter del nemico 
non e gia molto, Yilia che naseonde quant* occorre per 
serbarvi ancora all’ indipendenza de* vostri monti.

» Ebhene questa notte istessa per mano di Mitoco- 
cali, di quest’ uomo ignoto, Vilia cadra. . . cadra co
me Γ ulivo al soiTiar dell’ uragano, cadri come le mu- - 
ra di Gerico in riva al Giordano., i. ...

7) Mi seguano duecento uomini, mi seguano le donne 
tutte cacciate-da Yilia, e vengano meco a contemplare 
la mano suprema e benefica della Prowidenza.u · !

E i duecento uomini furono pronti, e le donne im- 
pazienti e liete attendcvano Γ ora della partenza fra 
Γ ansieta del popolo spettatore.  ̂ _

Cadde la notte. — Non una voce, non un accento, 
non un rumore vennê  a rompere il profondo silenzio 
degli audaci guerrieri, che per le tacite tenebre, ra- 
scntando le brune masse de’ monti, menandosi per i 
dirupi della vallea, dirigeyansi al passo di Vilia.

E Samuele tutti precedeva con il rawolto'Yessillo, 
e la calca delle donne guardinge, taciturne affollavasi 
su’ suoi passi, e levava preci nel segreto dell’ anima 
per la fortuna dell’ impresa. , ,

Giunti a pochi passi da Yilia fermaronsi, ed attesero 
che un cenno desiguato dal guerriero —Eremita li av- 
vertisse del momento della lotta. ; .

Ed egli solo con Mitococali avanzossi coraggiosa- 
mente sin sotto le mura del forte, e delle quattro torri
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che lo circondavano prescelsc quella che guardavn 
Suli ed accennb a Mitococali di forarla, gittarvi donlro 
la polvere distruttrice ed accendervi una lonlana 
miccia.

Un. istante di penosa ansieta tenric agitate le lur- 
be . · . ma tosto s' udi il convenuto segnalc . . .  era Io 
scatto del moschetto di Samuelc!

I duecento combattenti slanciaronsi tosto con gl* im- 
peti di leoni aflfamati a vomitar fuoco e morte sull' orde 
accorse a difender la torre.

£  le prolungate grida di gioia delle donnesche sclii · 
ere acoompagnavansi al fragoroso incalzar de’ colpi, di 
che rimbombavan le piu lontane valli.

E quanti Turchi chiudevansi nel forte, correvano a 
difender Γ assalita torre, ed accanitamente sostenevano 
il subitaneo scontro, ed audacemente bra vara no i bal- 
danzosi Suliotti; ed allorch6 sicuri tenevansi della 
vittoria, il fuoco appreso alle polveri did tremendo 
scoppio, come d* istantaneo Yulcano sqiiarciato dalle 
viscere della terra per illuminar le cupe masse circo- 
stanti gravate dalle tenebre della notte.

Ed i duecento Suliotti e le donne furon di un salto 
ad impadronirsi del forte, ed al sorger del Sole una 
novella bandiera era^succeduta all* antica e sventolava 
sublime sulle torri di Vilia . . . Era la Croce l

E lo spettacolo de’ corpi mutilati e palpitanti ancora 
di un resto di vita, c la vista della mezza luna spez- 
zata sul terreno lordo di sangue, e *1 fumo delle mura 
ancora brucianti designavano una novella ecatombe del
la barbarie alia civilta, delle tenebre del Corano alia 
luce del Yangelo,
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E Samuele, giubilante riel la riportata vittoria, ra- 
duno le genti iutorno alia Croce e le benediase in no» 
me del Dio della liberta.

XI.
II rimbombo tremendo della seoppiata torre prolun- 

gato, ripercosso, ripetuto di valle in gola, di gola in 
monte, di monte in piano, da cento voqi narrato, ri- 
portato suU’ ali infocate dello spavento, della minac- 
cia, dell’ orrore, giunse rapido, inaspettato quasi in- 
creduto alle porte del Serraglio di Giannina.

Udiva lo sciagurato tiranno Γ infausto racconto e da 
mille smanie agitato, furibondo contro tatti, fremen- 
te per la novella ignominia gittata sulle vigliacche 
sue schiere, sitibondo di vendetta, di sterminio, di san- 
gue Cristiano, nella frenetica ira che Γ assalse, nel 
delirio demente che lo colpi, desio la suprema poten- 
za di Dio per abatter tutti e regnar solo, Demone 
distruttore, sail* Universo ribelle al suo cenno»

E  nuovo, rapace e piu potente numero di armati 
ei raccolse, ed oro a dovizia profuse, e tesorl straor- 
dinarl ad essi impromise dalle povere case de* Suliotti.

Ed a lotta novella prepose, novello Duce, Velii 
tristo figlio di piu tristo padre, Yell primo nato fra* 
suoi, Yell cresciuto fraJ gemiti de* torturati Elleni, 
nutrito fra Ί sangue delle vittime immolate alia pater- 
na libidine d' impero.

E ventiquattromila figli d’ IsDtm pendevano dal suo 
cenno, muti obbedienti al suo volere-

E  ’) Paecia vide dagli archi de’ suoi dorati palagi il 
dipartirsi delle novelle falaogi, e gridb loro in tuono
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minaccioso; S c  la  f e d c  c li M a o m e l lo  n o n  c  p c r d n l d  I 
in  s e n o  de* c  r e d e n  fi\ b i s o g n a  v in c e r e  . . . o  in  o r  ire !  I 

E 1c falatigi chinarono umilmojite il capo sul potto I \ 

c proseguirono attraverso i monti della Tcsprozla alia I · 
volta di Suli. |j

E tosto si distesero in larga cinta intomo aipri-l! 
mi villagi' delle tribii Suliotte decise di struggcrle ο I r 
inccnerirle. |j

Ed era usanza de’ povOri cojnbattenti di abbondo-Jj
nar 1c piu lontane dimore all* appressarsi de’ piii fortil 
licmici per riunirsi tutti intorno a Suli, KiaiTa, Ava-r> 
rico c Samoniva, onde opporro pin ferma e numcrosal 
difesa dal recinto de’ loro principal! posti. II

Sicche la potente armata di Veil trovo schiuso lei 
dimore di Zancari, di ViJia istessa, di Zavruko, di 
Zecurati e di Sf^sian^, e da per tutto ferrnb stanza coil 
ciascuno de’ piu rinomati fra’ suoi capitani. I

Ed i Suliotti riparayaiisi nella V ( d i a l a  4 i  B o z \  

za v iy  ove gl’ intrepidi difensori della Croce scorgel 
vano, die sarebbesi orainai compiuta Γ ultima trel 
menda scena della loro dolorosa, ma inevitabile cal 
tastrofe. ·, I

Ma lo spirito di Samuele li nutriva di continuo cl 
fedc e di speranza, ed essi ne intendevano la paroll 
confortatricc e perseverantementeanimatrice. ,

Ahi! venne giorno in cui giunse numerosa calca <1 1 

donne e di uomini confusi, desolati, esterrefattidal piail 
di Samoniva — e Samoniva ? . . , . Era caduta, inceJ 
diata, distruita ! . , »n|

Ed un altro giorno · al lontano fragor delle i ara j , 
successe un mormorio indistinto, e yidesi' uh riemi
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di polvere, 6 giunsero fuggenti gli abitatori di Ava- 
rico-ed Avarico? . . . .  Era vinta, pcrduta, saccheg* 
giata!

La disperazione era dipinta su* volti di tutti! . . i 
Quel silenzio solenne che annunzia una sventura irrC- 
parabile regnava per le strade di Kiaffa, e di Suli.

Ogni consiglio stava nel proprio bracci®, e nessun® 
ne chiedeva -  ogni forturia si compendiava nel!a dispe- 
rata pugna, che fra poche ore dovevano sostenere, e 
tutti Γ attendevano — ogni conforio era nella parola di 
Samuele, e ciascuno la desiava.

E Samuele apparve a romper con la sua sonora voce 
il desolante silenzio del popolo raccolto.

» Figli della patria, cademmo un istante . . . .  ri- 
alzamoci, coraggio l L a  vita di pochi uomini non έ  la 
vita di un popolo, e la vita di un popolo vale il sacri
fice di niigliaia di uomini.

τ La gloria non έ conseguimento che di lunghi sfor- 
z i , la gloria non vive che dopo \ grandi infortunt, 
la grandezza delle nazioni non si misura che all* inten
sity delie prove, e le prove del dolore son Ie prove del 
coraggio e della fede. Coraggio adunque c fede ! * 

t>Yo\ soffrite . . . e perche ? Perche i vosfcri fra- 
ielU caddero e non vinsero ? Ehhene, correte a ven- 
dicarli l Finche vivrete, finche il bollore del sangue 
irritera le venc delle vostre membra, vi rester^ an- 
cora vita da spendere e sangue da versare*

η Chiarnatevi al fianco le spose, i figli, le sorelle’ 
co îLattcte in mezzo ad esse; $e feriti esse vi soc- 
correranno, se moribondi, affidategli la vostra spada 

»eu esse sapranno vendicarvi· n
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λ Udilc la parola dell' Angelo della Guerra. La 
vostra gloria, o popolo, cadra per. un istantc dall' alto 
de’ cieli, e svanira nel gcmito dc' dispcrsi figli; ma
10 tutto non vi toglierb ;·— io vi b^ccrb la spcranza, vi 
mandero ii dolorc !

n Io vi manderb il dolorc, poichb esso ό mcditaRon- 
do, e la gioia ύ mad re di fiaccamento.
. Io vi mandero il dolorc, poichc cadrete nella colpa, 
ed esso vi rialzcra nclT cspiazionc.

» Io vi mandero il dolpre, perche voi vi abbracciate 
ad una spcranza, iniziatrice di rcdcnzione.

» Il rancore dell* uomo, cbe in una sola stilla di 
pianto sfoga Γ abattimento dcllo spirito, d infecondo di 
virtu, L· indegno del valoroso.

ϊϊ II rancore del valoroso, chc immobile fissa lo 
sguardo sull’ arma inutilmcnte insanguinata, e nasconde 
sotto il ciglio il baleno dell’ irata pupilla, έ fonte ine- 
sausta di forza.

» E cbe ? . . . vorrestc compiere fra* gaudl e fra’tri- 
pudi la vittoria della liberti e dell' indipendenza ? 
Ardire, perseveranza, operosita, o voi non sarete me- 
ritevoli che di servitu. , ,

» Se i rovesci vi spaventeranno dopo il primo passo 
V opra impresa non έ piu degna di voi; il primo passo 
puo esser caso, il solo perdurare έ forza intima, come
11 solo conseguire έ gloria vera. 

t> La sventura έ necessaria, ma il suo soffio non vi
abatta. Le vie della liberty son cosparse di abissi jj 
mi He orme vi sono improntate di sangue, mille popol 
vi corrono insieme, ma se sono credenti ogni caduta 1 
troverk tosto in piedi.

42

$

H



r E ad ogni caduta la voce dell' Angelo agitatore di 
quella spada fiammeggiante andera ripetendo : Non te- 
mete ! oggi una notte di sterminio, dimani un sole di 
liberta -  oggi Y imprecazione del disperato, dimani Γ In- 
no del trionfo — oggi la distruzione, dimani la riedi- 
ficazione.

» L a  svcntura έ  nccessaria; la sua forza e misterio- 
samente inesauribile, ό il pane de* popoli 6 la vita 
dell’ umanitk; senz* essa le genti cadrebbero nella 
sonnolenza del senso, nella stupidezza del piacere, 
nella morte delT intelletto.

» Accettatela adunque come espiatrice di colpe, 
abbiatela come fecondatrice di nobili fatti, e nella 
suprema parola del dolore troverete virtu a perseve- 
rare, e nella perseveranza virid a redimervi.

t) Figli di Suli, sollevate i vostri animi, e rammen- 
tatevi che Cristo disse alle sue genti: Voi non vin- 
cerete in un giorno ! No, voi non vincerete in un 
giorno, ma . . . ma UN GIORNO VOI VINCERETE I

Ed il mesto accento di Samuele tacque, ma un eco 
misteriosa ripercossa dalle volte di un vicino spec© 
ripeteva alle attonite genti, come voce di Dio, Γ estr$- 
me parole del profeta: U n  GIORNO VOI VINCERETE.

XII.
Era tremendo stato!

1 La cinta distesa intorno a Suli e KiafFa dalla po- 
tente armata di Veil stringevasi a grado a grado piu 
speesa e forte, come la spirale del fiero e. velenoso 

* serpe, cbe cinge lentamente la sua vittima per assapo- 
rarnc la penosa e prolungata agonia. ‘ *
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Νύ solo; clî · altra pin atroce serpe covavau nel 
seno )e generose tribu diSuli!

Eta la trista semenza <li Giuda che pullulava nel 
tcrrcno della Liberta la mortifera piatita del tradimento.

E ’gl* intrepidi drappelli de’ palikari Suliotti atten 
devan dall' uno all’ altro istante Γ avanzarsi delle no-l \
miche squadre. ' '

Ed essi contavan Γ ore della loro vita, e dcsia- 
vano sentire la voce di Samuelc, e ebiedevano di lui, 
ed il suo nomc ad alta vocc pronunziavano.

Ed il vegliardo usciva dal tempio o le sue labbra 
cran tremanti 6 la vocc avea commossa, poiche le 
sue orocchie avevano ascoltate le confessioni di al- 
ouni malvagi cittadini.

Ed egli fremeva, delle loro macchinazioni contro 1 
proprt fratelli, contro la patria istessa, ed il suo 
fremito era muto per il sugello del mistero impostogli 
dalla religion d6* padri suoi, magli traspariva nel volto.

E tutti gli 9’ affollavano intorno; e Ί richiedcvano 
ripetutamente ed ei proruppe. *  · - ·

 ̂ t> Sc la mia parola vi sari in obbrobrio non per 
qiicsto 10 cesserb di lanciarla come fuoco ardente fra 
le vostre schiere, e sulle vostre anime.

n Io colpisco tutti e non ferisco nessuno! Chi na- 
scondc il veleno nell’ anima, abbandoni furtivamente 
la patria e non le nuoccia ! . . Γ abbandoni p e r  sem-
pre e gli sia mite il Cielo .straniero Che covriri il» *
SUO capo . : ■ r;

» Ma ascoltami; 0 uonto qualunque, -che hai par·» 
lato . , . .  ascoltami e,,lo,spirito dj J)jo ti ribaUezzi pel 
pentimento.  ̂ , . »
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λ Ila chi spera gloria il traditore? . 

λ Se ha dato il suo braccio alia patria, se l’̂ altezza 
della mente Jo ha levato in onore, se un cerchio di fra- 
telli crcdenti gli sta d’ intorno, perche si fara egli sga- 
bello del suo ppterc, de* proprl fratelli per tradir la sua 
causa ? . - >

t> Sciagurato! Egli si abbraccia all’ infamia per una 
vile avidita di tcsori \ . . .

Maledetto Γ uomo che tradisce la patria! 
n Da chi spera compenso il traditore ? 

d II tiranno che lo.compra, lo vuol suo scbiavo, ed 
nsatolo lo reputa inutile strumento, e lo percuote nel 
petto; e se la vita gli salva, egli ό tenuto a vile dagli 
amici e dai nemici, dagli oppressi e c}agli oppressor^ 
dalla donna cb’ei si sfcringe al seno, e dalla cortigiana 
che lo adesca., < .

* 4

Maledetto Γ uomo che tradiscte la patriaj 
j> Dove spera conforto il traditore ?

X suoi figli medesimi besteuuoieranno il suo nome, 
le gonerazioni ch’ egli formera imprecheranno la sua 
ricordanza, poiche Dio mettera addosso alia sua memo- 
ria un infamia eterna ed un vituperio perpetuo,<che non 
sari giammai dimenticato.

Maledetto Γ uomo che tradisce la patria Π li 
j>Ove troYeri riposo il traditore?'' · · · '■·

r  u Egli sari agitato ό maltrattato per tutfc’ i regni 
della terra, c sari in vituperio ed .in proverbio ed in 
malcdizione in t\\tt’ i luoghi per dove lo caccierh Γ ira 
delle genti, che noft voranbo contaminarsi della sua 
vista:

* .

Maledetto Γ uomo che tradisce la patria!



%

» Le font! degli affelti saranno per lui inaridite, le 
yoci della gioia e dell’ allegrezza non lo circonderanno 
ne* penetrali del suo tetto, il canto della sposa sark per 
lui etcrnamcnte muto, ^

η Ogni giorno della sua vita sark giorno di amarezze 
e di cruccio divoratorc dell’ anima sua, e morrk di 
morte dolorosa e non se nc fara cordoglio e non sark 
sepellito.

« E verra giorno che il suo peccato cd il suo nome 
sark scritto a caratteri eterni con uno stile di ferro e 
con una punta di diamante sui rottami dclle infrantc 
corone de’ tiranni calpestate dal Dio della libertk:

» Maledetto, tre volte maledetto in eterno Γ uomo 
che tradisce la patria ! ·

r> Figli di Suli la riabilitazione non verrebbe che assai 
tardi; un primo passo nel cammino del delitto impegna 
a cento, e Γ uomo allora non vive piu che nelf atmosfe- 
ra della colpa.

7) Il Dio della libertk non benedira le vostre bandiere 
srno a quando un solo traditore avrk stanza fra voi . . . 
Prostratevi adunque tutti colpevoli ed innocenti, e la njia 
pietra non sark lanciata contro alcuno — prostratevi e 
pentitevi.n

E le genti di Suli guardaronsi" stupefatte, ignare de’ 
miserabili che la tradivano, e chinaronsi col volto al 
suolo e si strinsero di fraterno amplesso e giurarono un 
altra volta ancora: A  m o r e  e  f e d e l l a  a l i a  C r o c e , a l 

i a  L ib c r ta >  a l l '  E l l e n ia ,  «.
Ma il giuro, per alcuni, suonb bestemmia!

■5G

'! 1*.
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χπι.
Era il 22 Settembre 1803.

Profonda s’ alzava la notte; le nubi si agglomeravano 
fra’monti, impetaoso vento Ie menava in giro e Ie rom- 
peva sovente in frequent! e rapidi scrosci di pioggia, 
che gid per le baize, fra’ spessi dirupi, attraverso le 
franc precipitandosi a valle, cadeva nel sottoposto tor- 
rente e Γ ingrossava e ne accresceva Π continuo frago- 
re, gittandolo a ρίά celere corso per le pianure di Fanari.

In mezzo al rumoreggiar dell* incalzante bufera, fra 
le foltissime tenebre non intcrrotte dal tremulo raggio 
di stella alcuna, inerpicavasi su per un greppo de’ mon- 
ti una bruna massa agitante î con incerto e periglioso 
passo per una via senza sentiero.

_ . i y

Ch’ era mai dessa ? . . .  Erano i iigli d’ Islam! . . .
Chi n’ era duce ? , . .  Un Gapitano di Suli!
E la vigile mente di Samuele discerse attraverso le 

sue visioni un sacrificio di sangue, che compievasi sotto 
i suoi occhi, e sentl Γ arcana forza di un braccio invi- 
sibile, che dal suo letto di secche piante lo spingeva pre-

I I

potentemente fuori della rozza dimora del monte.
Trascinato sulla' soglia , guardb nelle tenebre . . . 

travide . . . udi . . . che mai ? . . . Le sue mani erano 
aseiderate, la sua fronte gocciolava freddo sudore . . . 
il petto ansante. . .  la voce soffocata, e gridb . . . e 
gridb . . .  ma la parola gli spirava sulle labbra, o il 
vento la sperdeva. . . ripet0 il grido ed udissi: A l  t r o -  

d im e n to !  . . .  A l  t r a d i m e n t o ! . . .
Gome nocchieri scossi dall* urto d* improyvisa tem- 

pesta, cui la voce del pilota annunzia il vicino naufra-



gio, sicchc il gclo di morlc ne pcnetra preccdcntemcnlc 
le ossa, cosl sentirono il grido di Samuelc le addormcn- 
tatc genti di Suli.

E le mani cinsero in un balcno lc armi, c le triha 
furono in un attimo radunatc, cd i proprt Gapitani cran 
con esse, c ciascuno dava la parola d’ ordine, cd al no- 
mc d i; V iv a . l a  C r o c e  /, rispondcvasi da un lato; V i 

v a  l a  L i b e r i a ! dall’ altro : V iv a  Γ E l l e n i a l  c da per 
tutto; A l l  a r m i y f r a t e l l i  !

, Ed una triku chiedeva c riebiedeva invano il suo Ga- 
pitano.

Ed era uno scompiglio, una confusionc, un tumulto. 
ed un rimescolamento di uomini e di donne, che diman* 
da van di qual parte giungesse il ncmico.

E Ί vegliardo accennava i greppi de* monti, pe’ qua- 
li avea visto asccnderli, c tosto di rcsinatc faci s* illu- 
minavano le vie di Suli, c gii cercayasi di scovrirnc il 
nuracro per fiaccarne Γ audacia, allorch  ̂ mille balcni, 
mille scoppl, mille sibili di palle dal campo. di Yell c Ί 
repentino grido di battaglia delle Turclie masnadc dal* 
r  opposto lato strinsc, awolse e raggirb in un turbine 
infernalc lo sventurato popolo di Suli.

Misere genti! Ess’ erano circondate, erano infame* 
mente tradite da un vile ribaldo Capitano.

Impotent! a reggere all* impeto delle contrarie Ca- 
langi, non forti di numero, impacciate da’ veccbi e fan- 
ciulli che gridavan salva la, vita, iftvase da subitanco 
terrore, esse vedean vicina Γ ultim’ ora dell’ esistenza, 
quando dall’ alta di Santa Vcneranda una voce per meta 
perdutafral fragor delle armi ripetd il grido :*Viva 
la, Croce,: Viva la Liberia r Viva l\ Ellenia !
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Uo velo di sangue cadde sugli ocelli de’ guerrieri 1 
Scuotonsi, si serrano in un sol quadrato, si stringono 
in mezzo i loro cari, ed avanzandosi risolutamente con- 
tro le file nemiche, che- li scparavano da Kunchi, eoz- 
zano disperatamente contro di esse, le schiudono, le 
scompigliano un tratto, e passan tosto ad afferrar Γ an- 
gusta strada del monte, tutti salvando dalla ferocia ir~ 
refrenabile de* vincitori.* '

I quail riunitisi tosto da tutte le bande, ripetendo il
loro grido di guerra, si avanzavano a discacciarli dagli 
ultimi asili del monte, ma il Sole sorgentescovriva at 

> loro sguardi sul forte di Santa Yeneranda e sul Con- 
vento di San Donato i minacciosi Suliotti, con gli oc~ 

I chi sfavillanti d* ira, stretti con f  armi in pugno in- 
ai torno air asta  dello Stendardo, la di cui Croce parea 
l dicesse.

Son  la  f o r z a  d i  D i o , n e s s u n  m i  l o c c h i !

\ I Turchi s* arrestano un tratto ! Quella vista li tiene 
'i immobili come fosse il cenno ,di Dio . . .  Essi non pu- 
i gnavano !

Ma la voce di Yeli risuono ; A v a n t i , s e  la  f e d e  

; d i  M a o m e t to  n o n  h p e r d u t a  in . s e n o  d e * c r e r 

denLiy b is o g n a  v in c e r e  . . . .  o  m o r ir e  i
Ed i figli di Maometto slanciaronsi per Γ erta del 

monte, ma uno scoppio unisono di moschetti li accolse, 
e cento volte ntentarono e cento volte il rovinio di 
grandi massi di pietra e di tronchi di albcri precipitati 
per mano dclle donne, che rintronavano col rimombo 
della valanga sul capo de* temerarl, li respinse furiosar 
rnente dall* impresa. / , > j

E  si ritrasscro e $i chiusero tosto nelle fortificate 
* 6



dimore di Suli, ove li avda sciaguraiamcntc condolti 
la perfidia ed il tradimcnto.

XIY. ,
Quaranta giorni trascorsero di continua lotta, c Ic 

genti del tiranno non godevan della vittoria, poiclic la 
dispcrata ira do’ forti era solcnnc, e faccva chinar le 
ciglia a chiunquc di riguardarla s’ attcntava.

E l’ardirdelle Musulmanc coorti era aflascinato, 
immobile) la . . . ai piedi di quelle torri, donde da qua
ranta giorni erano ancora insufficient! a strappar la 
bianco —azzurra bandiera.

Inoltransi intanto i primi giorni di Novembre c gia 
la neve covre come di una Candida benda nuziale lc 
vette de* monti che coronano Sulil

Un guerricro su bruno cavallo esec dalla porta di 
Giannina, e corre e corre alia volta di Suli, e galoppa 
e galoppa e divora la via, c passa sui piani e sale su 
monti, e varca ogni valle e varca ogni' fiiumc c imprime 
al corsiero, che par che favelli coi lunghi nitriti, i moti 
la f»ga dell* anima sua commossa agitata per 1’ansia pe Ί 
gaudio, che prova il guerriero per lunga prigione lonta- 
no dai cari, tornando all* amplesso de* proprl fratelli, 
fremente di sdegno pel sangue nemico, per rompere an
cora la spada tremenda sui cranl esecrati del vile op
pressor. 1

E dai forti di Iiiaffa videro i Suliotti quest’ uomo, 
e *1 riconobbero, e levarono grida di gioia, ed egli dis*e 
loro: Salute e fratellauza, o valorosi delle tribu Suliot- 
te, ogni speranza non 6 ancor morta l ■

E rimento il corsiero, e ravvolto nel bruno mantello
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prosegul il cammino, e si slancib, νοίό su per V erta 
dc’ monti di Suli, e tutti Jo videro, ma il mantello gli 
nascondeva il volto e chiescro: Chi sei ? Che cerchi ? — 
Ed una nota voce ad essi lo scovri: Son Foti Zavella!

E la gioia si dipinse su tutt* i volti, e Ί coraggio sfa* 
vil 16 di nuoyo da tutti gli sguardi, ed il bacio della fra- 
tellanza unanime proruppe nel prolungato Evviva delle 
agitate e confident! schiere.

E Ί prode udi ch’ esse pativan di gi6 la fame, udl le 
traversie soiferte, il tradimento consumato ed il dispe- 
rato yalore de’ belligeri figli di Suli.

E tutti riuni ed a tutti parlo: « Fratelli, ho promes- 
» so al tiranno di fare uscir la mia tribu da Suli, ho 
t> promesso di uscire anch’ io, ho promesso d' indebolir 
» Suli, di divider Suli, di tradir Suli, ed ho lasciati in 
» suo potere la moglie mia, i figli miei! . . .  Ma il ti- 
j> ranno non conosce Zavella, -  Zavella non lo conoscono 
* che i Suliotti, ch’ egli non abbandonera mai l Io ri- 
j) prendero le armi con voi ! Coraggio, ardire, fede, e 
» Dio sia con noi l

1 n V i m  la  C r o c e : V i v a  l a  L i b e v l a : V i m  V E l - 
l e n i a ! «

L’ entusiasmo divenne delirio; i forti non rcspiravano 
che nel sangue nemico e non volevano che correre al 
loro esterminio,

Ma il cenno di Zavella li ritenne un istante e fu stabi- 
lito per suo consiglio che in luogo de' Zavellati, ingan- 
nando il tiranno, s' accompagnassero tutt’ i vecchi ed i 
fanciulli a Parga per imbarcarli, di che il fidente Pascti 
avea gik concesso licenza per la tribu.

E cio compiuto tutto fu disposto per la difesa.



- E fra le volte de’ tempi ripetcvaei fa canzone dr 
gucrra de’protli dccisi alia baltaglia.

E le donne incitavan con grida di entusiasmo ad in- 
contrare la mortc o la vittoria, d, vegliavano accanto 
alle scolte per alleviarne le pcne, quando una voce som- 
messa, eomunicandosi d' uno in altro com* elettrica 
scintilla invase di terrore tutti gli spiriti, e di un pallo- 
re mortale coprl tutt’ i volti! . . .

Echc mai erasi annunziato ? -  Venga il forte di Dio, 
ehiedevan tutti, venga la parola di Samuele a consi- 
gliarci -  e Samuele apparve ed udl:

η I Ministri dell* altarc han gridato Γ anatema alia 
nostra causa; dalle mura di Giannina si ό versata la 
malediziono di Dio sullc nostre armi! *·i

E Samuele trasall e grid6 * Ai falsi ‘Profcti di Dio 
infamia e vituperio 1

j> Non li ascoltate, essi sono schiavi del tiranno, 
essi profanarono la parola divina per non spendere la 
vita, essi non sanno quello che dicono*

» Son io che vi parlo la parola del Dio de* forti e 
non del Dio di sciagura ; taccia la coscienza de’ dcboli 
di spirito, taccia lo spavento de’ timidi, taccia lo sco- 
zamento de’ dubiosi e parlate meco.

t> Non e il tiranno il piu perverso degli uomini ?

$2

* f Sacerdoti del Greco Culto furoo mei sempre degni d* clo- 
g tn e lle  rivoluzioni contro i Turchi; essi promossero inolle voile 
la  libcrazione della palrio , ionalzando la Croce. Pci0 non faccia 
stuporc (rovar qui maccliiato i l  loro caraltcre*, i pochl d ie  in 
qualcbc aweniindnto, c fra g li a llr i in questo di Suli, anate- 
mizzarono il popolo, vi furono c o s irc tli/ cora*£ provato* dalla 
violenza, che loro usavano i tirann i*



Ed il perverso otterrk da Dio quei fuJmini, ch’ ei piu 
di ogn’ altro merifcerebbc ? ■ ·,

r> Sciagurafc’ i Ministri dell’ altare, chc am biz i os i di 
grazia mondana prostituiscono la parola divina, ch’ ό 
parola di perfezionamento c di liberta, per far regnar 
su’ credenti la barbaric ed il dispotismo; Sciagurati in 
eterno! ,

n Non li credete se non sono predicatori di giustizia; 
essi sono intrusi nel fango della servitu, sono ema- 
im zione d* inferno e non i liberi eletti di Dio.

D L’ Apostolato del Vero έ il piu nobile ed il piu 
sacrosanto che Γ altare inipone ad uomo, e la cosci- 
cnza universale do’ popoli k un Vero, che trionferk 
come ha trionfato la parola di Gristo , poiche il Vero 
e Cristo istesso.

' ^Sciagurato Γ Apostolo che tradisce la sua missione! 
η II Sacerdozio dell’ incivilimento e il piu solenne 

esercizio dello spirito evangelico, che impromette ai 
i popoli tutti Fratellanza ed Amore in nome dell’ Uni- 

versa redenzione d c lle  genti. E d ii vessilo della reden- 
zione de’ popoli e >quello della libertk :

» Sciagurato il Sacerdote che tradisce la sua missione! 
n La religione della patria ha un clilto fra’ popoi’ i 

piu selvaggi; la religione della libertk ha un culto 
eterno nel cuore umano, che non cancelleranno secol’ in- 
finiti di schiavitu ; la religion dell’ altare osera pre- 
dicare i dettami contrail al voto dell’ anima vostra,. 
dettami di dui s* adonterebbe il seJvaggio delle foreste?) 

v Sciagurato il Religioso che tradisce la sua missione! 
ίί Sciagurato se la sublime parola del Vangelo 6 per 

bn slrumcnto di viltk ; Sciagurato se invoca: Dio per-
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profanarne ίΐ nomc facondolo scrvire alia iirannidc: 
Sciagurato sc il merctrieio dell* anima sua non gli con* 
cede, anzichd chinar la frontc ai potenti, incontrarc la 
morto ed il martirio. \

y>Il martirio dell’ uomo libero, o figli di Suli, ό il 
piu sublime sacrificio alia santiUi del Cristiancsimcl· 
Il Vangelo non trionferk chc nel trionfo de* popoli, c 
Γ Inno de’ popoli risorti saril il piu sublime Cantieo 
di gloria, che le generazioni afTratellate intoneranno al 
compimento delΓ Evangelica parola !»

τ Avanti, o fratelli, la parola di Dio e sulle mic 
labbra ; e 1c benedizioni del Dio delle battaglie e della 
liberta scendano sulle vostre armi,n

E le genti di Suli corsero agli altari c pregarono 
per la Croce, per la Liberta, per J’Ellcnia 1

XV.

E giunse a Giannina notizia della partenza de Za- 
vellati da Suli, e i Bozzariti e i Zcrvati avean pro- 
messo pur’ anco d' abbandonar la patria e Ί tiranno 
cred0, ma tutti cran chiusi nel forte, tutti eran rac- 
colti suli’ unico monte, che ad essi rcstava.

E dopo pochi giorni, il Gran Yisir All, Γ iniquo 
Γ eterno nemico dell* Ellenica famiglia, recossi ei stes- 
so al campo per essere spettatore del preparato trion
fo de* suoi e piantar con la sua propria mano la Tur~ 
ca lunata insegna sulle ambitc torri.

E chiese di Zavella, chiese di Bozzari, di Zerva, 
ma questi erano fra' lorp fratelli ad aspettare Γ ora 
finale della prova.



Sdegnalo ei sped! messo al primo per ricordargli 
la data fede, raa il prode rispose: I tiranni non ser- 
ban fede che per la tiranntde ; i figli della liberty non 
devon serbaria che per la liberta.

Furente ei grida: Gh* ei sia fatto in pezzi, o che 
venga tosto a deporre le armi! Cti ei venga a pren~ 
cleric, risponde imperturbabilmente il prode Capitano.

L’ ira s’ era dipinta di un fosco raggio di sangue, 
un abisso di furore s’ era dischiuso innanzi ai loro 
piedi. . . .  piombarvi una vittima era <T uopo . . . . e 
piombo, ma la piu innocente, il popolo ! ί !

Ali diresse egli stcsso i terribili frequenti e san- 
guinosi assalti, e cento volte i Capitani di Suli gui- 
darono i drappelli contro di lui, e cento volte fecero 
de’ loro cor pi una dig a all’ irrompenti sue falangi, ma 
ogni giorno cadeva esanime gran numero di guerrieri, 
ed ogni giorno, come per ferrea mano, s’ appesantiva 
il dolorc degK infelici per la fame e per la sete.

Era Γ estrema lotta della vita con la morte /
Era un novello sacrificio della virtu all’ infamia/ Era 

Γ ultimo sorriso schernitore della creatura oppressa 
all’ arcana possanza che regge i destini della terra !

Qual profondo dolore ! . . .
Ov> erano i dolci canti de’ montanari di Avarico ? 

Ov’ erano i bellici suoni de’ valorosi di Kiaffa, Kiafla 
la forte, Kiaffa Γ inviocibile ? Ov’ era la canzone che 
invocava il Jampo della scimitarra di Zavella, lo scop- 
pio del moschetto di Bozzari, e Ί colpo del pugnale di 
Mosco e delle Greche donzelle ? Esse tacevano esse 
languivano, come languisce il sorriso dell’ innocenza

s

dopo il primo giorno della colpa /
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Oyuquc girava la vista dc’ prodi Γ aborrita insegna 
ne colpiva i sguardi, oyunquc un genio nemico, una 
forza nemica, gli dementi nemici ad essi offrivansi.

La terra non avea piii piante p̂ r nutricarli, Ie nu 
bi non avean piu pioggc per dissctarli e Ί Cielo ? 
Oh / 11 Cielo non avea quel dl chc un raggio di ste
rile pieta « . . .  c di fugacc speranza per 1’ avvenirel 

Che resta ? L’ ultimo conforto del valoroso, la glo
ria .di morir pugnando ! Tutti sono dccisi; ma ? , . . . 
Un istante ancora ί L’ ultimo giorno segnato dal de
stine alia generazionc di Suli sara mai questo ? . . . 
No! L’ credits del sangue versato ayrii la sua mis - 
sione, e questa deye compicrsi da coloro die avanzano! 

Una voce sorgo fra Ί rumor ,co^? -jj) della molti-
tudinc e parla di resa ............Ja moj \ abbrac-
cia, come naufrago alia trave, alia dolorosa proposfca.

j) Alla morteln rispondono in vece i guerrieri e gia 
s' avviano all’ ultimo tremendo sacrificio, quando li 
arresta sulla soglia la figura del venerando Samuelc, 
alzante al di sopra delle loro teste una nera Croce !

Pallida avea la fronte, due livide cavita le sue 
occhiaie, in fondo allc quali turbate, ma non smarrite 
agitavansi due luci; il suo corpo -tremante, e piu tre- 
mula ancora la voce ; , ; i 1

Tutti restarono muti ed ei parlb : 
y> Figli, fratelli io ν’ appelio alia supreme parola del 

mio apostolato! Jo la pronunzio francamente, ascoltato-
la con fermezza. . ,• · » ' .

» Siamo pochi, siamo soli, siamo yinti; i vili s’ in- 
yolarono, i stolti ci abbandonarono, i perversi ci tra-* 
dirono . . . . i buoni caddero! Sta per gli estinti la
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gloria, sta per i traditori Γ infamia, per noi ? ; .  . per 
noi sta la schiavitu, Γ csilio o la morte]

j> Che farete voi ? . . .  Voi incontrerete Γ csilid! 
Udite o prodi Γ ultima parola di chi a disperar non 
ebbe mai parole.

j> Pur troppo tremenda cosa ό Γ esilio, pur troppo 
1’ ultimo giornp che avrete calcato il patrio terreno 
per esulare chiudera la gloria delle vostre imprese J 

a Se trent* anni di gloria cittadina vi cingeranno la 
fronte, tutto sara un nulla! . . . Le genti vi giudiche- 
ranno per la caduta o per il trionfo.

» Ma! . .  fra Ί doloroso abbandono delle piu card 
delizie della vita, fra le cruccianti memorie della pa- 
tria soffrente. silio o fra tell i e il pane della liberty 
oe’ giorni1?* * ·. ^jvitabile sventura.

Quando una voce commossa mormorante su per 
la superficie delle onde giuoger^ sino a voi nelle piu 
remote regioni, sara la voce della patria vostra, che vi 
appellera aLriseatto;

7> Qando y aggirerete pellegrini importuni senza leni* 
senza pace e senza posa fra* popoli stranieri ed udretc 
una favella, che non vi parlerk all* anima, poiche non 
Γ intenderete, voi sospirerete la patria e la vostr* ani
ma si temprera nel desiderio della libertk per riabbrac- 
ciaria.
f d Quando yedrete il materno gguardo versar lapiena 
degli affetti suoi sui propri figli, e la m&no dell* ami- 
stli stringere confidentemente due giovani cuori, e don- - 
zolle e garzoni sorridersi d’ amore . .  * ah 1 voi cerche- 
rete invano cbe quelia mad re vi .appelli sue figlio,,che 
quel figlio vi nomi fratclio,;- cho, una dcstra venga a
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stringers la vostra, c che un sorriso venga a ricervarvi 
1c latebre dell* anima.

η E voi comprcnderete, die c mad re e fratclli e amici 
e sposa e amantc c tutto con la pa r̂ia pcrdestc, c la 
vostr anima si temprera ncl desiderio della libcrta per 
riabbracciarla.

a E spesso udrete il nomc vostro, il nome del vostro 
popolo bruttato dalle calunnie, prostrato dalle ingiurie, 
compassionato fugacemente fra'popoli, che vi obblieranno 
al sccondo istantc.

» Ed il fastidio del fiaccamento ed il delirio della 
desolazione ν’ invaderanno lo spirito d’ indefinibile do- 
lore, e \e altre genti non v* intenderanno.

T> Oh ! Γ ira vi ribollira pin ardente nd seno ! Voi 
l avretc trasmessa ai vostri figli, ed i. figlLe voi rido- 
nerete alia patria la liberta.

a Oggi voi gemcrete, ma invano ! I vostri gemiti pas- 
seranno e svaniranno come Γ ombre del giorno, che si 
sperdono al cader della notte ! . . . Ma Γ anima vostra 
esulcerata vivri . . .  vivra per alimentare un odio eterno 
a tutt’ i tiranni dell* universo mondo.

» Figli, fratelli, compagni, Γ ora ύ suprema ! Noi non 
vincemmo, ma confortatevi, e non vi abbandoni la fer- 
mezza, il coraggio e la fede nell’ avvenire.

» Risparmiatevi per quanto έ in voi; anche sparsi c 
pcllegrini, anche esuli e perseguitati voi sarete sempre i 
missionarl della libertk, i martiri della religion della pa
tria, i Sacerdoti di questo fuoco sacro dell' incivilimentol

Chinarono il capo gli addolorati Suliotti, rassegnati 
al consiglio del loro afflitto Salmieta, c trattaron la 
resa e si decisero alia partenza* ' υ
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Doloroso momento! Sui ρίύ abbronzati volti cadde 
la mal frenata lagrima che a tutti tremava nell’ occhio. 
E le donne prorappero in gemitie singbiozzi, ed i gucr- 
rieri inutihnente nascosero il loro strazio e tutti s’ ab- 
bracciarono per Γ ultima volta ai sepolcri de* loro cari, 
e preceduti da una Groce, s’ avviarono alia volta di 
Parga! —  *

La bandiera sventolava ancora sulle torri di Santa 
Yeneranda!. . .  L’ ultimo saluto fu per essa, ed un pen- 
siero unanime mormorb: Noi ci rivedremo ancora una 
vojta! .

59

E Samuele ?

Solo. . .  fra le ruine della patria sua, come solitario 
cipresso in mezzfral silenzio degli avelli, strinse con 
ambo le mani il suo Yessillo . . .  e de’ durati patimcn- 
ti non si penti 1

Gome al primo dl che Γ alito divino lo scosse nella 
solitudine del suo povero abituro il sole splendeya al 
tramonto, e tingendo Γ orizzontc di alcune sanguigne 
striscie, si chinava dietro i monti di Leucade.

Un pensiero gli passo nell’ anima . . . ei chiese: — 
0  Sole di Grecia, avrai tu illuminato invano questa sa
cra bandiera della nostra rigencrazione ? . . .

Sar& un sogno menzognero Γ Ellenica liberty ? '. . .
L* iniziata missione del Secolo XIX. andera essa per- 

duta nella notte dell’ obblio ? . . .
Ed una voce risuono, com* arpa mclodiosa, negli ete- 

rei spazt:
Chi dispera della vita de’ popoli, dispera dell’ Eterno;



IJ sangue de* martiri feconda la liberth ! . . .  Spcrn !... 
Ei cbinb il capo rassegnato . . .  e tacque!
Si guatb d* intorno. . .  i nemici Jo circondavano . . , 

essi s* ayyiavano a soppiantare la vit^oriosa inscgna: 
» No! grido il vegliardo, niuna mano sagrilcga pro

faned il Labaro della futura vittoria ! »
Egli stesso lo strappb, lo strinse al petto, corse ad 

afferrare un ultima miccia accesa, cd impavido sulle 
boccbe della polveriera gridb;

L'tiomo libero muore p erla fed e  desuoiprincipll 
La torre scoppio . . . il stio corpo fu slanciato nel-

/ s

V aria, quasi aspirasse al cielo, rayvolto fra* spenzo- 
lati brani della bianco-azzura Croce . . ♦ . Tutto tac
quc ! . . . . Era estinto il Profeta !

Ma Γ orma della sua yita ! . . .  Stette!
Il sangue di Samuele, il sangue do* prodi di Suli, i 

martirio de* Bozzari c de* Zavella fecondarono Γ El- 
lenica Liberty ? . . .  Le generazioni non sono ancora 
compiute . , . -  All’ uomo il sacrificio !. . .  Al mistero 

seooli Γ ayyenire ! / , .
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Lettcra del Tradutlore all’ ̂ utcre,premessa in 
Greco alia traduzione.'· .· ' · -: >·

' ' · ’· *-* ? ' r'. ; · . « < λ * ♦ i . '.  ’ -··· '.  ·'
Signore , 4

La traduzione de’ vostri Salmi era. impresa difficile 
per me. L’accettai perche vi compresi: tormentosi era- 
no i sospiri e vigorosi i palpiti del vostro cuore quan
do If scrivevate. . -

E per chi mai pub sospirare, per chi puo palpitare 
il cuore di un profugo ? . . , Ahimb ! E quando canta, 
e quando park e quando tace un solo oggetto ei tra- 
vede . . .  la sua patria piangente.

La madre che piange un morto straniero, piange il 
proprio figlio. , ,

Suli, bombarda folgorcggiante della Grecia, e la so- 
rella Italia, terra produttrice di prodi . . . . Ahimb, 
ecco due madri desolate 1 Desolate, ma non della mor- 
te de* figli, no ! Marti non sono che i schiavi, e Italia 
e Suli e tu pure, o terra de* padri miei prossima al 
Pindo, fremete ancora ne’ fremiti de* figli vostri.

Straniero, fratello di sventura, io sospirai!
Deh, possino i sospiri di ambedue noi giungere 

messaggieri di compassione insino al trono del Creatore!

Atene addi 5(17 Decembre 1850.

G. C. Zallocosla.
Al Signor Eduardo Fusco.

Signore
Voi mi avete compreso . . . .  e qual conforto mag- 

giore per me ? . . . .  La yostra lettera mi onora, on*.

!* '
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ra la nostra causa, onora voi clie piir sofFrite! - .  · Io 
ve ne ringrazio.

I mici < Salmi son poca cosa; mojfo manca alia loro 
forma, sc non molto al loro concetto: ύ desso, cui po- 
neste mcnte, allorche vi compiaceste imprenderne la 
traduzione. E quant* obbligo percib non devo io por- 
tarvene ?

Io sar6 meno scontento dell* opera mia pensando che 
i vosfcri compatrioti la leggeranno tradotta da un uomo, 
che sente, come voi sentite.

Gradite adunque Γ attestato della mia gratitudine e 
della mia stima.

• Atene li 18[30 Decembre 1850. *

Eduardo Fusco.

Al Sig. Giorgio G. Zallocosta*
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0  μετάφρασες των ψαλτών Σου ήτον έργον δυσχερές 
δι* εμέ. Τδ άνεδέχθην Sion Σ’ έννύησα* θλιβεροί ησαν οί 
στεναγμοί και δυνατοί ot παλμοί του στήθους Σου, δταν .λ 
έγραφες. .. ":

ί Διά πο?ον στενάζει, διά ποιον πάλλει ή καρδία του / ·
φ . '

πρόσφυγος; .  . . Φευ, καί δταν ψάλλη, καί όταν λαλη, 

καί δταν σιγά, έν μόνον διορα, την πατρίδα του κλαίουσαν.
Η μήτηρ η μοιρολογούσα ξένον νεκρόν, μοιρολογεί τδν 

υιο'ν της.

Τδ Σούλιον, ολμος βαρύσταθμ,ος τής έλλάδος, και yj ευ- 
ανδρος αδελφή Ιταλία . . . Ιδού δύο Μητέρες Ορηνοΰσαι! Δεν 

κλαιουσιν δμως, ούχί, τον θάνατον των υιών των! Νεκρούς 
λέγω μόνον τους δούλους* καί ή Ιταλία καί τδ Σούλι, καί 
Συ γείτων του Πίνδου, γη των πατέρων μ.ου, φρυάσσετε r 
ακόμα έν τφ  φρυαγμω των υΙών Σας.

Ξένε ομοιοπαθή, έστέναξεν ή ψυχή μ.ου.
Είθε οί στεναγμ,οί άμφοτέροιν νά φθάσωσιν, άγγελοι συμ,- · 

παθείας, είς τον Θρόνον του Πλάστου !

Εν Αθήναις r j  5 Δεκεμβρίου 1850.

Γ. X. ΖΔΛΟΚΩΣΤΑΣ.
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m  ιστορία τής ένδοξου παλιγγενεσ ίας των 'Ε λ 

λήνων έμπνέει εις την ψυχήν του άναγνώστου αισ

θήματα ιερά συνάμα καί ένθουσιώδη. i f  άναμφιβό- 

λω ς· δ άξιοθαυμαστος οδτος λαός κατέχει πατρο- 

παράδοτ ον τό άρειμάνειον και άδάμαστον μένος των 

δμηρικων χρόνων, καί των θεσπεσίων έργων τής 

άνθηροτέρας εποχής των άρχαίων Ε λλήνω ν.

Ή  τεραστία άνέγερσις άνδρών, τούς οποίους δέν 

ήούνατο ν* άναχαιτίση ή απειρία των οπλών καί ή 

άγνοια τής πειθαρχίας, οί άνισοι άγώ νες καθ’ ούς

δ διακαής πόθος τής θρησκευτικής άπελευθερώσεως 

ένέπνεεν είς τά ς κοίνωτέρας τάξεις τδ αίσθημα τής 

έλευθερίας' ένισχυόμενοι από θάρ5ος καρτερικόν, 
καί έπιστεφόμενοι άπό διηνεκείς καί πολλάκις υπερ

φυείς νίκας, ταυτα πάντα προξενουσιν άλ7νεπαλλή- 

λους καί ίσχυράς εκτυπώσεις, άπεικονίζουσι δέ τοι- 

οΰτον ύπεράνθρωπον ηρωισμόν, ώστε άποδεικνύουσιν. 

άναντι^ρήτως δτι μ έγα ς καί ισχυρός είνε είς τά-στέρ
να των μαρτύρων τής δουλείας, δ ερως τής πατρί- 

δος, τής ελευθερίας, καί τής ανεξαρτησίας, όταν συσ- 

σαρκούται μέ τό αίσθημα τής θρησκείας, μέ τάς 

πατρώ ας παραδόσεις, καί μέ την έθνικήν Φιλοτιμίαν,



8

Πολλάκις tC άπληστου βλέμματος .αναζητούμεν 
τά βλέμματα των ανδρείων, οιτινες έπεραίωσαν τό 
Ιργον της άπολυτρώσεως, οι’ ο Σικαίως έοοξάσΟησαν. 
Διακαής τις καί άδάμαστος πόθος [Ιάς παρακινεί νά 
έτάζωμεν έν λεπτομέρεια παν δ,τι άφορα λαόν, 
δστις εφερεν εις αίσιον πέρας ευκλεή άγώνα, τήν 
απελευθέρωσή τής πατρίδος καί τήν άνάκτησιν τής 
ιδίας κυριαρχίας, "Οσφ δέ καί άν ΟεωρηΟή άτελές τό 
Ιργον τούτο, εινε πάντοτε δμως ό ακρογωνιαίος λίθος 
μέλλοντος λαμπρότερου τό όποιον ό λαός ουτσς θέ
λει επίσης παρασκευάσει, καί τό όποιον ημείς άπό 
καρδίας εύχόμεΟα εγγύτατον, ώς υπέρ ήμών αύτών 
ευχόμενοι. »

’Απ’ εναντίας ή άλγεινή θέα λαών πεσόντων ίν 
τω άγώνι, όμοιων μέν κατά τον ηρωισμόν, τάς Ου
σίας καί τά μαρτυρία, ά7Χ άτυχων κατά τό άπο- 
τέλεσμα, πληροί τήν ψυχήν ήμών μέ άφατον λύ
πην, 'Ο νικητής λαός άνυψοί μέτωπον άγέρωχον διά 
τήν άνδρίαν καί τόν Ορίαρ,βον και πάντες κηρύτ- 
τουσι τήν δόξαν αύτου* άλλ’ ό λαός ό νικημένος 
φέρει εις τό μέτωπον τήν Ολίψιν καί τήν άποτυ- 
χίαν, καί ό κόσμος οίκτείρει τάς συμφοράς του.

ΓΑλλ’ ή Ολέψίς αυτή δέν θέλει έκλείψει άπό τό 
μέτωπόν του ; . . .  Καί, θέλει έκλείψει! Γνωρίζουσιν 
οΐ λα ό! τήν χείρα, ήτις τήν παρεσκεύασε . . .  Γνωρί- 
ζουσιν δτι τό αίμα θέλει τήν εξαλείψει, Ή  μεγάλη 
<αυτη Ιδέα ένεσαρκώΟη εις τήν συνείδησή * όλων των

;

'

C
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λαών, καί έξησφάλισεν ήδη τον θρίαμβον αυτής'διά 
τό μέλλον. Καί ούτε ή μερική διαφθορά, οΰτε ή υλι
κή αποτυχία ούνανται νά κλονήσωσιν αύτήν. Οί 
λαοί Οέλουσι μοχθήσει περί αύτής εως ου πραγ^χα- 
τοποιήσωσιν αύτήν, και πρώτη τις έπιτυχία δέν θέ
λει τούς αποκοιμίσει, διότι εάν τό κοινωνικόν πρόβλη
μα srvat ήδη λελυμένον, άπολειπεται όμως ή πραγ- 
ματοποίησις αότου. Τό μέλλον τής άνθρωπότητος 
2έν είναι πλέον μυστήριον. *Ά  εκβασις θέλει εισθε 
μά?λον ή ήττον πιθανή, μάλλον ή ήττον πλησιά- 
ζουσα διά τούτους ή Ικείνους τούς λαούς, άλλ’ ή 
φωνή μία θέλει είναι διά πάντας. Οι λαοί θέλουσιν 
άνακτήσει τήν αυτονομίαν τήν οποίαν το?ς προώρι- 
σεν ή narpoyovtxii γλώσσα, καί τό όμόδοξον των 
ιδεών.

Εκ τοιούτων σκέψεων όρμώμενοι έθειορήσαμεν 
σκόπιμον νά έκλέξωμεν συμβεβηκότα τινά τής Ε λ
ληνικής παλιγγενεσίας ώς ύλην ποιήσεως ήν θέλο
με ν τολμήσει νά έπιγράψωμεν ΙΙοίησιν τής έπανα- 
στάσεως. —  Ίί ποίησις αυτή ήτις είναι συνήθης εις 
ομοιοπαθείς λαούς, θέλει άνυψωθή κατά τάς κρίσι
μους έκείνας περιστάσεις, καθ’ άς οί άβουλοι ηγεμό
νες θέλουσιν άκούει ώς τελευτοϊον κίνημα, ώς τε~ 
λευταιον λόγον, τήν μεγάλην φωνήν τώ  ̂λαών κραυ- 
γάζουσαν~« εις τά δπλα! » Έπροτιμήσαμεν τάς 
πρώτα; μάχας του Σουλίου, διότι ή μακρά πάλη 
αυτού · ενδοξότατη μέν μεταξύ τών πολλών τή$

τ
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0  ΨΑΑΜΩΔΟΣ TOY ΣΟΥΑΙΟΥ.

ΠολλαΙ ηδη είχον παρέλθει ήμέραι καθ’ ας ήκούετο εις τά 
βουνά του Σουλίου θόρυβος τις ατελεύτητος άντρων κατ* 
άνδρών μαχομένων, και οί μαχήταΚεσπευδον νά καταστρε- 

; ψωσιν άλλήλους, καί οπλών βροντή μεμακρυσμένη, καί 

φρυαγμοί άπηλπισμένων, και στεναγμοί θνησκόντων έπα- 
νελαμβάνοντο εις τάς κρημνώδεις κοιλάδας, και μετέδιδον 
μέχρι των έσχατων άκρων των βουνών φωνάς —  ζητώ ό 

σταυρός —  ζήτω ή ελευθερία, —  ζήτω ή Ελλάς!
Αΐ φωναί αδται ήσαν τδ σύνθημα τής νέας Ελληνικής 

.. φυλής, κηρυττούσης τήν άποστολήν τού ιΟ’* αιώνας! . .  . 
ίίρχετο τότε τδ 1801 έτος.

Ανήρ τις σεβάσμιος, γέρων διά τήν ηλικίαν και τά πα
θήματα, δεικνύων διά τής οψεως τήν αύταπάρνησιν ήτις

r

ί χαρακτηρίζει τον ερημίτην των ελληνικών ορέων, έξήλθε
L ^

’ μίαν τών ήμερων άπδ τήν ευτελή καλύβην του είς μεμα- 
κρυσμένον καί απότομον βράχον στημένην, καί άκούσας 
πρώτην φοράν τάς φωνάς εκείνας άνεσκίρτησεν. ίίτο δύσις 

[ ήλιου.
ίρριψε τδ βλέμμα είς τήν κοιλάδα, άλλα τδ βλέμμα 

ήτο ασθενές διά τδ γήρας —  έτεινε τδ .ούς μέ πολλήν προ
σοχήν καί ήκουσε τήν γλυκύφθογγον γλώσσαν τών πατέρων 

του, έπάλλετο ή καρδία του σφοδρότερος καί ησθάνθη άσυ·



WO·/) τινά παλμό v; παλιόν ζωής νεανικής, και &μεινεν έπι 
μίαν στιγμήν ακίνητος. 0  παλμός ούτος ήτο γορδή προ 
πολλού χαλαριοθεΐσα είς την ψυχήν του και μ.ετε'διδε τρέ· 
μοντα τινά *?,χον ώς έν καιροί των νεανικήν αυτού /p^vojv.
• Λλλ* έπάλλετο αληθώς τοσοΰτον σφοδρά ή καρδία του, ή 
ό'νειρος ήτο τής παρελθούσης είκοσαετούς ήλικίας του, οςτις 
μετέδιδεν είς r/jv νεκρωθεισαν αυτού φαντασίαν τά λεί
ψανα έλπίδος θεωρουμένης ήδη μ,αταίας ;

Ητο δύσις ήλιου,
«

ένώπιυν τής έοημίτιδος καλύβης αύτου ήγείρετο σταυ- 
φ&ς πρύς $ν 6 γέροιν έστρεψε τα βλέμμ,ατα, ώς διά νά ι6ν 
συμ,βουλευθ^. λκτίς φωτ&ς λαμπρά καταβαίνουσα άπί> τον 
διαυγή Ελληνικόν ήλιον, περιέζωνε τύν σταυρόν ώς χλαμύς 
χρυσοκεντ/.μ,ένη. ένώπιον τού τεραστίου θεάματος τής δύ- 
σεως του ήλιου, οςτις άπύτδν έλληνικύν ούρανδν άσπά» 
ζεται πάντοτε μεγαλόπρεπός την φύσιν, καί άπέναντι του 
μ,ακοοσκίου σταυρού οςτις ώς γιγας έστηνετο επι της γής, 
άπέμεινεν ό γέρων έν κατανυκτικτι έκστάσεικαι έπεφούνησεν.
• α ά  ήλιε τής Ελλάδος, άπο τής δόξης σου έπεσες είς 
τδν βόρβορον του αίσχους διά μακρών αΙώνων πλάνης καί 

δουλείας.
α  ί ί λ ι ε  τ ή ς  Ε λ λ ά δ ο ς ,  λ α μ π ρ ό ς  ή δ η  α ν α τ έ λ λ ε ι ς  μ ε τ ά  

ν ύ κ τ α  ό δ υ ν η ρ ά ν  κ α ί  ε ί ς  ε π ο χ ή ν  φ ω τ ι ζ ο μ έ ν η ν  α π ό  τ ή ν  λ α μ 

π ά δ α  τ ο ύ  Ε υ α γ γ ε λ ί ο υ .

• α ό  ήλιε τής Ελλάδος, εγείρου έγείρου καινοφανής επί 
των έπερχομένων γενεών, λάβε τδν άσπασμδν τού σταυ
ρού, καί άναβαπτιζόμ,ενος είς το νεον ,μειδιαμ,α τής 2co* 
τηρίας, ζωογόνησον πάλιν τύν παρακμασαντα πολ ιτισ μ όν , 

οςτις έδίδαξε πάλαι ποτέ τά ίίθνη*

12



η
g Χαΐρε, πρώτη ήρε'ρα ζωής, χαιρε ανατολή νέας έπο- ' 

χης! ΧαΤοε, λαβ ό άναρένων τήν ίευτέοαν σου υπάρξω 
από την διάδοσιν της χριστιανικής Πίστεως.

« Συ εφίρες εις πέρας το οικοδόρηρα του πολιτισρού, 
άλλ’ αύτό η το ασεβές καί κατεκρηρνίσθη άρα *δ άνθρωπό- 
τ«ς έγνώρισε τον αληθη Θεόν.

α Αί ^ρέραι ρου* ληγουσιν ότε αΐ ίδικαί σου άνθουσι. 
ΧαΓρε.. . ΧαΓρε . . .  ας σέ καταστηση ευτυχή τό ρεγα* 

i λειον του ρελλοντος τό όποιον σοι προφητεύω από της 
Λ,έρηριας ρ.ου ! » "
^ Τρόρος τον κατέλαβε σπασρωδικός, Ιερός ενθουσιασρός 
: 5ιέσεισε τά ρέλη του, και έπεσε γονυπετής ενώπιον του 
^λαβάρου, τό ησπάσθη και ηύχηθη υπέρ του Σταύρου, υπέρ 
|της ελευθερίας, υπέρ της Ελλάδος. . .

ι Β

Επ*?;λθεν η νυξ και 6 γέρων άποκοιρηθείς ώνειρεύετο., 
και οί ονειροι αύτου ησαν ύράρατα, ησαν τά όραρατα του 
δικαίου όςτις ποθεί τήν άπελευθέρωσιν τ*ης πατρίδος του, 
καί ησαν θεΐαι άποκαλύψεις έπιτάττουσαι τόν Μωϋσην νά 
&δηγν[ση είς τους. κινδύνους τόν λαόν του ίσρανίλ.

Ηγέρθη διά ριάς —  γίσθάνθη τά ρέλη του άλκιρα κ 

Ενεργητικά ώς ρέλη νεανικής άκρης —  νίσθάνθη κραταιάν 
ιήν άπαίδευτον γλώσσάν του' τόσιρ τνίν έπηρεαζεν η ισχύς 
ifc συρβουλης,τό κράτος του νεύρατος του ίψίστου, κ α ί . , . 
Ετρερεν! Ανέβλεψεν είς τους αστράπτοντας θόλους τ ’ ούρα - 
ου, βςτις άπεχρωρατίζετο διά τό φως του άνατέλλοντος 
λίου και τω απεικόνιζε τό ρέλλον της άναγεννωρ&ης
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s

πατρίδος *. · · καί μειδίαμα χαρ&ί διεχύθή βΐς το πρόσω· 
πόν του, άνωρθώΟνι καί διευθύνθί) πρδς τδ βουνόν ένθα eyeC- 
ρεται τδ Σούλιον. Χγνο>στος έν μέσ'^ τής άΟροισεο)ς αν
θρώπων συγκινημένων ήκουσβ λόγους ψευδωνύμων σοφών 
οιτινες έκήρυττον Θεόν είρήνης, Θεόν Εχθρόν Ελευθερίας, 
Θεόν δςτις ήρνειτο νά βοηθή τους αδυνάτους, καί προέτρε- 
πον τον λαδν εις την ύποταγήν καί είς την απάθειαν.

0  δέ λαός, δυστυχές μάρτυς πάντων των σοφισμάτων, 
δεν εκαταλάμβανε τήν γλώσσαν των σοφών, καί ήσθάνετο 
τά πάθη του, καί έπασχεν άλλ* ήλπιζεν είς τδν ίδιον βρα
χίονα καί είς τήν Οείαν άντίληψιν, καί δεν έδέχετο συν- 
θη'κας κ’ έκοαύγαζε τήν Ελευθερίαν. Καί ήκουεν ό γέρων 
τους πόθους του, κ* έβλεπεν δτι κανείς έκεΐ δεν εύρίσκετο 
νά τους διερμήνευσή.

Καί είκοσι τέσσαρες μητέρες έ'κλαιον είκοσι τέσσαρας

ί
)
ί

υΙούς οιτινες έστάλησαν δμηροι είς τον άγριον τύραννον τδν 
ουτιδανήν υΙόν του Βελήπασα, δςτις παρά τήν όχθην της 
λίμνης των Ιωαννίνων ώνειρεύετο σκήπτρα καί " στέμματα 
είς άγκάλας έλληνίδων ακτίνες ησαν καταδικασμέναι νά 
Οε'λγιοσι την άποτρόπαιον κ’ αιμοχαρή ψυχήν του.

Καί τών είκοσιτεσσάρων άνδρών ή ζωή ήτο παρακα 
ταθήκη διά τήν ασφάλειαν τής ανακωχής, τήν όποιαν ot
άπηυδημένοι μαχηταί του Σουλίου Εζήτησαν από τδν 
Τύραννον.

α Δυστυχή λαέ! Λαε δυστυχή I έκραύγασεν δ γέρων, 
καί οί άνθρωποι Εκπλαγέντες Εστράφήσαν πρδς τδ μέρος
Ενθα ήκούετο ή κραυγή, καί εϊδον τδν έρημίτην.

Καί οί κραταιοί Οπλαρχηγοί τού , Σουλίου Ελεγον Τίς
εΐν* Εκείνος; Δεν τον γνωρίζομεν, πρώτην φοράν τον βλέ- 
πομεν.

ι

a

I



Αλλ’ ό λαός δεν ήρώτα περί αύτεΰ. Φωνή ώγάπης έξ· 
ήλθεν άπο τά χ*ίλη του έρημίτου, καί ό λαός 6 αγαπών 

πάντοτε τον άγαπώντα αυτόν, ηχούσε συγκινημενος την 
φωνήν καί ερριπτε τά βλέμματά του εις τά βλέμματα 
του γέροντος και είσέδυε διά του πνεύματος είς τούς μυ
χούς τής καρδίας του. Και εβλεπεν έν αύτή τούς ίδιους του 
πόθους— αγάπην πατρίδος, πίστιν μυστηριώδη, ελπίδα 
μέλλοντος — και συνερρ?ε περί αυτόν, διο'τι άνεγνώριζβ 
τον φίλον αύιου.

ί ί *  έ κ ε ι ν ο ς  έ π α ν ε λ ά μ , β α ν ε ,  c  Δ υ σ τ υ χ ή  λ α έ ,  έ λ . θ έ  μ ε τ ’ ' ε 

μ ο ύ  1  ο  Κ α ι  π ά ν τ ε ς  τ , κ ο υ ο ν  τ η ν  φ ω ν ή ν  τ ο υ ,  τ η ν  ό π ο ι α ν  

6 ενθουσιασμός κ α θ ί σ τ α  ί σ χ υ ρ ά ν .  ] \ Ι ε γ α λ υ ν θ ε ί ς  τ ό τ ε  έ ν  τ ω  

π ι ί ύ μ α τ ι  τ ο υ  ύ ψ ί σ τ ο υ  ό γ ε ' ρ ω ν  ά ν ε ' β α ι ν ε ν  ε ί ς  Ε ν  τ ε μ ά χ ι ο ν  

β ρ ά χ ο υ  κ ’  ε λ ά λ ε ι .

« ό  ήλιος ό· χρυσονων τάς κορυφάς των βουνών του 
Σουλίου, δ ιεσκέδασε τά όράματα του πνεύματός μ.ου, και 
ή ψυχή μου έξύπνησε με το φως τής αλήθειας, τό όποιον 
προσέβαλε την οψιν ρ,ου* "Ακούσατε, ώ άνθρωποι, ακού
σατε τάς εμπνεύσεις τής άληθείας.

» Γϊαί, ό Θεός έν μεγαλειότητι αύτου δέν κατέβη 
μέχρις έμου του αναξίου λειτουργού αύτοΟ, άλλά μ" ε- 
στειλε τόν άγγελον του ολέθρου, διότι ό άγγελος τής 
ειρήνης εμεινεν έν τω ούρανω ϊγα δοξοΛογήσΐ} τήν arco- 
Αύτρωσιν Ίων λαών,

» Καί ό  άγγελος του ολέθρου π ε ρ .βεβλημένος χλα
μύδα νεκρώσιμον, έσειε τήν μεγάλην, την φλογέραν ρόμ* 
φαί αν των ημερών του Αδάμ, διότι υΙοι του Κάϊν Εφρα
ξαν την ό?όν τήν άγουσχν είς τό δένδρον της ζωής, καί ο\
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αθώοι ησαν αδύνατοι, καί οί άποπλανημένοι δέν έβλεπον 
αυτό, καί οί βλέποντας έμενον ανάλγητοι.

ϊ  Και άπδ τδ στόμα τού αγγέλου ^έξνίρχοντο διά σας 
λογοι θείας γνώσεο^ς. Ναι, διά σάς τους πτωχούς τώ 
πνεύματι, καί διά τήν αξιοπρέπειαν Ομών. Καί έλεγεν* 
Ϊ£γω θέλω άνασείει την ρομφαίαν ταύτνρ, διο'τι τοιουτον 
eivat τδ θέλημα του ίψίστου, θέλω την άνασείει ε·«ς ου 
οί άνθρωποι έκπληρώσωσι τά ρητά αυτού τά γεγραμμέ- 
να εις τάς άγιας Γραφάς.

.  ?  Κ α ί  α ί  Γ ρ α φ α ί  θ έ λ ο υ σ ι  τ δ ν  θ ρ ί α μ β ο ν  τ η ς  ά * >  θ ε ί α ς ,  

κ α ί  ε ι ς  τ ά  ρ η τ ά  α υ τ ώ ν  κ α θ . ε ρ ο ύ ν τ α ι  τ ά  δ ί κ α ι α  τ ω ν  λ α ώ ν ,  

δ ι ό τ ι  ο ΐ  ι ε ρ ο ί  π ρ ο φ ή τ α ι  έ λ ά λ η σ α ν  ε ι ς  τ ο υ ς  κ υ ρ ω μ έ ν ο υ ς  τ δ ν  

ύ π ν ο ν  τ ο υ  θ α ν ά τ ο υ ,  κ α ί  ή γ έ ρ θ η σ α ν  ο δ ι ο ι ,  κ α ί  μ ί α ν  ν ι κ ο ύ 

σ α ν  π ά ν τ ε ς  χορδήν θ ί γ ο υ σ α ν  τ ή ν  κ α ρ δ ί α ν  α ύ τ ώ ν ,  κ α ί  Ο έ -  

λ η σ ι ν  κ ρ α τ α ι ά ν  έ ξ έ φ ρ α σ α ν  κ α ί  δ έ ν  ή κ ο ύ σ θ η σ α ν  ί  *  .  .  Κ α 

τ α ρ α μ έ ν ο ι  ο ί  μ η  π ι σ τ ε ύ σ α ν ι ε ς !
5> Καί ή αλήθεια αυτή κωλύεται άπδ φραγμούς, οϊτινες

τήν έμποδίζουσι νά διαχυθ-ρ εις τή^ θέλησιν ολίγων άν· 
θρώπων* άλλ* ό Θεός μετά των πολλών, διότι πολλοί εί- 
σίν οί πάσχοντες, καί δέν είναι μετά τών όλίγων, διότι 
οι ολίγοι είσιν αίτιοι παντός κακού! Εάν δέ τών όλίγων 
ή θέλησις νίκα τήν δύναμιν του λέοντος, ή ισχύς τού ίψ ί-  
στου υπερτερεί την φύσιν σύμ,πασαν κ’ εμπνέει είς τούς 
πάσχοντας τοιαύτην ίσχύν, ήτις αρκεΐ ν* άπολυτρώσ^ τήν 
άνθρωπο'τητα διά τής άνθρωπότητος, άφου ή θεο'ττς άπε- 
λύτρωσεν άπαξ την ανθρωπότητα διά του λο'} ου τής αλή
θειας.

d Καί ή θεία Ικείνη πνοή ή έπί τού σταδίου τής αλή
θειας συνταράττουσα τούς λαούς, περιέβαλε μέ ίσχύν τον
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τροπαιουγον λόγον, καί οί άνθρωποι διά του λόγου συνεν- 

' νοήθησαν, αλλά γνωρισαντες ότι ο ί τύραννοι ήγνρουν τό 
κράτος του λόγου, έφευρον τότε των οπλών τό κράτος, έν 
ω υπάρχει τό κράτος και ή βουλή του ΐψίστου.

» Καί άφ* δτου οι λαοί συνεννοήθησαν, τά διανοήματα 
των λαών θέλουσιν υπάρχει μέχρι της συντέλειας των αίώ- 
νων, διότι από το* ίψίστου απορρέει η έμπνευσις αυτών. 

Καί oi φραγμοί των τυράννων θέλουσι κατάπεσει, διότι ερ- 
γα εισί τής πονηρίας των ανθρώπων.

3> Ψεύδεται λοιπόν δ διατεινόμενος οτι 6 Θεός μισεί τον 
πόλεμον. 0  στάθμη της αλήθειας είναι δ Θεός, καί όταν 
6 πόλεμος είναι εν τ*$ στάθμη της αλήθειας, ό πόλεμος 
είναι ό Θεός.

c ό  δηλητηριάζω'/ της αγάπης τον λόγον εις τά χείλη 
σου, δ μεταβάλλων τάς προσευχάς σου εις πνοήν ρήσους, 
δ άνθρωπος όςτις σε αναγκάζει νά άναθεματίζης τον άν
θρωπον, νά βλάσφημες τόν άνθρωπον, καί νά όμνύης εν<£- 
πιον του θυσιαστήριου του Θεού την καταστροφήν του αν
θρώπου, είνε εχθρός του Θεοΰ καί δ Θεός θελει νά κατα* 
στραφή διά του άνθρώπου,

9 Καί τ£ λοιπόν σας λέγουν ol άφρονες ουτοι σύμβουλοι 
της εΙρήνης; .  . · ένισχύουν τόν λόγον του δυνατου. / . Μή 

τους ακούετε!
9 Ειρήνην θελομεν, άλλ* εΙρήνην ελευθερίας* διότι ol 

λαοί δεν εθρίσκουσιν ειρήνην εις την εΙρήνην τής τυραννίας.
τ> Θέλει έλθει ημέρα, καθ* ην καταστρεφομένων ή σω- 

φρονιζομένων των Ισχυρών διά τής χειρός. του λαού, δεν 
έλουσιν υπάρχει πλέον είμή άνθρωποι αυτεξούσιοι καί

,εύθεοοι. Κατ’ έκείνην δε την ημέραν ή άνθρωπότης ενώ-
,  ‘ . 2Hi



77tov ένδς μονού! θυσιαστηρίου συνερχόμενη θέλει προσφέρει 
ως όλοκαύτωμ^' ν.ς την παγκόσμιόν Ισότητα και αδελφό
τητα πάντα *ψ. όργανα του θανάτου ^ά δπόια εξ άμνη*

•Γ
μονεύτων' χρόνων έπεννόησεν ή ανάγκη.

α λλλ* δ νους των λαών δεν στρέφεται είμή ττερ\ την 
διηνεκή ελπίδα,τής βελτιώσεως, τήνόποίαν ματαιούσιν 
τύραννοι. Υμείς λοιπόν οι βασανισμένοι ανάγκη νά επικά* 
λεσΟήτε τδν π^λεμ,ον ώ; άντιποιούμενον τής ελευθερίας, 
και νά τδν ύπομένητε ώς δεινόν άναγκαιον, και νά τδν δο- 
ξάσητε μίαν ήρ.έ£αν ώς άγγελον ειρήνης.

S

α Χειρ σιδηρά σήμερον θέ/ει νά καταστρίψη τούς παλ
μούς τής καρδίας σα;, άλλ* ή καρδία' σας άς ζωογονηθή 
έίς ρύακας απατός, άς αναστατωθεί, άς πάλλη έκ νέου, 
ας έλπίση, άς έγερΟ^ άς περιπατήσ^.

α έγερΟήτε λοιπδν, ώ αδελφοί, και είς νύκτα αδου ζο- 
φεράν Οέλομεν υμνήσει την ανατολήν τής έλευθερίας».

Καί ό λαδς του Σουλιου ήκουσε κατάθαμβος και φωτι
σμένος τδν λύγον του γέροντος, και.τρις άνεκραύγασε, 

α Πόλεμός μέχρι ,τή$ απελευθερώσει*); του Σταυρού*, 
α Πόλεμος μέχρι* τής άπελευθερώσεως τής Ελλάδος ». 
α Πο'λεμος μέχρι τής άπελιυθερώσεως τού έθνους ». —.  
Κ.αί 6 γηραιός ερημίτης ηύλογησβ τδν λαδν έν όνοματι 

τού Θεού τής έλβυθερίας.

Είχε παύσει ή λαλιά τού προφήτου. Οίκραταιοί όπλαρ 
χηγοί καί οί γενναίοι ήρωες τού Σουλιου ίβλεπον άλλήλου 
μετ' έκπλήξεως, καί σιωπηλώς ήρωτώντο, τις «ρα ίτον
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γέρων εκείνος. Εννοησεν ό έρημίτης τους Διαλογισμούς «ύ· 
των, καί ταχύτατος έμφανισθείς έν τφ μέσφ, είπε*

3 Σαμουήλ εγώ λέγομαι, Σαμουήλ ό άνθρωπος τής Δευ
τέρας παρουσίας, Σαμουήλ 6 άνθρωπος του μέλλοντος, Σα
μουήλ ό πατήρ των πασχοντων.

3 έγώ ήλθον νά σάς ανοίξω τάς πύλας του αίώνος !
» Εντεύθεν ή γηραιά μήτηο των ηρώων θέλει αρχίσει 

νά συνέλθη είς έαυτήν, καί νά καθέξη τήν θέσιν της έπί 
τής γης, τήν οποίαν πάλαι ποτέ ένεψύχωσε κ* έμεγάλυνε 
Διά τής ζωογόνου ευφυΐας τ/,ς.

ί> Ναί* από το Σούλιον θέλει αρχίσει νέα εποχή, ήτις 
πλήρης ισχύος και ζωής, θέλει σνντρίψει τήν βαρυΔαίμονα 
πλάκα του θανάτου, έ\θα έν μνήματι βαρβαρύτητος είχε 
ταφή ή ί£λλάς τέσσαρας ήΔη αιώνας.

» έντεΰθεν θε'λουσιν έκπηΔήσει αί πρώται φάλαγγες 
δσαι έπιπίπτουσει εναντίον των τυράννων τής Ελληνικής 
γής, προώρισται νά τήν συνταράξωσι και νά τήν προπα- 
ρασκευάσωσιν είς τους μέλλοντας αιώνας.

3 έγώ είμι δ άνθρωπος του μέλλοντος. ΐ*μεις είσθε 
μηΔέν* άλλ* ή πνοή τής θείας προνοίας σάς Δεέκρινβ καί 
σάς ένέπνευσε θάρρος· — Θέλγετε Δοξασθή,

3 έγώ είμι ό άνθριοπος του μέλλοντος ! Λόγος μου elvs 
ό Θεύς, λατρεία μου ή ελευθερία, πίστις μου είναι δ λαός. * 

Καί άλλο Δέν είπε καί άνελνίφθη.

Καί δλοι έκπλαγέντες έπεφώνουν ακίνητοι τότε. —  
Σαμουήλ, Σαμουήλ! Καί Δέν ήΔύναντο να έπαναλάβωσιν 
άλλο, Διότι οί λοιποί λόγοι του έρημίτου ήσαν Δι* αυτούς 
μυρίαι άρμονίαι γλυκυφθο'γγων οργάνων, α'ίτινες προσβάλ· 
λουσαι πανταχόθεν και Διά μιάς τήν ψυχήν τού ανθρώπου,

2*
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τήν διασείουν, τήν ρ,εγαλύνουν καν τνSv βυθίζουσιν είς 
πέλαγος μυρίων ανεξηγητών αισθημάτων, και ή ψυχή τότε 
αισθάνεται μόνον δτι μί άλμα μυστηριώδες έκπηδα περι
παθής πρδς τόν Ϋψιστον. ' (

Δ.

ήμέραι τινες εΐχον παρέλθει.
Και νύξ ήτο ζοφερά, καί ό άνεμος διεπορεύετο άκρά· 

τητος έκ των στενωπών, καί ε.θα καί ΙνΟα έπέπιπτεν 
άρμητικος καί συνωδεύετο από βαρυηχή θόρυβον, δτέ μέν 
Επιτεινόμενος, ότέ δέ διακοπτόρ.ενος από λαίλαπας, οΐτινες 
συνεκρουοντο άμοιβαίως, £αί επαυον και Επανήρχοντο φόβε· 

ρώτεροι.
Καί 6 Σαρ,ουήλ είς άντρον βράχου κοιμηθείς ύπνωσε, 

καί ώνειρεύΟη, καί εϊδεν είκοσι τέσσαρας καλούς νεανίας, 
οίτινες συμπυκνούμενοι Εβάσταζον βαρύτατην άλυσιν, τής 
όποίας τόν πρώτον κρίκον εκράτει άνθρωπος δι* άμφοτέρων 
τών χειρών, κ’ έπροσπάθει νά την άρπάση.

• Καί άνέκραζεν άφήσατέ την, πρέπει νά σφενδονίσω αύ4 
τήν κατά του λαού ύρ,ών, διότι δεν θέλει νά *r,vat δούλος 
μου. Καί εσφιγγε παντί σθε'νει τον κρίκον, καί οί νεανΐαι 
Οπεράσπιζον αυτήν πεισματώδεις, καί διά τούτο κατετ 
τραυματίζοντο καί άπέΟνησκον μέχρις ενός.

Καί ή ά>υσις είχε ρ,είνει είς χειρας τού άνθρώπου Εκεί
νου, άλλ' ήτο φρικωδώς καθηρ,αγμένη! .  . .

Τρομασμένος έξυπνησεν ό Σαμουήλ, καί, ή μέρας διαγελώ·
σης, έξεπλάγη ίδών είς τάς άγυιάς του Σουλίου άσυνη'Οη τινά
θόρυβον ανθρώπων. —  Κτρεξε ταχύς καί άνεμίχθη μετά 
του λαού.
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Και έκ του στόματος απεσταλμένου του τυράννου των 
ωαννίνων ηχούσε προ'τασιν είρηνης καί δουλείας καί ούχί 

πλέον ανακωχής, καί ηκουσεν άπειλήν θανάτου διά τούς 
όμηρους, και ηκουσεν άπειλάς καταστροφής διά πάντας
τούς υιούς του Σουλίου, έαν δεν ενευον τον τράχηλον είς το 
θέλημα του τυράννου.

Και δφρύασσεν δ λαδς διά τδ νέον τούτο όνειδος, και 
ακούσιοι έτείνοντο αί χειρες αυτού, ψαύουσαι τά όπλα, καί 
πάντες άνεκραύγαζον επιζητούντες τύν όλεθρόν των άπί* 
στων. όλίγοι δέ, οι σύμβουλοι της ειρήνης, διέσπειρον 
έδώ κ’ εκεί φόβον καί τρόμον, καί αί είκοσι τέσσαρες μη
τέρες άνεζήτουν μετά ήχου τούς είκοσι τέσσαρας υιούς των.

Και ταχύς ώς αστραπή επανηλθεν είς τάς φρένας τοΟ 

Σαμουήλ δ ονειρος της νυκτος και άνεβοησεν «ή  μεγάλη 
στάμνος του χρόνου έπληρώθη, ώ μαχηταί του Σουλίου I 
Μή πιστεύετε αγγελίας τυράννων δη ούχ εσην εν τω στό· 
μαζί αντ&ν άΑήθεια. έάν μίαν πέτραν, μ(αν μόνην πέ* 
τραν παραχωρήσητε έκ των βουνών σας είς τον τύραν
νον, θέλετε δουλώσει την πατρίδα, *αί δέν σώζετε τούς 
υιούς, οχι, δεν τούς σώζετε διότι . . .  —  Δυστυχείς μητέρες 
ρ.ή κλαίετε ! — Οί είκοσι τέσσαρες υιοί του Σουλίου εισί
την στιγμήν ταύτην είς τάς τάζεις των μαρτύρων της 
ελευθερίας!

Καί η οργή ετράχυνεν όλων τά πρόσωπα, καί άφ* 8λων
τα χείλη έζήλθε τρομερά κραυγή κατάρας, καί δ Σαμουήλ 
έπανέλαβεν

« Εφθασαν ηδη αί ήμέραι της σωτηρίας, καί του ασε
βούς λσσυρίου αί πόλ.εις θέλουσι καταπίπτει, καθώς αί
σκηναί ai tv τ5) ερημω στηνόρ.εναι διαλύονται κατά την α 
νατολήν του ήλιου.

* »
k* . "
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c Έχόχραζαν οί <Wxatot, xa\ 6 Κύριος ιίσήκουσεν αυ
τών, xal έκ πασών τώ> Ο.Μεωυ αυτών έρρνσαζο αυτούς.

α Ού'τω γέγραπται, ^
α Ο υ  σ ώ ζετα ι  β α σ ι Ά ε υ ζ ΰ ι ά  ποΛ Λ ην dvvapuvy x a l  γ ί -  

γ α ς  ού σω θ η ο ε τα ι  εν  π Α ή θ ε ι  Ισ χύ ο ς  αυτόν .

Μόνη ή δικαιοσύνη σώζει βασιλείς και δυνατούς, κχι οΐ 
περιφρονήσαντες αυτήν τύραννοι θέλουσι καταστραφή, και οί 
άκολουθήσαντες τούς τυράννους θέλουσιν έςολοΟρευΟή.

αΙΤίς  θέλει τολμήσει να κηρύ;^ δουλείαν; ί Και που 
άρα δεν άνυψούται κατ’ αυτής κραυγή κατάρας βαρυσείουσα 
τήν γην, και που δεν ακούεται κρυφός στεναγμός, και που 
δεν πνέει φιλελεύθερος πόθος αρεστός εις τδν Θεόν τής 
αλήθειας, και που δεν ήχει φρυαγμδς, δςτις και έν μέσω 
των κλαυθμών τής δουλείας διαχέει τδν τρόμον;

α 01 άναιδεΐς οί κηρύττοντες τήν δποταγήν, κηρύτ- 
τουσιν έν τω σκότει, διότι θέλουν να κρύψωσι τό αίσχος 
του προσώπου αυτών, διότι έργάζονται τήν ανομίαν, και 
τά έργα αυτών τεκταίνονται έν τφ σκότει, διότι φοβούνται 
τήν άράν τών αιώνων. .

α λλλ* δ Θεός είπεν* Έζαιρεισθε διηρπασμένον έκ χει- 
ροζ άΰιχουντοζ αυτόν* και τό δίκαιον, τό δποΤον σας έχά- 
ρισεν δ Θεός, άς Οερμάντ) τήν πίστιν σας,' καί ας σας έμ
πνευση θάρρος καί γενναιότητα. ·

α Μή άφίνετε διά τήν αύριον τό έργον τής βελτιούσεως. 
ΰ  υπομονή σας Οέλ,ει είναι σημ.εΐον αναλγησίας· οΐ έχθροί 
θέλουν σας έριπαίζει, καί δέν θέλουσιν ανακουφίζει τά δεινά 
σας, αλλά δι απατηλής θωπείας θέλουν στομώσει τά σι
δηρά τών δεσμών σα;. |



β U αναβολή του άγώνος tin  παράτασις τής δουλείας. 
Σήμερον έγερθέντες σ/'μεοον πρέπει ν* άναζησετε. feav αύ- 
ριον παραλύσητε, δεν θέλει εννοη'σει 6 el; τον άλλον.

.‘Θέλετε ν’ άφησητε είς του; υιούς σας τη ν  κληρονομιάν 
του πολέαου ; . .·. ί Και δ.ατί ; ίδιά νά κληρονομ/ησωσι 
το όνειδος τής δουλείας ; Οί υιοί σ ις  θέλουν σάς αναθε
ματίσει.

α Σήμερον t in  ημέρα δόξης, κ ειν ήττηθωμεν, άποπλ.ύ- 
νομεν τό όνειδος την έτιουσαν.

Ση'μερον είνε ήμερα άποθεώσεως, άλλ’ αυριον; . . .  II 
αυριον είνβ μυστήριον, και η σήμερον εΐνε κτήμά μας. 
έάν δεν μ/ έννοητέ, νά ήσθε διά παντός καταραμένοι.

α Δεκαεννέα ήδη παρήλθον αιώνες και ή άνθρωπότης 
μέσω τοσούτου αίματος διερχομ-ένη δεν ανέκτησε*/ είσέτι 
τά δίκαιά της. ί Και τίνες τη διαφιλονεικουσιν αυτά ; 01 
άθλιοι εκείνοι οΐ άξιουντες ότι 6 οίκτος του Θεού αποτελεί 
την κυριωτέραν ίσχυν των.

α λλλ’ ή άνθρωπο'της έφωτίσθη, καί δεκαεννέα αιώνες 

άμαθείας δυνανται ηίη νά σας δικαιολογνίσωσιν, άλλα μία 
y.ol μόνη ημέρα γνόίσειος δεν θέλει σας δικαιολογήσει εις 
αιώνας αίολνων.

« ίορωτήσατε τους διατεΐνομένους δτι οί άνθρωποι δεν 
προπαρεσκευάσθησαν είσέτι, οτι οι λαοί δεν ωρίμασαν άκό- 

μη, έρωτησατε ί Υπήρξε ποτέ τεχνίτης καυχηθείς διά την 
εντέλειαν της τέχνης του, εάν δεν έξήσκη-τεν αυτήν; Συλ - 
λογισθητε, ώ άφρονες, ότι θέλουν νά σας διδάξωσι την ελευ
θερίαν εις τό σχολειον της δουλείας, ίΐ δουλεία διδάσκει 
τήν καταστροφήν, κη, μ.όνη ή ελευθερία διδίσιιιι την έλευ* 
θιρίαν.

23
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« Ας σπευσωσι κατόπιν αυτής καί,Ισχυροί και αδύνατοι, 
και ας διαδεχθώσιν άλλοι τους Ισχυρούς προρ.άχους πίπτον
τας, καί οί αδύνατοι ας χεροπιασθώσι σφιγ^τά μετά των 
φοβουμένων, καί ή Ισχύς αυτών εσεται μεγάλη.

α Ανάστα, ώ άξιοπρεπηα έΟνική* έγερθήτε υΙοΙ τών &λ- 
λήνων καί έκδικήσατε τά δίκαια τής βασανισμένες φυλής 
σας. 0  θρίαμβος υμών θέλει είνε Ορίαρ,βος τής άνΟρωπό- 
τητος ! Ναι, έπληρώθη ή στάμνος του χρόνου, τά έθνη
έπιβλέπουσιν είς ήμάς, έμπρδς, ώ ανδρείοι. , . η δόξα ή 
θάνατος. »

Καί δ Σαμουήλ ηύλόγησε τύν λαύν έν όνο'ματι τού Θεού 

τής έλευθερίας.
Καί οί κεραυνομα'χαι καί οί ήλιοκαρ,μένοι λέοντες του 

Σουλίου συνήρχοντο έν συμβουλίω, καί φωναί πολέμου Ιξήρ- 
χοντο έκ τών χειλέων αυτών, φλογισμέναι άπύ τύν πόθον 
τής ελευθερίας.

Καί ίδού οί Τζαβέλλαι, οί ΚουτσονΤκαι, οί Ζέρβαι, οί 
Δράκοι καί οί Λάλιοι, καί ίδού οί Βοτσαραι, οί Δαγγλής, 
οί Βουσβοι, οί ΐίάγαι, οί Φωτομάραι, οί Ζάρμπαι, οί Λάμ
προς οί Παππαγιανναιοι, οί Καραμπΐναι, καί οί Μαλάμοι,
καί ίδού πάντες έκείνοι συνέταξαν καί ύπέγραψαν άξιο-

\

πρεπή άπάντησιν.
c ft απιστία του άτίρ.ου ονόματος σου κοαταιοι τάς δυ- 

» νάμεις ημών. Μάθε οτι άφ* ής ήρ,έρας σου ήνοίξαρ.εν 
d τύν πόλεμον, μόνον δεκαεπτά ανδρείους έχάσαμεν. Τώρα 
ϊ  λογίζορ.εν τεσσαράκοντα κ* ένα αφού εύρίσκεται εις την 
» εξουσίαν σου ή ζωή τών όμηρων τού Σουλίου. ί Αλλά 
3> πρέπει δι αύτούς νά χα'σωρ,εν τήν πατρίδα μας ; όχ ι, 
* ήμεΐς δεν θέλομεν άπο σέ μήτε ειρήνην, μήτε άνακωχήν!
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χ> Συ είσαι πάντοτε 6 αυτοί, πάντοτε άδικος, επίορκος, 
η άπιστος ρ.

Και δ πόλεμος άτ;ε<ρασίσθ/;, καί οί ανδρείοι χριστιανοί
διελύθησαν προνοούντες στερί των προπαρασκευών του* 
άγωνος, "

Ε.✓
4

ίΐκουσεν ό! αίμ,οχαρής Πασάς την τολμηράν άπάντ/,σιν, 
και ήγέρθη από τά μαλακά στρώματα, και το στόμα του 
έβλασφήμησεν άσεβή βλασφημίαν, και οί θόλοι των πο- 
λυφρουρήτων δο>μ.άτων αύτου συνεταράχθησαν, Και τον 
όλεθρον ώμοσε του Σουλίου, καί ώμ,οσε να έκτείνη την 
έκδίκησιν αύτου εως είς την γενεάν την επ πάλλουσαν 
εις την μητρικήν γαστέρα.

Και αί ήμέραι διεδεχοντο τάς ημέρας, και είς τα κρη- 

μ,νώδη ριζοβούνια του Σουλίου συνετριβοντο αί φάλαγγες 
τών εχθρών, και οι βάρβαροι υιοί του Μωάμεθ εκλινον αί· 
ματοψ.ένην την κεφαλήν ένώπιον τών μαχητών τού Χρί

στου, καί συνεχείς εκαιον αί μάχαι, καί αμοιβαίος ήτον ό 
θάνατος.

Καί ή φωνή του Σαμουήλ έν μέσω τών ανδρείων Σου
λιωτών ή τον ή φωνή του Κυρίου τήν φυλήν αυτών πάσαν 
προσκαλούσα είς πόλεμ,ον, καί οί λο'γοι αυτής εξήρχοντο 

φλογεροί, καί ένέπνεον κράτος καί ίσχύν μέχρι τών άπω- 
τάτων μ,υχών τών πνευμάτων.

Ακούραστος καί άντιλήπτο)ρ απανταχού, εδίδασκε διά 
του παραδείγματος τήν δραστηριότητα καί τό ελεος, καί 
πάντες έκάλουν αυτόν πατέρα τού λαού καί τών πα- 
σχόντων.

40
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λι>6 του οίκου του θνησκοντος, τον όκοιον έπαρηγόρει, 
έπορεύετο εις τά Οψη των β >υνών καί el; rb βάθος τ&ν 

κοιλάδων, κ«ί έκτιζε παλαίστρας, και καρσκεύαζε πύρ
γους, και έσκόπευε τηλεβόλα, καί 'έκαστος πάσχευνκαί πας 
φίλο πόλις μαχητής ηύλόγει αυτόν από καρδίας.

Καί άλλοτε μεν ψοψ.οζνίτν,ς έν μέοω των έγΟρων, κατε- 
σκόπευε τά κινήματά των, επί των πύργων άλλοτε διέτατ* 
τεν ενθου; τήν μάχην, ρήτωρ δ* άλλοτε έδίδασκε το θάρρος 
καί την καρτερίαν. Καί )ειτουργδς του Τψιστου πάντοτε, 
έπεκαλεϊτο την Οειαν άντίληψιν, καί στρατιώτης καί ίε- 
ρευς συνάμα καί έμάχετο εις τό πεδίον, καί άπνίγγελλεν 

εις τους θνήσκοντας τόν τελευταίου λόγον της πίστεως 
καί της έλευθερίας. Totouro; *ην 0 άτρο'μητος .ούτας γέρων, 
καί ήντλει τάς δυνάμεις καί τάς ελπίδας αυτού. έν ttj 
μυστηριώδει δυνάμει του ίψίστου, καί εβλεπεν εις τδ φως 
της πίστεω; τάς ακτίνας του μέλλοντος, αίτινες περιέζω· 
νον με φωτεινοτάτην χλαμύδα τό μεγα θυσιαστήριον της 
έλευθερίας καί της πατρίδος.

• ' '  ■ t

ΣΤ.
i

Δύο έτη παρήλθ^ν,
Ο καταχθόνιος Σατράπης του ύποίου τά σπλάγχνα έτηκε 

φλογερά καί λυσσώδ/ις ή όογή, έφρύασσε πασαν ήμέραν 
διά την διηνεκή θραύσιν των όπλων του, κ* εβλασφήμει 
έκάστοτε πάσας τάς δυνάμεις τής φύσεως. Αλλ’ ή τερπνή 

φυιις του Ελληνικού έδαφους έμειδία καταγελώσα τάς 
βλασφημίας αύτου.

Καί πον/ρ'α καί δόλος ησαν τά έργα αύτου, καί έπί



δυο ολόκληρα ετη το στόμα αυτού κατάρας ζ'γ*με KC,'C --t.  
κρί^ς διά την ηρωικήν καρτερίαν των ατρόμητων Σουλιωτών.

Και μια των ημερών άμετρη τον έπρόσφερε y ρυσεον, καί 
οργίλη άπεκρίνετο ή φωνή του Δήμου Ζερβά· α Τά όπλα μας 
d elffiv οί θησαυροί μας* δι’ αυτών άπαθανατίζομ.εν τ ’ ο*ο· 
d μά μας, και τιμώμεν και άμυνομεθα την Πατρίδα. 
® Δεν ήξιύρομεν νά μετρήσωμεν τά νομίσματα σου, κ’ εάν 
d ήξεύραμεν, δεν πωλουμεν ποτέ την τιμήν μας. όλος τής 
*> γης ό χρυσός δεν δύναται μήτε ν’ άγοράση μήτε νά πω- 
*> ληση την έλευθερίαν μας. Συ δεν ισχύεις νά την άφαι- 
30 ρέσης είμ,ή αφού πεση ό τελευταίος τών Σουλιωτών».

Αλλά μ.εταζύ τών παγίοοον τής δολιότητος αιτινες δια· 
φθείρουσι τά εύγενή φρονήματα, ύπεΟάλποντο κρύφια τά 
πυρά καταστρεπτικού δαίμονος οςτις ήπείλει τον αγώνα 
τού Σουλίου. Και ή υπόνοια και ή δυσπιστία είογάζοντο 
έριδας άδελφικάς, και ή προδοσία ενίοτε, και τδ θάρρος 
τδ ψυχορράγουν, και συνεχέστερον ή ελπίς και ό πόθος 
ουμφοροτέρου τίνος συμβιβασμού, ολα ταύτα ετοεφον τήν 
ματαίαν έλπίδα τής ειρήνης, και εστρεφον εις άθυμίαν τά 
συγκινημόνα πλήθη.

Και έπήρχετο πάντοτε δ Σαμ.ουήλ βοηθών διά τού λόγου 
τούς αδυνάτους, καί άγγελος ό μονοία ς τοις πάσι.

c Ακούε, λαέ τού Σουλίου, τούς λόγους τού πνεύματός 
μου, ακούε τούς λ,όγου; τής γνώσεο); τούς όποιου; μ,οί ένέ- 
πνευσεν ό Θεδς, ακούε τάς σομ,βουλάς ανθρώπου γηράσαν- 
τος έν μακρα ταλαιπωρία.

« Κν στιγμή καθ’ ήν ύπνωσα, αΐ φρένες μ.ου προσεβλή- 
θησαν άπδ κλαγγήν οπλο>ν καί άπδ θόρυβον ά\θρώπων, 
καί είδα δι* αυτών αθροίσματα λαού, και τ  αθροίσματα



ταΰτα εταοάασοντο Μ,ανιωδώς, κ έμακρύνοντο, και παρέ- 
ρ,ένον διά διαφόρων δ ρ ο 'μ ω ν  πορευομενα πάντοτε.

α ι. Και που, ειπον, που πορεύονται ούτοι καταλνύοντες 
τάς δυνάμεις των δι* οδών άντ.θέτων ; 5 Δέν Ιίχουσι γλώσ
σαν νά έννοήσωσιν άλλήλους; ) ■ ' >Ν

α λλλ* οΐ άνθρωποι εκείνοι έξέπεμπον λόγους ταυτο
χρόνους και ρ,ωρούς, και πας έζ αυτών, μόνος αυτός προ- 
σπαθών v’ άκουσθνί, έφώναζε δυνατοτερον, και άφοϋ έκο· 
πίαζεν εις ματην, άπεχωρίζετο, και προπορευάμενος πάντων 
έφώναζε τότε μονος.

α Και ούχί ολίγοι έκεϊ άνύψουν τούς ώμους ζητουντες
νά έπιφαίνωνται, και ‘άπειροι τότε άσθενεΐς τω πνεύματι
περιεκύκλουν αυτούς έπαινούντες, και κατόπιν αυτών πο·
ρενόμενοι. '

*

α Και άλλο εκεϊ δεν ήκούετο ή διδαχάί θορυβώδεις καί 
ατελεύτητοι.

α Καί εις κόμματα διηρουντο και εις φατρίας, καί συνε- 
ταράσσοντο άλλήλοις, καί άπεμακρύνοντο του σκοπού, 
καί άπεχωρίζοντο τώ πνεύματι, καί έριδας είργάζοντο εμ-

β Και έντρομος άνετινάχΟην εγω από τοΟ λήθαργου, καί 
θειον ήκουσα ρήμα λέγον. —*■ έγέρθητι καί γρηγόρει ύπερ 
τών αδελφών, καί διάχυσον έν μέσω αυτών τον λογον της 
γνώσεως δτι ούχ εστιν έν τω στομάχι αυτών άΛήΟεκα' ή 
καρό ία αυτών ματαία, Λάλησον, καί θέλουν σέ ακούσει.

<( έγώ δέ λέγω πρ$ς Ομάς — f Δεν θαρρείτε κοινύν τό 
αίσχος της δουλείας; ίΚαίέάν άδυνατητε νά διαρρήζητε 
τόν ζυγόν, δεν εΐνε κοινή ή ατιμία; ίΚ ’ έάν xotvfcv ήναι τό 
όνειδος, διατί διαφέρετε κατά τό φρόνημα ;
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« Σωφρονεΐτε, υιοί του Σουλίου, καθ’ ην ημέραν "δίδεται 

είς όμάί νά ένώσητε τά διεστώτά μέλη έν τώ θεληματι 
της άπολυτρώσεως. ί Τί άλλο δύναται νά σας βοηθτίση η 
ή ομόνοια;

β ό  κόσμος Απιβλέπει εις τους άγώνας της ελευθερίας, 
έτοιμος νά τους δοξολογώ εστεμμένους, νά τους οίκτείρη 
αποτυγχάνοντας, ί αλλά νά τους συνδρα'μ,η; . . . ποτέ!

« 01 λαοίοΐ εν ελευθερία άναστατούμενοι δεν πρέπει νά 
έλπίζωσιν η εις μόνον τδ κράτος των Ιδίων Ουσιών, είς μό
νην την σύμπνοιαν αυτών. Και εάν ση'μερον δεν μ* έν- 
νοητε, αΰριον δεν μένει είς υμάς είμή ή πικρά τύψις τού 
συνειδότος, καί η μεταμέλεια ή ανωφελής.

ο Οί τύραννοι μάς παροξύνουσιν είς εμφύλια μίση, σκο- 

πεύοντες νά παραλύσωσι τάς δυνάμεις μας . .  . και εΐτά 
νά μάς καταπατη'σωσι. ‘ Θέλετε λοιπδν νά γενητε ό'ργανα 
των τυράννων; I Καί επί τίνος κεφαλήν θέλει στραφη το 
αίσγος, καί τδ όνειδος με τά όποια Οέλουσι περικαλύπτει 
την μννίμην υμών οί Απερχόμενοι αίώνες, καί αί φυλαί σύμ- 
πασαι της Γης;

α Ακούσατέ με, ώ αδελφοί! ένόσιρ οί τύραννοι Οράσεις 
καί Αμπαίκται της αδυναμίας μας Αμφωλεύουσιν ολόγυρα 
τών κορυφοβουνίο>ν του Σουλίου, καί μολύνουσι τδ άγιον 
τέμενος τών δικαιωμάτων σας, καί ύβρίζουσιν o,Tt φίλ· 
τατον καί ίερδν έχει ή καρδία σας, παυσατε τάς άδελφικάς 
έριδας, λησμ,οννίσατε τά άτομ,ικά μ,ίση, δο'σατε πρδς άλ- 
λ*όλους ένα μόνον ασπασμόν, ασπασμόν πίστεως καί αγάπης.

α Μία ρομφαία νά Σάς λύτρωσή, εις όρκος νά Σάς cuy- 
δέση, η ρομφαία καί 4 όρκος τού πατριώτου, καί ούχί του 
άδελφοκτόνου,
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« ftv μονον φρονήμα έγερσίνουν νά σας όδηγνίσ>ϊ> και 
μόνον σύνθ/,μα και μία μ,όνη έλπίς να σας φωτίση» το φρό
νημα και ή ελπίς της παλιγγενεσίας.

αΝαί) καθώς είνε £ν του ίίλληνος το όνομα, το όποιον 
σας συνιστα εις την γνώμην όλου του κόάμου, μια πρέπει 
νά ηνε ή δύναμις και ή έλπίς του πολίτου του αποφα
σισμένου νά άνακτήση τήν τιμήν τής πατρίδάς του.

α Και καθώς εινε είς ό θρήνο; του δούλου, και μία η 
δβρις της Τυραννίας, και μία ή οργή των κοινών θλίψεων, 
ουτω καί εις τδ στάδιον τδ όποιον θέλετε διατρέχει, ίν
καί τό αυτό πρέπει νά ηνε ή νίκη ή ό θάνατος* ή νίκη η
ό Θάνατος τών ήρώων.-

α ό  λαός ό μόνος, αλλά κραταιδς —* κραταιδς διά τ ;ς  
θλίψεις του, καί διά τ  άπειρα παθη'ματά του — συσσαρ- 
χούμενος μετά τών έσπαρμε'νων φυλών αιτινες μάχονται 
άπασαι υπέρ πασών, καί σύμψυχοι κατά τών τυράννων, 
τοιοΰτος λαός δεν καταπίπτει ποτέ, και εάν καταπίπττι 
έπί μίαν στιγμήν, ή πιώσίς του elve ένδοξος, καί ή ανέγερ
σή τάχιστη και κραταιοτέρα.

« Καί μία άς τινε ή δόξα περικαλύπτουσα υμάς ώς ση
μαία. Σαβανωθήτε με αυτήν έάν νικηθήτε, έαν νικήσητε, 
ύψώσατε αυτήν παιανίζοντες. Μία λοιπόν άς ηνε ή δόξα 
σας, ή δόξα τής άνεξαρτησίας καί του εθνισμού έξαγο- 
ραζομένη διά του αίματος!

έσίγησεν δ Σαμουήλ, καί οΐυίοί του Σουλίου έκράτουν τήν
κεφαλήν κλίνουσαν, καί έ^λίβοντο δ»ο'τι αληθώς έσβε'σΟη
ό ενθουσιασμός οςτις έφλεγε τά στέρνα των κατά την αρχήν 
του άγώνος.

Αλλ’ άμα δ Σαμουήλ άνεβόησεν α όλοι ιίς τόν πόλε*



31

μον! > άνετινάχΊησαν κ’ έτρεμαν ολοι ένωμ.ένοι, λ* εύρέθη- 
σαν κατά μ,έτοίπον των μισητών Μουσουλμάνων,

Καί άνεφώνησαν την φωνήν « Ελλάς, ελευθερία, ι> άλ
λ α . .  . υπίβλεπεν ό αδελφός τδν πλησίον αδελφόν, καί 
λοξά μ.ΕΓαξ^των έβλέποντο, και ούδείς βραχίων ήτο κρα- 
ταιδς, καί δεν ησαν oi άνθρωποι τή; πρώτης ημέρας.

Καί τά θυελλώδη νέφη τής ήττης συνήγοντο επί των 
κεφα)ώντων, καί αυτοί δεν τά έβλεπον, διότι αλλαχού 
είχον στρέψει τους λογισμούς των, καί ό Θώς έν τω πλήθει. 
τής οργής του εξετίναξε το πνεύμα τής κατα.γίδος προς τ ι
μωρίαν ούτών. Ταλαίπωροι! . . . ίΐ πρώτη αυτή ήττα ένε- 
χάραςεν ήδη αΐ ματ ωμέ να ίχνη έπί του σταδίου τής έλευ- 
θ*ρίας.

Ζ.

Καί ό στυγερός ̂ τύραννος τής Ιϊπείρου φλέγόμενος άπδ 
ίσχυράν φιλοδοξίαν, άλαζονευετο, καί ανύψωνε τδ με

τώπου τολμ.ηρδς, καί διελογ'ιζετο νά καταστρε'ψη όπου ή- 
δυνατο τούς ανδρείους καί δρμητικούς λόχους των φυλών 
του Σουλίου.

Αλλ* αί μητέρες, κ' αί σύζυγοι % αΐ παρθένοι Ισπευδον 
εί; τδ πύρ θαρραλεαι καί συνεπλη'ρουν τάς πολλάκις ά· 
ραιουμε'νας τάξεις, καί έπιπτον άνευ στεναγμ,ου, καί έμ,ά- 

*/οντο άνευ άναπαύσεως, καί πίπτουσαι καί μ.αχόμεναι 
άπέΟνησκον καί μ.βτέδιδον τδ πυρ τής ελευθερίας εις τούς 
άγςνείους υίούς, οϊτινες δεν τάς έγκατέλειπον ποτέ.

Καί ένδΓάπδ ή μέρας είς ημέραν ώλιγοστεόοντο αί δυνά
μεις των ατυχών Σουλιοπών, δ άτιμ.ος Πασάς έφλέγετο

» .

*



άπύ θυμόν φρενυπλν,γη, κ εσπευδε τύ Ιργον της κατα
στροφές. *

Και πεισματώδεις πολ)άκις καί αμφιρρεπείς συνη'πτοντο 
αί μάχαι καθ'έκάστην, καί τά κυρνώτρα αίτια της συμ
φοράς ησαν δ φατριασμύς, δ φθόνος ό κρύφιος, και αί 
ζηλοτυρίαι αι χαμερπεΐς των δπλαρχηγών του Σουλίου,

Καί η συμφορά νίτις έτιδεικνύει εις έκάστην τώνχειρών 
μίαν άγκυραν σιοτηρίας, καί πλάνος η άληθηςφίλη, άπλό>- 
νει νά συνδράμη ^ ν ά  πλαννίση, εσυμβούλευε τήν συμμα· 
χίαν τών ισχυρών γειτόνων.

Καί έφιλιοΰντυ διά συνθηκών μετά του Πασά του Αύλώ- 
νοςκαί τοΟ Αίλβίνου, καί μετά των Αγάδων της Παραμυθίας 
καί της Κονισπόλεως, αλλά τά μίση τά θρησκευτικά κα· 
τέλυον μετ’ ού πολύ τον παράδοξον σύνδεσμον.

Καί έπολλαπλασιάζοντο καθ * έχάστην τά θύματα, καί 
οί αγώνες διεδέχοντο τούς αγώνας, καί 2φερον την θλίψιν 
εις τάς μητέρας του Σούλίου* αλλά μητ’ £ν δα'κρυ ετρεμε 
ποτέ εί; τούς οφθαλμούς τών άμαζόνων, μνίτβ μία λέ- 
ξις.υποταγής έξηλΟε ποτέ άπύ τά χείλη Λαού τοσούτου. 
Καί μεταξύ τών οπλαρχηγών ύπηρχόν τινες στρεφόμενοι 
πρύς τον τροχον της εύτυχίας, καί έφοβουντο διά τύν αγώ
να τών αδυνάτων, καί κρυφίως επλησιαζον πρδς τύν τύ
ραννον, καί έθηρευον την εύνοιάν του, ώς ειχον κα^ηλευ· 
θη πρότερον την εύνοιαν τών συμπολιτών.

Καί κατ' έκείνας τάς ημέρας, δτε οί αγώνες ετικτον τούς 
όδυρμούς τών ταλαιπωρημένων μαχητών, οί δπλαρχηγοί 
έσπούδαζον συμβουλευόμενοι συνεχώς καί' διαφωνουντες.

Καί ένθυμηΌησαν τότ$ τούς καταφρονηθέντας λόγους 
τού Σαμουή>, καί Σααουήλ, δ άνθρωπος του μέλλοντος



έκλήΟη va τδ συμβούλιον και είδε και ήκου.σεν δ,τι είχεν 
είδη και ακούσει.

έννό/,σε τούς κρυφίους σκοπούς έκαστου, τούς ένεθάρ· 
ρυνε διά τα. συμβάντα δυστυχήματα, και εννόησε τούς ίδιο·
τελείς λογισμούς, οίτινες έκρυπτον πάσαν ψυχήν ύπο την 
ομοιόμορφον χλαμύδα του πατριωτισμού, καί μετά- μα· 
κράν σιωπήν έλάλησε λόγους πικρούς,

α Καί εαεοθέμοι εις Jaor xal εγώ εσοιιυι ίψϊν sic
Θεόυ, —  xal ονΖ(ύζ είχεν ό Κύριος Κύριος stay χοκράτωρ 
ονομα αύτω.

σ Οί φιλόδοξοι τήν καρδίαν και οί θηρεύοντες τάς τι-
ί μάς, δέν είναι λαός, ό  Θεδς'δέν δίδει εις τόν δυστυχή

λαόν είμή μόνον τήν ύψηλόφρονα φιλοδοξίαν τής ελευθερίας,
καί δςτις θέλει ν άνυψωθτ) μέχρι του Θεού, ας άνυψωθτί
εις τήν έλευθεριαν, και ας πνίξη πάσαν ματαίαν ύπερηφά- 
νειαν τής καρδίας.

0  φιλοδοξία είναι δμίχλη περιζώνουσα τούς θρόνους μάλ
λον ή το δένδρον τής Ελευθερίας, και δςτις τρέφει είς
τήν καρδίαν του τήν φιλοδοξίαν είναι ψευδής πολίτες, και 
ενίοτε είναι προδότες.

Κύριε των δυνάμεων, τά έθνη taortal ο οι είς Λαόν, άλ* 
# λά συ σώσον τον αγώνα αύτών άπδ των φιλοδοξών.

σ Οί άπληστοι φίλοι τού πλούτου δέν είναι λαός, ό  λαύς 
; είναι πλούσιος κατά τήν αγάπην πρύς τδν άγαπώντα αυτόν. 

Η απληστία του πλούτου είναι χαμέρπεια, είναι μητηρ

f  διαφθοράς, είναι θυγάτηρ δειλίας.
**·

α 0  έν τνί καρδίορ τρέφων αύτήν δέν αγαπά τήν έλευ- 
• θερίαν, κ εάν βλέπτι πρύς τον λαόν βλέπει πρύς έλπίδα, 
κ* έάν αποτυγχάνω άλλάσσει τρόπου; καί ούχί φρένας, καί 

£; έναντιος φαίνεται ένφ έφαίνετο φίλος.
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Κύριε τών δυνάμεων, τά έθνη taorzal σοι εΐζ Μι or, 

άλλα συ σωσον τόν αγώνα αυτών άπό τών άπληστων.
α 01 φιλάργυροι δεν είναι λαός. Ο λαός είναι "μόνον φει

δωλός γενναιότατος πρός τους προδότα$, καί'όςτις τρεφει 
τήν φιλαργυρίαν έν έαυτω δέν είναι αδελφός, διότι φορολο- 
γών τήν ιδίαν ψυχήν, δεν θέλει παραχωρεί τό παραμικρόν 
ύπέρ τών άλλων, καί πολλω μάλλον υπέρ της έλευΟερίας.

α Καί ό φιλάργυρος κρύπτεται άπό τους οφθαλμούς του 
λαού, διότι φοβείται να μη τόν φορολογη'σωσιν αΐ άνάγκαι 
του άγώνος, καί έν μέσω τών έρειπίών τής πατρίδος δέν 
ήθελε κλαίει την, άτωλεσθεΐσαν * έλευθερίαν, αλλά τους ά- 
πωλεσθέντας θησαυρούς του.

Κύριε παντοκράτωρ, τά έθνη εσοιζαί σοι $ίς Λαόν,
' άλλα συ σώσον τόν άγώνα αυτών άπό τών φιλαργύρων* 

α Καί οΐ έγωϊσταί δέν είναι λαός. 0  λαός eivat μόνον 
έγωϊστής όταν πρόκειται περί δόξης τιμώσης τό όνομά του, 
καί οςτις ζή έν ελευθερία πρός όφελος ίδιον καί ένόσω τόν 
συμφέρει, εκείνος άσπάζεται τόν δεσποτισμόν άμα ή ελευ
θερία δεν ωφελεί πλέον τήν Ιδιοτέλειαν του.

α Καί ό έγωϊστής μηχανάται καί δένόμιλει, καταστρέ
φει καί δεν πλαστουργεί, ερεθίζει καί δέν πράττει, καί τό 
παν θυάιάζει φθάνει μόνον νά μή θυσιάζεται αύτός.

Κύριε τών δυνάμεων, τά έθνη εσονζαί σοι εις Xabr 
άλλα Συ σώσον τους αγώνας αυτών άπό τών έγωϊστών.

α Καί σεις, οπλαρχηγοί του Σουλίου, ακούσατε τους * 
λόγους του Θεού τών πολέμων, καί πληρώσατε τά ρητά |  
αύτοΰ, xal ijt' εσχάτου τών ι)μερώr θέλετε έννοήσει τό 
κράτος αύτου.

α Καί 6 κύριος. θέλει τμς καρδιάς α*ς ανοικτάς, καί μέ I
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ανοικτάς κακίας οφείλετε νά προσφέρετε εις τήν πα
τρίδα πάν δ,τι κτήμα υμών* καί νουν, καί καρδιαν, καί 
βραχίονας, και δύνα|aiv θησαυρών καί τδ αίμα των φλεβών 
σας, καί το αίμα των φλεβών τών υιών σας* δλα τά χρεω- 

στεΐτε είς την πατρίδα διά τήν ήμέραν του θριάμβου αυτής.'
α Καί τύτε μονον, τότε όταν προσφέρετε εις αυτήν δλα, 

θέλει θριαμβεύσει άνταποδίδουσα εις ύμάς τδ παν διά 
τής τιμής και διά τής δοξης, τών όποιων τον φορον θέ· 

λουσι σας προσφέρει τά έθνη τής γης.
« Και συ λαδ καταίσχυνον διά καρτερικής αύταπαρνή* 

σεως δλους εκείνους οιτινες τρέφονται άπδ δεσποτισμδν 
είς την θέρμην αυτήν του στήθους σου, ?ίτις είναι θέρμη 
δλευθεριας.

α Κ*αι ενώπιον τής γενναιοπραγίας σου άς ματαιωθώσι 
τά δο'λια θωπεύματα τών ανθρώπων εκείνων, οιτινες μεταξύ 
τού ενθουσιασμού σου προπαρασκευάζουσι τδ μέλλον των, 
σκοπεύοντες νά δγερθώσι νέοι τύραννοι, καί νά σε βασα- 
νίσωσι.

α Καί σύ όέ μη <ρο£ον ανΐουc, deiMdoitf διύτι
/

είπεν ό Κύριος* δςτίς σδ διοικεί πρδς ίδιον συμφέρον, ον» 
taxi Jabcy και δςτις θέλει νά αρχή υπέρ αυτού ου» εσε* 
χαι Aadc.

α Καί πάντες οΐ θλίβοντές σε θέλουσι τιμωρηθή, διύτι 
δεν είναι λαδς, και ή οργή του θυμού σου δεν θέλει άπο· 
στραφή ένο'σω δεν πληρώσωσι τδ έγχείρημα 'τής καρδίας 
σου, και ένύσω δεν γένωσι λαύς. *

α Kal πάγχες ol eaOortic οε βρωθηοογχαί^ xal taor
ta t οί ΰιαφορονγχέζ σε εις διαφόριφα, »αι πάνζεζ οί 
προομενογχές σε παραόοΟησονΐαι εις π per ο μ ήγ.



α Καί in' εοχάτου ζώγ ήμ6((*>γ γ>ώοεοθ$ αύνά »>.
t

Εΐπε'τούς τραχείς λόγους καί άπεμακρύνθη. Καίπάντες 
εμεινον κατάΟαρ.βοι διά τύ άκουσμά. . t

Η.

Τύ τρίτον Ετος του άγώνος 5ce τρβχβν ν$η ό άήττητος 
λαύς του Σουλίου, και ή το πάντοτε Ετοιμος νά έγκαρτερή 
διά τήν τιμήν του προγονικοΟ ονόματος, και διά τήν ανε
ξαρτησίαν της πατρώας γης, ύποΟάλπων τούς σπινθήρας 
τής Ελευθερίας  ̂ ητις Εμελλε μετ’ ολίγον ν* άνυψώση τήν 
έλληνικήν σημαίαν επί γης εύρυτέρας. Καί ήνόχλει έν 
τούτοις διηνεκώς, και έβασάνιζε τούς κτηνώδεις πολεμι- 
στάς του Βεζύρου, οίτινες κατεσκηνοϋντο είς τάς ύπωρείας 
των όρέων. Αλλ’ ηλθεν ήμέρα καθ' ην ήγγέλθη είς τύ 
Συμβούλιον των προεστώτων πρότασις ειρήνης, δό ής έσυγ- 
χωρειτο' είς τούς μαχητάς ή κατοχή των πατρώων βουνών 
ύπύ τύν δρον νά δεχθώσιν είς τδ ΚΙΟΎΓΚΙ τήν άνύψωσιν 
τής ήμισελήνου.

Καί ο ατρόμητος Ίζαβέλλας Εκαλείτο είς,τά Ιωάννινα 
δπου Εμελλε νά διαπραγματευΟτι τάς δριστικάς συνθήκας' 
τής ειρήνης.

Ιδέχθησαν οί γέροντες τήν πρότασιν, διότι είχον κατά 
νουν τήν απελπησίαν του λαού άπύ πολλών έτών ταλαι- 
πωρουμένου, καί τήν ανάγκην ανακωχής, καί διότι ήλ- 
πιζον νά περακυσωσι τάς συνθήκας έντιμους καθ* ολα.

Καί άνεχώρησεν δ 1 ζαβέλλας, αλλά μόλις πορευθεις 
είς τα Ιωάννινα έκλείσθη είς τά ζοφερά υπόγεια του φρου
ρίου τής Λίμνης, είς τά δποια άντήχουν ακόμη οΐ κλαυθ-



μοί τοσούτων βασανισμένων υιών τής Ελλάδος οιτινες δεν 
είχον άλλο έγκλημα παρά την αγάπην της πατρίδος και 
της ελευθερίας, έγκλημα άγιασθέν Οπό των αιώνων διά 
την καρτερίαν του μακροΰ μαρτυρίου, δι* ου τον έβασάνι- 
ζον πάντες οί κατά καιρούς τύραννοι. Και ησαν τά ίδια 
υπόγεια έκεινα, έν οίς τρυφερός την Ηλικίαν, άλλα θερμός 
από τό πρός τόν τύραννον της πατρίδος του μισό:, < είχε 
ποτέ παραδοθή ώς ένέχυρον παρά του πατοός, του α ν 

δρείου Λάμπρου,· όστις ξιφήρης μετε'πειτα άπηλευθέρωσεν 
αυτόν και τόν άπέδιδεν είς τον πάτριον αγώνα της ελευ
θερίας. . ·

Καί οί άπράγμονες Σουλιώται ήγνύουν τήν φυλάκισιν, 
και σκεπτικοί έκράτουν τό τουφέκιον άπρακτον μ,εταζυ των 
εσταυρωμένων γονάτιυν, καί περιέμενον τάς υποσχέσεις.

Δεν ήγνύουν όμεος την απιστίαν του τυράννου, καί είς 
ό διαλογισμός, προαίσθησις νέων δυστυχημάτων, έκλειε 
παυσίγελως τά χείλη των, καί ρ.ία ή σιγή, σιγή μελέτης 
πίκρας, έβασίλευε καθ’ όλον τό πλήθος.

Καί μία φωνή αυστηρά καί τραχεία ήκούετο έν μέσω 
του πλήθους ώς -κεραυνός προφητείας, ώς φωνή πίκρας 
έπιπλήξεως εν ώρα μεγάλης συμφοράς, και διέσπα την έπι- 
σημύτη τα τής σιωπής, καί ηύξανεν όμως τό άλγος, τό 
όποιον έδείκνυον 8λα τά πρόσωπα.

ίΐτον ή φωνή του Σαμουήλ.

α 0  ψυχή του τυράννου, ελεγεν, είναι μ,αυρον καταγώ- 
γιον παγίδων καί δόλιόν, καί ό έλπίζων είς αυτήν δίν π ι
στεύει είς τό σχολεΐον των θλίψεων, καί θέλει ν’ άρέσκηται 
είς την δουλείαν.

u Είς εύρείας. παραχωρήσεις έλευθεριών, κρύπτει' πα-



γίδας μυστηριώδεις, At παραχωρήσεις αόται είσί παρά* 
τασις ζιοής τυραννικής, είσί π^ηγαί θανατηφόροι διά σε, ώ 
λαέ εύπιστε. έννόησέ το jAtav φοράν* έν^σω υπάρχει είς 
τύραννος είς τόν κόσμον ή έλευθερία θέλει είναι καρπός at* 

* ματος, καΓοχι ρ.εγαλοίωρίας.,.
« Τό ρογαλητόν του θανάτου τό όποιον ψιθυρίζει άναρ· 

Ορον σχεδόν 'τό ιερόν όνομα της Ελευθερίας, και αγιάζει 
δι’ αϊματος τά δίκαια της πατρίδος, είναι επίσημον, Επίση
μον όσον ή φωνή του Ονήσκοντος, όςτις μεταδίδει είς τόν 
ύίόν του τήν κληρονομιάν τής έκδικήσεως ή τής κατάρας.

« Λαέ έννύηόέ το* δέν'&πάρχει κραταιά αγάπη όπου δέν 
ένισχύεται από τό κράτος των Ουσιών· καί δέν δυνάμεΟα 
ν’ άγαπώμεν πολύ τήν πατρίδα, έάν δέν θυσιάζωμεν πολλά 
Οπέρ αυτής* καί τίποτε δέν θέλομεν Εχει έάν δέν τό ώπο* 
κτνίσωμεν ήμεις αύτοί, $ιά των χειρών μας.

« έγώ  . . . έγό) δέν συναινώ είς καμμίαν ειρήνην* έγώ 
θέλω ταφή υπό τά ερείπια του Ιουλίου, διότι θέλω κάν 
σώσει τό ό'νομά του έάν δέν μοί έδόΟη νά σώσω τήν ανε
ξαρτησίαν του. *-■ ’

« όποιος θέλει άς μέ άκολουθη'ση* ή σημαία μ^ς γράφες 
σταυρόν καί ‘β.Μάδα καί εΜνθερίαν, τό σύνθημά μας 
λέγει ή νίκην ή θάνατον.

Καί ταυτα βίπών έπορεύετΟ άμα είς τά Οπέρ τό Κιούγκι 
φρούρια, καί τριακόσιοι, οί άνδρειότεροι, ώδευον κατό* 
πιν αύτου,' καί ήτοιμάζοντο νά συμμε'ρισθώσι τήν Ty* 
χην του. · * .·'
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Και έπήλθεν ή νύξ. — Και κατευνάζοντο μόλις βαθμηδόν 

οί διηνεκείς και διάφοροι καί ενάντιοι λογοι, τούς όποιους 
ετεκεν η άπόφασις τού Σαμουήλ* καί οί ατρόμητοι μάχη- 

ται έστρώνοντο/κατά γή; παραφυλάσσοντες εις τό πλευρον 
τούς αδιαχώριστους συντρόφους της ζωής των, τά κατα- 
στίλβοντα όπλα των.'Κ* έσκέπαζον ήδη αυτά κ έαυτούς 

μ.έ τάς δασυμάλλους. φλοκάτας, τάς ρποιας φέρουσι παν-' 
τότε εις τούς ώμους* και τά βλέφαρα αύτών, ανήσυχα μαλ- 
λον η νυστάζοντα, έκλείοντο ήδη διά τον μακρόν κάματον, 
6τε, φωναί συγκεχυμεναι και ψιθυοίσματα μακρυνά ηκού- 
σθτ,σαν, και πάντες άμα άνετινάχθησαν, κ* Ιδραξαν τά 
όπλα, νΐ έν ροπή οφθαλμού ηγερθ/,σαν, κ* έπορευθησαν προς 
το μέρος Ενθα ήκούοντο αί φωναί*

Και αί φωναί αύται ήσαν φωναί δυστυχών γυναικών αι· 
τινες από τήν Λιβίκειαν, από τό ΣεστροΟνι, άπό τά Γωμανά, 
από την Βίλιαν, άπότό Παλαιοχώρι καί άπό τό Γώρανον 
κατέφευγον, άσθμαίνουσαι, πνευστιώσαι, κονιορκτωμέναι, 
είς ιό pei/m του Βοτσαρη καί άνήγγειλον ότι πληθύς 

Τούρκων άμετρος έκυρίευσε τάς κώμχς των, ·κ’ έκλεισε 
τά στενά των βουνών, καί κατέλαβε τάς στενωπούς, καί 
ήτον όλίγας ώρας μακράν του Σουλίου.

Καί οί Σούλιώται έςε'πεμψαν διά μιας φιονής βροντούδη 
κατάραν απελπισίας. Καί εννόησαν τότε όποιαν είρηνην τοΐς 
ΰπέσχετο ό άπιστο; Πασάς, καί εννόησαν τήν τύχην τού 
άτυχούς Τζαβέλλα, καί τάς ορθάς προρρό^εις τού Σα
μουήλ, καί τάς τρομεράς δοκιρ,ασίας των, καί μ ’̂ ολα

>
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τάϋτα δέν έχασαν p i  re μίαν στιγμήν τήν γενναιο'τη- 

τά των.
Καί παντός μέν έστερούντο, παντός έκτύς τής γενναιό

τητας, αλλά μηδέν άλλο έπεκαλέσΟησαν ^τότβ ή τύν αν- 
δρειότερον τών στρατηγών, τύν ατρο’μητον ήρωα των 
μαχίμων φυλών, τύν άρειμάνειον Βοτσαρην. Τύν Βότσαρην 
έκάλεσαν νά τούς όδηγήσιρ είς την τρομεράν πάλην,

Ψρικώδης έπέρασεν ιh νύξ, νύξ άγγελος Ημέρας πλέον φρι
χτής, νύξ άβεβαιο'τητος καί παλμών καί ύπονοίας, καθ’ 
ην αί αμαζόνες του Σουλίου άπεποιούντο τούς ασπασμούς 
τών διά τήν μάχην ορισμένων μαχητών, διότι ήθελον νά 
τούς συνοδεύσωσι διαμεριζόμεναΐ την δόζαν.

Καί άνέτειλενή αυγή αιθρία, αιθρία ώς αί ψυχαί τών μαρ· 
τυρών οιτινες έσπευδον πρύς τύ νέον θυσιαστήριον* καί πρύς 
τάς κορυφάς τών βουνών τής Κουρίλας, του Ζαβρούχου, και 
της Βογορίτσας τά όποια περιζώνουν ro ρ εύ μ α  του Β ό ·  

τσαρη  έπεφάνησαν τά αιμοχαρή σμήνη του άγριου καί 
άπιστου Αλη, καί έσκιαγραφειτο εί; τύ ώχρύν απαύγασμα 
του ουρανίου καταστεγάσματος, άμετρον πλήθος κιδάρεων, 
καί σημαία μισητή, η σημαία τού Μωάμεθ.

Καί είς τάς έπάλξεις της Αγίας Παρασκευής Ιπεφαί- 
νετο Ισχνή άλλ* ατρόμητος ή δεζιά του Σαμουήλ, κρα
τούντο; διά τής άλλης τύ τουφέκιον, καί ανύψωνε τύ 
Ελληνικόν σύμβολον, καί κολοσσαΐος καίλευκύς έκυμαίνε- 
το δ σταυρός είς τήν κυανήν σημαίαν, σκιάζων τήν ζωη
ρότητα τού στερεώματος.

ί'ίς τίγρεις προσβαλλόμεναι έν τή εΙρήνη τής φωλεάς 
των, oi άτρο'μητοι Σουλιώται δεν έβλεπον εαυτούς μέτρων· 
τες τάς δυνάμεις, άλλ’ εστρεφον τά,κεραυνοβο'λα βλέμ-
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ματα κατά του εχθρού, όςπς συμμαχη'σας μετά των γει
τόνων Αγάδων έπροχώρει δυο φέρων μυριάδα; όπλοφόρων.

‘ Και τί τούς εμελλε τούς όρεσιτρόφους υιούς του Σου- 
λίου εάν πολεμη'σωσιν είς πρός εκατόν; Μίαν έχει έκα
στος ζωήν, και Εν' τουφέκιον, και μίαν σπάθην, καί το 
-.τηθος έκαστου ένα περικλείει Θησαυρόν, θησαυρόν φίλτρων, 
Πατρίδα κ Ελευθερίαν, και ύ Πίστις και ή Αγάπη είσί 
χορδαι τεταρ,εναι, εις τας όποίας άντιβοα ό σφυριγμός 
μιας σφαίρας, η αναλαμπή ενός ξίφους, και ενίοτε ή άγία, 
η τελευταία φωνή ενός μ,άρτυρος.

Και 6 Θεός των πολέμων είναι ό θεός των, και τόν 
επικαλούνται διά της οξείας φωνής της σάλπιγγος, ητις 
σημαίνει την μάχην, καί Επικαλούμενοι αυτόν διακαρτερού- 
σιν ακράδαντοι είς την δρμήν των εχθρικών λεγεώνων, καί 
τάς διασπώσι^ καί τάς διαιρούν, καί τάς φυγαδεύουν καί 

1 τάς διώκουν, καί οτέ μέν προσβ*λλόρ.ενοι, ότε δε προσβάλ- 
λοντες, επανέρχονται είς τήν έφοδον, πάλιν τάς κεραυνο
βολούν, πάλιν τάς άνεμοσκορπίζουν, έως ου περιζωσμένοί 

. άπο την όρρ.ην των συμπυκνωμένων φαλάγγων, κατοιρ^ 
i θωσαν την άνάκτησιν των ύψηλών κορυφοβου'νίοιν τού 
§ Σουλίου.

Καί έκεϊθεν η θέα τού σταδίου αχνίζοντας άπο αίρ.α 
f εχθρικόν, μυρμηκίζοντος από κοπάδια σαρκοφάγων γυπών, 
* τελεσφορεί τέν θρίαμβον των άρειμανών τέκνων τού Σουλίου, 
$■ Τοιαύτην παρά τον Κωκυτδν εύρισκε τύχην ό άπρονύη- 

τος Μουσουλμάνος, τοιαύτην ύπέστη συμφοράν είς τά θέμε- 
θλα τού Σταυρού ό νο^θρδ; λάτρης τού Μωάμεθ.

Καί έπτακόσιαι κιδάρεις ’έκειντο είς τό αίμα καί είς τόν 
H.κονίσάλον, καί Επτακόσια στνίθη δεν έπάλλοντο πλέον,

Λ * . - ~
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καί έπτα/.όσιαι ψνχαί πίριιπ?αντο έν τφ πεδίω του Get· 
νατού άναζησουσαι τ6ν παράδεισόν, τόν όποιον ώς γέρας 
παλλικαριάς τοΐς ύπέσχετο ί  φωνή j ^ου Προφήτου των 
μόυρμουρίζουσα είς τόν αιθέρα κατά τήν στιγμήν τής 
[Λάχ/,ς.

Και οΐ Σουλιώται άθροισΟέντες εμετρήθησαν, καί δεν
# κ

έΟρτίνη^αν πλ&ον των 14 άρό>ων, καν εύφρόσυνοι, διά τήν 
νίκην έκήρυττον κραταιοτατον πάντων τών κραταιών, a- 
τρόμητον πάντων τών γερόντων, τον νέον αυτών στρα: 
τηγόν, τόν Κήτσον, νέον βλα&τόν του Βοτσαρικου οίκου, 
τιμ,ήν των φυλών του Σουλίου, τάς'δποίας ώδήγησεν είς 
τόν θρίαμβον.

Καί ό έρημίτης γέρων, δςτις έτίνασσε τους κεραυνούς του 
χαλκίνου δράκοντας κ*τά των απίστων εχθρών του σταυ- 
ροΟ, κατέβη |/i τους τριακοσίους του από τά υπεράσπιζαν- 
τα τό Σούλιον ώχυρώματα του βουν ου, καί έπηνέθη και 
έδοξάσθ/j από τόν λαόν, διότι τφ έπροφήτευσε τήν στυγε· 
ράν απιστίαν του τυράννου.

Καί γαληνιαία κατέβ ο ή νυξ είς τά. κουρασμένα μέλη 
των ανδρείων, καί άπε*οιμήθησαν κυκλωμένοι άπό σημαίας
καί δπλα εχθρών, *ένδοξα τρόπαια τής ημέρας εκείνης.

„ . · > ·

. ' Ί .  · ' ·■'

' Τά κατατροπωθέντα στρατεύματα τών Μουσουλμάνο)'/, 
ένώ προσέφευγον πέραν τών, βουνών του Σουλιου, δεν έτόλ- 
μων νά τά διαβώσι, διότι 6 φόβος 6 παγετώδες μ*τέ- 
τρεπε τά άταφα οστά τών συντρόφων των είς·φαντάσματα 
φοβερά ελέγχοντα τό αίσχος καί τήν δειλίαν- το>ν/
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Κ α ι π α ς  Σ ουλ ιώ της ηγείρετο  εις τ ά  φ οβ ισ μ ένα  β λ έ μ μ α τ ά  

τω ν  ώ ;  γ ίγ α ς  ύψονεφης, του οποίου τήν· ρ ο μ φ α ία ν  ύ π ερ ά ν - 

θρω πο ι δυνάμεις μόνον ηδύναντο  ν’ ά ν τ ικ ρ ύ ζω σ ι.

Καν τ ά  τ έ κ ν α  του  Σουλίου ηρκέσ θςσ αν π ερ ιο ρ ισ θέντες  είς 

τ ά  βουνά τω ν , κ α ι δεν ήθέλησαν νά· κ α τ α δ ιώ ξ ω σ ι π έρ α ν  

α υ τώ ν  τ ά  ν ικη θέντα  πλη 'θ« , δ ιό τ ι  ο > ίγα ι ύ π η ρ χο ν  α ΐ δ υ νά 

μεις τω ν .

Αλλά πανταχο'θεν πολωρκούμενοι, καί ελλείπεις παντδς 
άναγκαίου, έταλαιπωρουντο καθ’ έκάστην, και εσπευδον εις 
συνεχείς συγκρούσεις αναγκασμένοι νά διακινδυνεύωσι τήν 
ζωήν ολίγων διά την σωτηρίαν των πολλών.

Κ α ι ό σ εβ ά σ μ ιο ς  ερ η μ ίτη ς  έ π ί  π ο λ λ α ς  ν,μέρας ά ν α λ η - 

φθείς εις το  άντρον του  β ρ ά χο υ , ε ίδε  κ α ι έμ ελέτη σ ε , κ α ι 

ώ ντλη σ α ς τή ν  εμ π νευ σ ίν  του  άνω θεν, έπα νή λθεν  α ίφνη  * 

δ ίω ς φέρων μ ε τ ’ α ύτου  άνθρω πον ά γνω σ το ν  κ α ι π α ρ α σ τ ά ς  

ϊν  μέσω  του  λαού ελά λη σ ε.

αΜ υσ ιη ρ ιώ δ ε ις  ε ίσ ιν  α ΐ βουλα ι τ η ς  θε ίας πρόνοιας ή 'τ ις  

ιϊν α ι ή  δ εξ ιά  του ίψ ίσ τ ο υ ,  κ α ι ύ Υ ψιστος δεν ε γ κ α τα λ ε ίπ ε ι 

τούς ήριοας τη ς  ελευθερίας π α ρ ά  μονον ό τα ν  θέλει νά το ύς 

ιρ α τα ιώ σ η  εις το  σ χο λ ε ΐο ν  τ ω ν  δ υ σ τ υ χ η μ ά τ ω ν .

α ί ΐ  δ ό ξα  είναι* κ α ρ π ό ς  Ιδ ρ ώ τω ν  πολνλών, τ α λ α ιπ ω ρ ιώ ν  

λ εγ ά λ ω ν  κ £ ι κ α ρ τερ ία ς  απείρου . Ε ινε η δη  καιρός νά  π α -  

•α σ κευασ θητε είς νέας δ ο κ ιμ α σ ία ς .

α Ιδού λ α έ  το υ ·ιΣ ο υ λ ίο υ  ό άνθριοπος ό ρ .έλλω ν νά  π ε -  

ιαιώση το  εργον, τ δ  όπο ιον  π ά ν τε ς  έ π ιπ ο θ ε ΐτ ε , *

« Π έραν τω ν  βουνώ ν εκείνω ν , είς τδ ν  μ .εγάλον δρόρ,ον, 

γ ε ίρ ε τα ι η  πυργοφόρος Β ίλ λ α  π ρ δ  πο λλο υ  κυριευθείσα υ π ό  

τών εχθρών, έ κ ε ι  υ π ά ρ χ ε ι π α ν  δ , τ ι  μ ά ς  α ν α γ κ α ίο ι όπιος 

Ι^ατηρηθώμεν α ν εξ ά ρ τη το ι είς τ α  βουνά μ α ς ,
!ν ' »- · '

Γ . .
?. ι
ΙΆ'.
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α Κατά την νύκτα ταύτην ύ Μητοκύκκαλης, 6 άγνωστος 

οδτος ρ.αχητής, θέλει κυριεύσει την Βιλ>αν· ή Βίλλα θέλει 
πέσει καθώς έλαία Ικριζουμένη άπδ ^φόδραν καταιγίδα, 
θέλει πέσει καθώς τά τείχη τής Ιεριχώ παρά τάς όχθας του 
ίορδάνου.

α Ας μ.ε άκολουθήσωσι διακο'σιοι ρ^αχηται, άς έλθωσι 
μετ’ εμού αΐ γυναίκες αΐ διωχθεΐσαι άπδ την Βίλλαν καί 
θέλουσιν ίδή τδ κράτος και τδ ελεος του ίψιστου.

Και ήτοιμ,άσθησαν οΐ διακόσιοι, καί αί γυναίκες περιέ- 
μενον χαρμόσυνοι την ώραν τής άναχωρήσεως έν μέσω του 
λαοΰ βςτις παρίστατο ανυπόμονος είς τάς προετοιμασίας.

Εφθασε τε'λος ή νύ^.
Μήτε φωνή, μήτε λέξις, μη'τε θόρυβός διέκοπτον την 

βαθείαν σιγήν των αποφασισμένων μαχητών, οίτινες έν τή 
σιωπ^ του σκύτους διαβαίνοντες τά κρημνώδη πλάγια τών 
βουνών, έσπευδον τδ βήμα πρδς τήν Βίλλαν.·

Καί πάντοον [προηγείτο δ Σαμουήλ, διπλωμένην φέρών 
τήν σημαίαν, καί σιω^ηλαί ήκολούθουν τά ίχνη του αί γυ
ναίκες κρύφιας έκπέμπουσαι πρδς τήν Δέσποιναν παρακλή· 
σεις διά τήν επιτυχίαν του επιχειρήματος.

t σταμάτησαν πλησιέστατοι του φρουρίου, καί περιέμενον 

μετ* ανησυχίας τδ σύνθεμα, τδ δποίον έμελλα νά σημάνη 
τήν μάχην διά χειρδς του μάχη του έρημίτου.

Αύτδς δέ μον^ς μέ τδν Μητοκύκκα7>,ν προχωρήσας μέ
χρι των τειχών του φρουρίου, έδειζεν είςαύτδν ένα τών τεσ- 
σάρων πυργιυν καί τδν έπροσκάλεσε νά τρυπήση τδ τείχος, 
καί κτίζων τήν καταστρεπτικήν πυρίτιδα, νά μεταδώση τδ 
πυρ διά μ,ακρας θρυελλίδος.

Ανήσυχοι διέμεινον οί περιεστώτες » . . αλλά τέλος έδω



X.5V δ γε^ων to συν Ον: μα πυροβολη'σας. Και οι διακόσιοι
-μαχηταί έφώρμησαν, ώς λέοντες πεινασμ,ένοι, καί έτίνα-
ζαν τό πυρ καί· τδν θανατον κατά του εχθρικού πλήθους,
τδ όποΐον έσηευσε προς ύπεράστισιν του Πύργου.

+
Kcji αΐ χαρμόσυνοι φωναί των γυναικών άνεμιγνυοντο 

με τούς ηχηρούς κρότους των όπλων, οΐτινες έβόων βαρείς 
μέχρι των άπωτάτων λαγκ αδ ίων.

Καί οί Μουσουλμάνοι έκλειοντο εις τύ φρούριον, καί ε- 
σπευδον ύπερασπίζοντες τον Πύργον, καί πεισματωδώς κα· 
τα της έφόδου άνθίσταντο, καί μετά τόλμης τούς ίουλιιοτας 
άντέκρουον.

λλλ’ ένω περιέμ,ενον Οαρροΰντες την νίκην, ηκούσθη ή 
I φοβερά ρήξις της αναμμένης πυρίτιδος, όμ,οιάζουσα ήφαί- 

στιον, τύ δποίον έκπηδα αίφνηδίως άπύ τά σπλάγχνα της 
γης, καί φωταγωγεί τά περίχωρα, επί τών όποιων ή δμίχ- 
λη της νυκτύς Ιπεκάθητο ζοφερά.

Καί μ’ *έν πνίδημα τότε οί διακόσιοι μαχηταί είσέδυ*
σαν μετά τώ^ γυναικών είς τύ φρούριον, καί ό άνατέλλνων 
ήλιος άλλην έφώτιζεν ηδη σημαίαν, την σημαίαν του 
σταυροΰ, όςτις έκυμαίνετο άντί τ^ς ημισελήνου είς τους 
υψηλούς Πύργους της ΒίλΛας.

Καί πτώματα άκρωτηριασμένα, καί μέλη άκο'μη λακτα- 
ρίζοντα, καί ή ΟλασΟεισα ημισέληνος κυλισμένη είς αίμα- 
τωμένην γην, καί ό καπνός τών έτι καιοντων τειχών απε* 
τέλουν εκατόμβην προσφερομένην είς τύ θυσιαστήριον τ?»ς, 
ελευθερίας* ητον ό θρίαμβος τόυ πολιτισμού κατά της βαρ·* 
βαρότητος, ητον τύφώςτου χριστιανισμού σβένον τα σκότη 

του Κορανίου. '
'$■ Καί ό έρημ,ίτης χαίρων καί άγαλλόμενος διά την νίκην,
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συνηθροισε πέριξ του σταυρού του; ριαχητας τάς γυ
ναίκας, καί τούς ηύλόγησεν έν όνόμαπ του βίου τής Ελευ
θερίας. ,

Ί  ,
ΪΑ. * *

0  τρομ,ερος κρότος τ*ης ρήξεως άντιβοών καί έπαναλαμ- 
βανόμενος άπύ κοιλάδας εις στενωπόν, άπύ στενωπού είς
φουνύν, άπύ βουνού εις πεδιάδα, έφέρετο πανταχού άπύ

✓
τ*ύν <pvfp.v)v τήν χιλιόστομον, έως ού έπί τών πτερυγο>ν τού 
τρόμου καί τνίς άπειλ*?;ς εφΟασε ταχύς καί ανέλπιστος εις 
τήν λίμνην των Ιωαννίνων.

Και Ακούε τήν άπαισίαν συμφοράν 6 αίμοβόρος Σατρά
πης, και μανιώδης και παράφορος, άφριζεν άπύ λύσσαν 
εκδικνίσεως, και τύ νέον αίσχος των δειλών στρατευμάτο>ν 
του τύνΙΙιγε τοσουτον παροργίσει, ώστε έγένετο έξο> φρένων 
διά τ*ην δίψαν του χριστιανικού αίματος, κ έπόθησε την 
παντοδυναμίαν του Θεού, ώστε 8ι αύτης νά καταδαμάση 
τούς έχβρούς καί νά εξουσιάζω τύ παν δαίμων ολέθρου καί 
έρημώσεων.

Καί άλλον έσυγκρότησε στρατόν άγριώτερον καί πολυ
πληθέστερου, καί χρυσίον διένειμε πολύ, καί τεραστίους θη
σαυρούς ύπεσχέθη νά διανείμη άπύ τών άπλοιήων οίκιών 
τού Σου λ ίου.

ΚαίΛύν Βέλη προέταξεν ηγεμόνα τΑς έκστρατείας, τύν 
Βέλη οςτις $το πρωτογεννές τέκνον του, καί άνετράφη έν τώ 
μέσω τών στεναγμών τών ταλαιπωρημένων έλλνίνων, *ύλι· 
κιωβείς μεταξύ τού αίματος, το όποιον έχυνεν άφθονως ό 
πατήρ τηκόμενος άπύ την δίψαν τών κατακτήσεων.

Καί έπί δυσμιρίων τετράκις χίλιοι τού Ισλαμισμού λά·



τρχι έτάσσόντούπ’αύτόν, δούλοt ύποκλινεΐς της θελησεόίςτου.
Καί άπό τά δυκτυωτά των χρυσών δωμάτων του παρα* 

τηρών παοαλλάσσοντα τόν στρατόν του ανέκραξε μέ κραυγήν 
απειλής· έάκ οι m atol ό.ιαζηρώσι> ετι aJiivSijpac άγα- 
fjjyi} c πίστεωζ πρεπει τά ηκήσηχε . . .  η r  ά ποΟάνητεΙ 

Καί κατέκλινον αί λεγεώνες την κεφαλήν και διευθύνθη <■ 
σαν πρός τό Σούλιον διά των όρέων της Θεσπρωτίας.

Καί εις κύκλον εύρυν έξετάνθησαν εις τά χωρία, τό πυρ 
καί τόν σίδηρον'ετοιμ,άζουσαι.

01 δέ μαχηταί του Σουλίου,1 οσάκις έπλησίαζεν εχθρός 
δυνατο'τεοος, κατέλιπον κατ’ έθος άρχαιον τάς κώμας καί 
συνηνοούντο μ,ετά των λοιπών εις τό Σούλιον καί εις την 
Κιάφφαν, είς την Σαμονίβαν καί είς τόν Αβαρΐκον, δςότι, 
ούτω συσσωματούμενοι, ηδύναντο έκ των κυριωτέρων όχυ- 
ροψάτων με περίσσοτε'ραν σταθερότητα νά υπερασπίζωσι 
την πατρίδα. <

Αια ταυ τα ό Βέληπασας ευρ^κεν έρημον τυ Ζιγκάρι, τά 
Βόλια, το Ζαβρουχον, τό Τσεκούρι καί την Ζεριτσιάναν, 
καί είς έκάστην των θέσεων τούτων έτοποθέτησεν ίσχυράν 

^δύναμιν, κ ένα των εμπειρότεροι στρατηγών του.
Κ.α! oi Σουλιώται, οί ύπέρμαχοι του σταυρου, ώχυρουντο 

εις το ρενμα του Βόζσαρη, όπου έγνοόριζον ότι έμελλε 
νά τελεσΟη τό τελευταίου δράμα της πολυδάκρυτου άλλ1 

’̂ άννποφεύκτου καταστροφής των. Κα'Γομ,ως τό πνευμ.α του 
^Σαμουήλ τοις ένέπνεε διηνεκώς θάρρος καί ελπίδα, καί οί 
ρ.όγοι αύτου ησαν πάντοτε φλογεροί καί παρηγοροι· άλλ’ ηλ- 
θεν ημέρα καθ’ ην εφθασεν από τήν πεδιάδα της Σαμιονί- 
β/,ς πλήθος οικογενειών όδυρορ.ένοίν,— καί ή Σαμωνίβη$ . ... 
επισ:ν είς χιΐρας εχθρού καί λατεσκάφη καί επυρπολνίθη.
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Καί ρ.ίαν άλλην ημέραν βυγκεχυμένον μουρμούρισμα 
διεδέχθη τδν μακρυνδν θόρυβον των δπλων, καί σύννεφο' 
έφάνη jtovtopToO καί ίδου οΐ φαγάδες του Λβαρίκου — κα 
6 Αβαρικος . . .  ένικη'θη και κατεστράφίί.

όλα τά πρόσωπα έδείκνυον την άπελπησίαν 1 . . . 
βαθυτάτη εβασίλευεν εις την Κιάφφαν και εις τδ ΣοΟλι, ή 
σιωπή, αθεράπευτους προμηνύουσα δυστυχίας.

Κάνεις δεν εσκέπτετο περί συμβουλής' ή καλή τέρα 
συμβουλή ή τον τδ ξίφος* ή τύχη έκρεμάτο άπδ τήν άπελ
πησίαν τής μάχης, τήν όποιαν έμελλον νά συγκροτησωσι, 
και πάντες τήν περιέμενον μετά θάρρους* άλλην δε παρη
γοριάν δεν εΰρισκον, είμή τον λόγον του Σαμουήλ, τδν 
όποιον επεΟύμουν πρός παραμυθίαν των δυστυχιών των.

Και έπεφάνη ό γέρων, διακόπτων διά τής. βροντώδους 
φωνής τήν σπαραξικάρδιον σιωπήν των ανδρείων.

« έπέσαμεν έπί μίαν στιγμήν, ώ υιοί του Σουλίου . . . 
Ας έγερθώμεν μετά θάρρους ! 0  ζωή ολίγων άνδρών δεν εί
ναι ή ζωή του λαού, καί του λαού ή ζωή απαιτεί θυσίαν 
χιλιάδων.

0  δόξα είναι καρπός μακρών ταλαίπωρημάτων, ή δόξα 
αποκτάται μετά μεγα'λα δυστυχη'ματα, καί τδ μεγαλείον 
ένδς έθνους μετράται διά της πληθυος των δοκιμασιών, 
καί αί δοκιμασίαι των θλίψεων μαρτυρουσι τήν γενναιότη
τα καί τήν πίστιν. Θαρρείτε λοιπδν, θαρρείτε ώ ανδρείοι, 
καί πιστεύετε!

Πάσχετε, συμπολΐτάι . . .  * άλλα διατί πάσχετε; ■ Διότι 
οι αδελφοί σας έπεσαν καί δέν Ινίκησαν ; Τρέξατε λοιπδν 
νά τους έκδικήσητε! ένόσω ζήτε, ενόσω βράζει τδ αίμα 
είς τάς φλέβας σας,' σάς μίνει ζωή, σάς μένει αίμα* χυ-
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σατε το κα; άποθάνετε. Καλέσχτε'τάς άδελφάς και τάς 
Συζύγους, καλέσατε τους υίούς σας καί έν α·σω αυτών 
Hzo\ sulz:7£. Πληγω^εενοι ζητείτε την συνδροαην των, θνη- 
σκο ες έγχίΐρίζδΤδ το ξίφος καί θέλουν σας εκδικησει. 

ί .Π,y>jCaT5 τ{ )^γες ό άγγελος του Πολέμου.

ΐ  δόξα σου, ώ λαέ, θέλει πέσει διά puav στιγμήν από 
τά ύψη των ουρανών, και θέλει έκλείψει εν τφ  στεναγ^ώ 
των διεσπαρμένων υιών σου· και εγώ θέλω σου άφαιοέσει 

τό παν: θέλω σου άφησει την ε*λπίδα, θέλω σοί στείλει 
το’Χ όδυρμους και την θλίψιν.

• θέλω σοι στείλει την θλίψιν, διότι είναι μητηρ με
λέτης, ένώ ή χαρά αποτελεί τά πνεύματα^αΰνα.

• θέλω σοί στείλει την θλίψιν, διότι θέλεις πέσει δια 
των εγκλημάτων, καί η θλίψις θέλει βέ ανεγείρει δια της 
έςιλεώσΓως.

s Θέλω σοί στείλει την θλίψιν, δια ν' άφεθτ,ς «ίς την 
έλπίδα, ητις θέλει σε κατηχήσει δίς την απολύτρωσή.

« 6  όδυρμός του ανθρώπου, όςτις διά {//.ας σταγόνος 
δακρύου καταβάλλει τό πνεΰμα, είναι στεΓρος αρετής, εί

ναι ανάξιος των ανδρείων.
ί « ό  όδυρμός του ανδρείου, όςτις ακίνητος καρφώνει τό 

βλέμμα είς τό άνωφελώς αίματωμένον σπαθί του, και κρύ
πτει Οπό τάς όφρύς την άστραπήν των ώργισμένων οφθαλ

μών του, 6 όδυρμός αύτου είναι πηγη κατάξηρος, άπό την 
οποίαν είναι αδύνατον ν’ άντληση τάν παραμικράν δύναμιν.

ί Μήπως θέλετε διά /ορών καί συμποσίων νά τελεσφο- 
ρήβητε την νίκην τής ελευθερίας ; έάν δεν εγκαρτερήτε, 
εάν δεν εχητε δραστηριότητα, δεν είσθε άξιοι έλευθερίας. 

. 5 Εάν μετά τό πρώτον βήμα σάς έκφοβίσωσιν α ίσυμ·

f .
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φοραι, ή άρςαμένη πάλη δεν είναι πλέον αξία υμών.
Τδ πρώτον βήμα είναι πολλά*ις τυχαΓον, η διάρκεια 

μόνη άποδεικνύει τδ μένος, καθώς μόνη ή καρτερία α 
ποτελεί πάντοτε την αληθή δόξαν. I χ

d ή  συρ,φορά είναι άναγκαία* ας μη σας καταβάλττ 
αί δδοί της Ελευθερίας περιέχουσιν αβύσσους. Πολλά ίχνη 
είσίν αίματωμένα, ένθα πολλοί διαπορεύονται λαοί, άλλ’ Εάν 
πιστεύωσι, μετά πασαν κατάπτωσιν Οέλουσιν αμέσως άνε- 
γερθή κραταιο'τεροι.

» Και-καθ’ έκάστην πτώσιν 6 άγγελος του ολέθρου θέ
λει Επαναλαμβάνει, άνασείων τήν μεγάλην, την άστρα- 
πηβόλον ^ομφαίαν. αΜή φοβεΐσΟε!» Την τωρινήν νύκτα της 
καταστροφής, θέλει φωτίσει αυριον δ διαυγής ήλιος της 
Ελευθερίας. Σήμερον βλασφημεΐτε άπηλπισμένοι, αυριον 

παιανίζετε ύμνους θριάμβου — σήμερον νικάσθε, αυριον 
εΐσθε τροπαιούχοι.

» 0  συμφορά είναι αναγκαία* τδ κράτος αύτης είναι μύ
στη οκοδώς άνεξάντλητον, είναι 6 άρτος των λαών, είναι ή 
ζωή της ανθρωπότητος. λνευ αύ της οί λαοί ηθελον εμ.πέσει |  
εις την χαόνωσιν των πνευμάτων, είς τήν ηλιθιότητα τών § 
ηδονών, εις τον θάνατον της διανοίας.

ο Δεχθητε λοιπδν την συμφοράν ώς Εξιλεουσαν τάέγκλη 
μα τα, ώς παραγωγόν έργων γενναίων, καί είς τήν ιεράν* 
φωνήν τής θλίψεως, θέλετε εύρει τήν δύναμιν τής καρτε· fg 
ρίας, καί είς τήν καρτερίαν, τήν δύναμιν τής άπολυτρώσεως.,ρ 

ο Ανυψώσατε τάς ψυχάς σας, υίοι του Σουλίου, καί εν·| 
Ουαν.θήτέ τους λόγους του Ιησού. «Δέν θέλετε νικήσει εις§

• ρ.ί jv ί  μέραν, οχ», δίν θέλετε νικάει είς μίαν τ,μέραν, άλ*|| 
' l i t  ■ . . ΜΙΑΝ ήΜΕΙ’ΑΝ ΘΕΛΕΤΕ ΝΙΚΗΣΕΙ, s



Καί έσίγησεν ή τεθλιμμένη φωνή του Σαμουήλ, άλλ! ή 

- μύστη ρκόί/,ς ηχώ των παρακείμενων αντροον έπανελάμ- 
βανεν ώς φωνήν Κυρίου είς τά κατα'Οαμβα πλήθη, τους 
τελευταίους λόγους τοΰ κροφνίτον ΜίλΝ ΗΜΕΡΑΝ ΘΕ- 

■ ΛΕΤΕ ΝΙΚΉΣΕΙ.
.  ΙΒ.

«

λζιύφοβος θέσις !
έπλησίαζεν ετι μάλλον προς τήν Κιάφφαν καί πρδς το 

Σούλιον ή ένοπλος ζώννj τής πολιορκίας, καί περιεσφίγγετο 
νβαθμηδδν ώς σπείρα φαρμακερού οφεως, δςτις αργά περι- 
-πτυ'σσει τδ 6ϋμά του άρεσκύμεν&ς είς τήν μακράν οδύνην τής 
αγωνίας.

Καί δεν ήρκει ό πολιορκών τύραννος* οφις έτρέφετό φαρ- 
<μακερώτερος είς τά σπλάγχνα των φυλών του Σουλίου.

Μοχθηρδς σπορος ίούδα, έθερμαίνετο είς τήν γην της απο
λυτρώσεις τδ θανατηφόρον φυτδν τής προδοσίας.

Αφοβα έν τοσούτφ τά παλλικάρια του Σουλίου, περιέ- 
μενον άπδ στιγμής είς στιγμήν τήν έφοδον των Μουσουλ

μανικών στρατευμάτων. Αλλ’ έμ,έτρων τάς στιγμάς τής 
ζωής των, ποθουντες ν’ άκούσωσι τους λογους τού Σαμουήλ, 
καί τον έπεζη'τουν καλούντες τδ ονομά του μετά φωνής 
ήχηράς.

Καί ό γέρων έξνίρχετο τού ναού, καί τά χείλη του ήσαν 
τρέμοντα, καί είχε τήν φωνήν τεταραγμένην, διότι ήκουσε 
τά άνομα έργα τινών συμπολιτών του.

1 Καί έφρύασσε- διά τήν κατ* αδελφών καί κατά πατρίδας 
* πλεκτάνην, καί αλαλας ή τον 6 φρυαγμύς του, διότι ή θρη
σ κ ε ία  των πατέριον τδν έμποδιζε ν’ αποκάλυψη τδ μυττη'-



ριον . . .  και όμως τ!> μυ<ττϊ;ριον τούτο ϋΐ5?ρχι γραμμένον 
είς τό πρόσωπόν του.

Καί πάντες περί αύτόν συνηοχοντο έξετάζοντες καί έρω- 
τώντες, καί εκείνος έπεβόησε. \

α Καί εάν άποστραφήτε τους λόγους [/.ου, δεν πρέπει 
διά τούτο νά παυσω εγώ, άλλα θέλω τούς τινάξει φλο
γερούς ώ; ίο πυρ, είς τάς άκοάς σας, καί έν ρ,έσω των 
τάξεων σας.

® ίγώ  βάλλω κατά πάντων, αλλά δεν πληγώνω κανένα! 
ό  κρυπτών είς την ψυχήν τό φαρμιάςιον, άς έγκαταλείψη 
κρυφίως την πατρίδα, καί άς [λή την βλάψΐ)! . · .  άς τήν 
έγκαταλείψη διά παντός, καί αίσιον άς εύρη τύν ξένον ου
ρανόν, ύπό τον όποιον θέλει καταφύγει.

a λλλ’ οίος δήποτε καί αν ήσαι, άκουσέ pis σύ ό έν τώ 
σκότει λαλνίσας . . . άκουσέ ρ.ε, καί η χάρις του ύψίστου 
άς σε (χεταβαπτίσιρ είς την κολυριβηθραν της ριεταριελειας.

« ί Πόθεν ελπίζει νά δοξασθη ό προδότης ;
» έάν προσέφερε την δεξιάν του είς την πατρίδα, εάν 

τον άνυψωτεν είς τιριάς ή ύψηλοφροσύνη του νοός του, εάν 
ζώνη αδελφών θαρρούντων περικυκλόνει αυτόν, ίδ ιατί νά 

γίνηται τό ό’ργανον της κ.αταστροφ*ης των άδελφών του, 
^ποοδίδων της πατρίδας του τον αγώνα ;

» 0  άθλιος! όρρια πρός τό αίσχος δι* αγενή δίψαν του - 
π λ ο ύ το υ !... Κατηραριένος άς ηναι ό προδότης τ*ης πα- 

τρίδος!
» ί Που ελπίζει άντα|λθΐβην ό προδότης ; 
d ό  τύραννος οςτις τόν αγοράζει, τον θελει ερποντα 

δ.υλον, καί υ.ετά την χρησιν τόν θεωρε? οργανον ανωφε
λές, καί του πλήττει τά στέρνα* καί εάν τώ χ*ριζνι την
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ζωήν, ό προδότης εξευτελίζεται άπο φίλους και άπο Εχ· 
Ορους, άπο δυνάστας και άπύ δυναστευόμενους’ και απύ 
σύζυγον και άπο ερωμένην περκρρονείτα·.

» Κατηραμένος άς ήναι ό προδότης τής πατρίόο;! 
d ί Και που θέλει εΰρει άνάπαυσιν 6 προδότες; 
d Καθ' δλα τά κράτη της γης θελει στιγματίζεται, και 

ο κόσμος θέλει τον καταφρονεί' δεικνύων αυτόν με τύν δά-
ν

κτυλον, όπου καί άν διαβαίνη άποφεύγων την άγανάκτη- 

σιν τών άνθρωποί, οι τινες εάν τον βλεπωσ^ θελουσι θεω

ρεί εαυτούς μολυνομένους.
Κατηραμένος ας ηναι ό προδότης της πατρώος !
» Θέλει άποξηρανθή δ ι’ αυτόν πάσα πηγή αγάπης, δεν 

θέλει ακούει φωνάς άγαλλιάσεως εις τήν Ερήμην στέγην 
τής κατοικίας του, και διά παντός θέλει είναι άλαλον τής 
συζύγου του τύ άσμα.

» Πάσα ήμ,έρα τής ζωής του θέλει είναι ημέρα πικρίας 
καί πόνου, καί ή ψυχή του θέλει τήκεται πάντοτε, καί ό· 
δυνηρύν θέλει εχει το τέλος, καί θέλ,ει μείνει άταφος, καί 
μήτε δάκρυ θέλει χύσει κανείς είς τήν μνήμην του.

d Καί θέλει φθάσει ή μέρα, δτε δι’ άκωκής αδαμαντίνης 
τύ όνομά του θέλ,ει χαραχθή μέ χαρακτήρας ανεξάλειπτους 
Επάνω είς τά θρύμ,ματα τών τυραννικών στεμμάτων, τά ό
ποια θέλει καταπατεί* όργίλως ό φιλόπολις θεός τής Ελευ
θερίας.

ο Κατηραμένος άς v a t, κατηραμένος διά παντός Εκεί
νος δςτις προδίδει την πατρίδα του !

ί> Αί Επα/ορθώσεις άργά έρχονται, ώ υιοί του Σουλίου* 
τύ πρώτον βήμα του Εγκλ,ήμ.ατος μύρια μετέπειτα διευ
κολύνει, καί 6 άνθρωπο; δέν ζ^ τότε είμή εν άτμοσφαίριρ 
κακουργνμάτων.



3) Κνοσω υπάρχω εις τάς τάξεις σας είς μόνον ^προδό
τη;, ό θεός της ελευθερίας δεν Ô Xet cOXoyviaet τάς ση* 
μαίας σας.
* ϊ> Πάντες λοιπόν και ένοχοι και αθώοι,) κλίνατε πάντες 
τά γόνατα, και h πέτρα μου δεν θέλει βάλει κανένα — 
γονατίσατε και μεταμεληθητε ί ϊ>

Και οΐ μαχηται του Σουλίου έβλεψαν άλλν[λους μετά 
θαυμασμού, άγνοουντες της πατρίδος των τους προδότας, 
και έκυψαν τό πρόσωπον κατά γ?ίς, και ασπασμούς άντνίλ* 
λαξαν αδελφικούς, και πάλιν ώρκίσθησαν τόν αύτόν όρκον, 
άγάπι\ν xal nlaftv  £ΐς rby aravpbr, ιίς v\y^E X M da^  
Wc r?}> iAevOeplar,  ̂ ‘ , ?

λλλ’ δ όρκος τινών δέν ητον, %-άληΟίς" βλασφημία!

' Ι Γ .

• ' · λ

ΙΙτον ή 22 τού Σεπτεμβρίου τού 1803 έτους.
Βαθύτατη άνέβαινεν η νύζ. έπεκάθηντο τά νέφη εις τά 

κορυφοβρύνια, και άνεμος τά περιεσάλευε σφοδρός, και 
χείμαρροι βροχής κάποτε εν όρμη και ταχύ τη τι, ανάμεσα 
φαράγγων και κρημνών καταπίπτοντες, και είς τραχείας 
μούρμουριζοντες πέτρας έχυνοντο εις τόν παρακείμενον πο
ταμόν, και τόν ρυύν του καθίστων πολύκροτον, και την 
πορείαν του ταχυτέραν έτέλουν, έκδιώκοντε; πρδς την 
πεδιάδα του Φαναριού, τά ώργισμένα και κατάθολα ρεύ
ματα.

έν τω μέσω τού, μηκυθμού της φοβέρας εκείνης ανε
μοζάλης, έν τω μέσω του* ζοφερού σκότους, όπου κάνεν 
άστρον δέν εφαίνετο διαλάμπον, OoXvf τις έσκιαγραφεϊτο
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*ωρείχ, καί έπροχώρει άψοφ*/(τι δι* έτικινδύνων βαράθρων 
σαλευομέγη. ί Τί άρα ή τον ή πολυπληθής εκείνη σωρεία ; · · 
τα τέκνα ησαν της Αγαρ, καί ώδήγει αυτά —  ιίς οπλαρ* 
χηγδς του Σουλίου.

Καί το άγρυπνον πνεύμα του Σαμουήλ είδεν έν 6 m a j 
αία θυσίαν αίματος, ένούπιον αύ :οϋ τελουμένην, και ησθάν- 
θη την άποκρυφον ίσχυν αοράτου βραχίονος, δςπς ά*ώ- 
βει αύτδν άπδ της πενιχρας κλίνης πέραν της ορεινής κα

τοικίας του.
Τιναχθείς εις το κατώφλιον τής καλύβης. . . .  ί Τί άρα 

είδε, τί άρα ήκουσε; κατάψυχροι ήσαν at γειρές του, και 
τό με'τωπον αύτου εσταζεν Ιδρώτα παγετώδη . . . τδ στή
θος έπάλλετο . . .  η φωνή ητον αδύνατος, καί έκραύγασε . .  · 
καί πάλιν έκραύγασεν. . .  άλλ’ εξέλιπεν η φωνή εις τά 
χείλη, i f  την διεσκόρπισεν άνεμος . , . έτανέλαβε την κραυ

γήν, καί ήκούσθ/j* α προδοσία ! . . .  προδοσία! . ο
6ς ναΰται δταν έγείρωνται εις αίφνιδίαν πνοήν λαί- 

λαπος, και 6 ναύκληρος τοΐς άναγγέλλ·/} ναυάγιον προσ
εγγίζω, καί διαβαίν^ τά μέλη των πρόδρομος του θα
νάτου παγετός* ηκουσαν δμοίως την κραυγήν του Σα
μουήλ οί αποκοιμισμένοι υιοί του Σουλίου.

Και είς την στιγμήν Εδραζαν τά όπλα των, αμέσως εις 
ίν ουναχΟε'ντες, καί ίχοντες μ £β’ εαυτών τού; δττλαρχ^γοΰς, 
οιτινες είιίον το ιτΰ.θψα· /.αί | νφ άφ’ ενς,ς /,/.οόετο α 
ή θρησχεΙ'Λ » έπανελαρ,βάνετο άφ έ,£?ου β ζή ιω ή t £ j .  

Αά(\» και πανταχοβεν καί π«ντε« έκραΰγαζον «*<« τά οπ.Ια/»
Και ρ.δν/ϊ ρ.'.* φυλτ, έκάλει εις ριάτνιν τον δϊΐ/.αρχνι- 

γδν τ·«.

Και βορυοο( νιτο και βόγχιβις, ν.αί γυναίκα jxer’ άν$ρών
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άναμιμιγμε'ναι, και πχντες ήρώτων από ποιον μέρος ήρ. 
χοντο οί έχθροί.

Και 6 γέρων έδείκνυε τούς'κρημνούς των βουνών, όπου 
τους εΐδε διαβαίνοντας, και ιδού δαυλοί £ητΐνώδε*ς έφώτιζον 
τας άγυιάς τού Σουλίου, και οί μαγηταί έπροσπάθουν νά 
ίδώσι τούς έχθρούς καί νά έπιπέσωσιν έφορμώντες, καί ιδού 
έκ των πλάγιων οί έχθροί, καί αΐ βρονταί καί αΐ λάμψεις 
καί 6 σφυριγμ,ός των βολίων, καί σύμ,πας του Βελήπασα 6 
στρατός, άγρίαν έκπέμπων τού πολέμου την κραυγήν, 
περιέζωσε πανταχόθεν τόν δυστυχή λαόν τού Σουλίου.

Δυστυχή λ α έ ! ή άτιμος προδοσία ενός όπλαρχηγού 
έφερε τήν απροσδόκητο'/- συμφοράν σου.

όλίγοι τον αριθμόν οί Σουλιώται, κωλυόμενοι από την 
θορυβώδη πληθύν των γερόντων καί των παιδιών, άνισοι 
εις τήν φοβέραν όρμήν των εχθρικών φαλάγγων, εκπλα* 
γέντες διά το άνέλπιστυν της προσβολής, έβλεπον ήίη 
δτι ήγγικεν ή ώρα της απώλειας, όταν από τά υψη τ7,ς 
Αγίας Παρασκευής ήκούσθη βροντώδης κραυγή, επαναλαμ- 
βανουσα έν μέσω του θορύβου, <* Ο/Γω ή κΙοτ*ζ, Γ,ήχω ή 
‘Ε . Ι Ι ά ς, Ο/τω ?} εΛ ευθερ ία  ! ·

Κάλυμ,μα αίματος επεσεν έπί τούς οφθαλμούς των πο 
λεμιστών! λνατινάσσονται, συμπυκνΟυνται έν μιά φάλαγ· 
γι, περιφρουρούσι τά φίλτατα, καί όρμ,ώσιν άποφασι* 
σμενοι κατα των έχθρικών λεγεώνων, αϊτινες τούς διαχω- 
ριζουσιν άπο το Κιουγγι, συμπλέκονται μετ’ αυτών, άπηλ- 
πισμ.ένοι διασπώσι τάς τάζεις, τάς άνεμ,οσκορπίζουσιν 
έπι μ.ιαν στιγμήν καί πορεύονται ποός τήν στενήν δίοδον 
του βουνού, διαφ'.ύγονες όλοι τήν βάρβαρον τών νικητών 
άπανθρωπίαν.

" -2*



01 έ/θροί πάλιν ένωθέντες εις έν έπανέλαβυν την πο* 
/ερικήν κραυγήν των και έπροχωρούν προ; τά έσχατα ά 
συλα των Σουλιωτών, άλλ’ έπιφα-'έντος του ήλίου, eTSav 
εις το φρουριον τής Αγία; Παρασκευής καί el; την Μονήν 
του αγίου Δονάτου του; άτρορήτους Σουλιώτας, έχοντας 
τους όφθαλρούς φλογισρ,ενους απ’ οργήν, καί κρατούντας 
τα όπλα ολόγυρα τής σημαίας, τής όποιας ό σταυρός Ιφαί- 
νέτο νά λέγη.

« E i ' t a i  i p  γ ' ^ τ ο ς  τοΰ K a r s h  ν ά  μ η  μ *  έ γ γ ι σ τ η !  »

0 1  Μουσουλρίχνοι α μ έ σ ω ς  σταματούν! ίΐ θέα εκείνη, 
ως νά τ,το νεύρα Οεου, τους είχεν άπολιθώσει . . .  Δεν 
έράχοντ ο.

Αλλ ή φωνή του Βελήπασα ήκούσθη* α ερπρος (ο Τούρ
κοι! εάν τα στέρνα των πιστών Gερραίνη έτι του Μωά* 
ρ.εθ ή πίστις, ανάγκη νά νικήσωρεν . . .  ή νά χαθώρ,εν. »

Καί του ΜωάρεΟ οίλάτραι έφοιρρησαν άπο των πλα
γίων του βουνού, αλλά βροντή οπλών δρόφωνος τούς 
ύπείέχθη, καί βράχων βροντερά κυλήρατα, καί πτώσεις 
κορρών κολοσσαίων, έργα τής χε.ρος των Σουλιωτισσών 
αρ,αζονων, πολ.υτάραχον άπετελ.ουν είς τάς κεφαλάς των 
βαρβαρεον τύν πάταγον, καί πο) λάκις τούς ήνάγκασαν νά 
τραπώσιν εις αίσγίστην φυγήν.

Και ο! Μουσουλ.ράνοι άπεσύρθησαν, κλεισθεντες εΐ; τούς 
ώχυρωρένους οίκους του Σουλίου, όπου τούς εφερεν ή επι
βουλή καί ή προδοσία.

ΙΔ .
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Και δ/ηρκει συνεχής έπι τεσσαράκοντα ήρ,έρας ή πάλη, 
καί του τυράννου τά στίφη ίεν ήίυναντο νά νικήσωσι,



66

Και τούτο)ν τελεσθέντων ήτοιμάζοντο ινρ6ς ύττερά- 
σττισιν.

Και ύττδ του; Οόλυυς των ναών οΐ (ορισμένοι δ»ά τήν 
μάχην ανδρείοι εψ άλλον τον πολεμικόν Παιάνα.

Και με κραυγάς ένΟουσιασμου προέτρεπον τους μάχη · 
τα; αί γυναίκες νά τρέξ(οσιν είς την νίκην η είς τον θά
νατον, και συνηγρύπνουν μετά των φυλάδων πρύς άνακού- 
φισιν των ταλαιπωριών tojv* άλλ* έν τούτοις άίτοτροπαία 
είδησή μετεδίδετο χαμηλή τνί φωνή, καί ώς ήλεκτρικος 
σπιν8ήρ ένε'βαλε τδν τρομ,ον «ίς τά πνεύματα, καί σκιά 
του θανάτου έπεχύ8η εις τάς δψε ς.

ί Τίς άρα ητον η είδησις ένείνη ·, — Ας ελθη 6 στρα
τιώτης του υψίστ'.υ, έ*ραύγαζον πάντες* δ λογος του Σα
μουήλ πρέιτει νά ρ.άς φωτίση· καί 6 γέρων έπιφανείς ή- 
κουσεν,

α Οι ίερεΐς του ύψίστου άφώρισαν τδν άγώνά μας* άπδ 
την πολιν των Ιωαννίνων έσφενδονίσ8η κατά των οπλών μας 
τδ ανάθεμα τής θρησκείας, ν (α).

Καί δ Σαμουήλ έταράχθη κ έκραύγασεν*
α Ονενδος καί καταισχύνη είς τους ψευδοπροφήτας του 

ύψίστου f

u Μή τούς ακούετε* είναι δούλοι τυράννων καί έμύλυναν

(α) Το ίίλλτ,νικ&ν ίιρατιΐον υπήρξι <?tx π*ν re; άζΐ t καινόν »ν τω Sm vr.- 
ματ» τον ίιροΰ άγωνος, ] διότι ιτολλάκις άνϋψουν τδν σταυρέ» ύκισχίτο τ^ν 
άτιΧιυΟίρωοιν χτ,ς ττατρίοος. δΙυ ττρίιηι όμως νά φαίνεται τταράίοξος ή 
μντ,αονιυορ.ΐΥ») ίνταΐ^α ίτραξι;, «ίιο'τι οι ολίγοι ίιριίς όαβι είς τνας π ρ  -  
οτάαιις; καί μάλιατα κατά «-ον αγώνα τον Σουλίον, άνιΟίμχτυαν τον λχον, 
ινι£«καν, καθώς «πτ^ ι,/Ολ, ·ις xrjv σιίν.ρχν βίαν ττ.ς τυρχννί*'. Σ Σ.



τδν λογον του Θεού διά τον φόβον του θανάτου* το λάλη· ' 
των δεν είναι καρδίας λάλημα.

« έγω σας κηρύττω τον λόγον του Θεού των δυνάμεων, 
τον λογον του Θεού* των συμφορών. Ας σιγάσει ή συνείδησις 
των πτο)γών τω πνεύματι, άς παύσο>σιν οΐ φόβοι των δει- 
)·ών, άς έκλειψή ή άΟυμία των άμφ βαλλόντων, και δ μ ι
λήσατε μετ’ εμού.

® · Δεν είναι ό τύραννος ό μοχθηρότερος πάντο>ν j ί &αι 
δυναται ό po/jlnpo; νά καταβιβάση τού; κεραυνούς του ύψί- 
στου, οίτινες αυιον Ετρεπε νά κατακαύσωσιν;

α Αθλιοι οι λειτουργοί του Υψίστου, οίτινες διά κοσμι- 
κάς χαριιας βιβηλώνουσι τον λόγον του Θεού, όςτις είναι 
λογις τέλειος, λόγος ελευθερίας S και διατί; διά νά βα- 
σιλεύση επί των πιστών ή βαρβαρότης και ή τυραννία. ί« 
στωσαν δ.ά παντός καταραμένοι!

α Μή τούς πιστεύετε εάν δεν κηρύττωσι δικαιοσύνην. 
Είναι χωμένοι εις την Ιλην της δουλείας, είναι όργανα της 
κολάσεως, και ούχί ελεύθεροι Εκλεκτοί του ίψίστου.

α ίί αποστολή τής αλήθειας είναι τύ άγιώτερον, το εύγε- 
νέστερον καθήκον του Ιερατείου, καί ή κοινή συνείδησις τών 
λαών είναι άλήΟεια, ητις θέλει θριαμβεύσει ώς εθριάμβευσεν 
ό λόγος του ίησοϋ, διότι ή αλήθεια είναι δ Ιησούς.

α Κατηραμένος δ Απόστολος ό προδίδων τήν εντολήν του! 
α Το ίερατεΐον του πολιτισμού είναι ή άγιωτε'ρα έξά- 

σκηοις του ευαγγελικού πνεύμ,ατος, τύ όποιον υπόσχεται 
εις όλους τούς λαούς Αγάπην καί Αδελφότητα εν όνόματι 
της παγκοσμίου άπολυτρώσιως.

Και ή σημαία τη; «πολυτριύσεως τών λαών είναι το 
λάβαρον τής ελευθερίας.

61
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« Κατ/,ραμίνο; ό 1;ρίυς 6 προόίόων τήν έντολην του ! 

« ή θρησκεία της πατρίδος λατρεύεται καί έν (/.έσω των 
άγρ'.ωτέρων* λαών η θρησκεία της έλευΟερίας λατρεύεται 
άπο τα φυλλοκάρδια των λαών, καί άμετροι αιώνες δου
λείας δεν ηδυνηΟησαν νά τήν έξαλείψο>σι. * Καί τολμά 
λοιπόν η θρησκεία της εκκλησίας νά κηρύττη εναντία τών 
πύθων της ψυχής σας, δι’ α ίθελον αίσχύνεσθαι καί οΐ 
άγριώτεροι οίκηταί τών δασών j

« Κατηραμένος 6 κληρικός ό προδίδων τήν εντολ/ν του! 
α Κατηραμ.ένος, έάν μεταχειρίζεται ώς δργανον ανομίας 

τόν θειον λόγον του Ευαγγελίου. Κατηραμένος, εάν τό βλά- 
σφημον στο'μ,α του έπικαληται ύσέρ τών τυράννων τό 
ονομα του ίψίστου. Κκτηοαμ,ένος, έάν Λ ρυπαρά του ψυχή 
δεν τόν άφίνη νά προτίμηση τόν θάνατον καί τό μ.αρτύ- 
ριον, αντί νά ύποχιορη'ση εις την βίαν τών ισχυρών.

<ι Τό μ.αρτύριον του έλευθέρου, ώ υιοί του Σουλίου, είναι ή 
άγιωτέρα θυσία είς τόν άχραντον βωμόν του χριστιανισμού. 
Τό Εύαγγέλιον δεν δύναται νά θριαμβεύση είμη έν τφ 
θριάμ.βφ τών λαών, καί ύμνος της παλιγγενεσίας των 
είναι το άγιώτερον άσμα της δόξης, τό όποιον θόλουσι 
παιανίζει αί ισάδελφοι γενεαί είς την έκτέλεσιν του ευαγ
γελικού λογου.

α έμ,πρός, ώ αδελφοί, έμπρο'ς! 6  λόγος του Θεού είναι 
είς τά χείλη μ.ου καί ό Κύριος τών δυνάμεων ας εύλογνίση 
τά φιλελεύθερα όπλα Σας ».

Καί έπορεύθ/;σαν οί Σουλιώται είς τους ναούς, καί έδενί- 
Οησαν υπέρ της πίστεως, υπέρ της ελευθερίας και ύπέρ 
της Ελλάδος.

9
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ί ΧΕ

Και ή^γέλθ/} είς τα Ιωάννινα ή άτιομάκρυνσις των Τζα- 
βελλών, καί οί Βοτσάρεις καί οί Ζερβάt ύπεσχέΟησαν επί
σης νά έγκαταλείψωσι την πατρίδα, καί ό τύραννος έπί- 
στευσε ταϋτα, άλλα πάσαι αί γενναία», έκειναι φυλαί ήσαν 
κλεισμένοι εις το φρούριον, καί είς το μόνον βουνδν ίο 
όποιον ταΐς έμενε.

Καί ό Αλη'πασας μετ' ολίγον, ό αιώνιος. εχθρός του Ελ
ληνικού γένους Λληττασας, έπορεύΟη είς την πολιορκίαν 
ποθ£ν νά γίνη θεατής του θριάμβου των οπλών του, καί 
νά στ*ηση ίδίαις χερσί επί τών ποθουμένων Πύργων την 

.* μουσουλμανικήν ημισέληνον.
Καί ματαίως εζήτησε τον Τζαβέλλαν, τον Βοτσαριν 

και τδν Ζερβαν. έν τω με'σφ των αδελφών περιέμενον οί 
” άνδρείοι την έσχάτην ώραν τής δοκιμασίας.

Λυσσώδης έμηνυσεν είς τδν Βύτσαριν, υπενθυμίζων τά 

ύποσχεθέντα. Οί τύραννοι, άπεκρίθη ό Ηρως, δεν διατη- 
(ρουσιν η τάς υποσχέσεις τής τυραννίας* τής ελευθερίας τά 
τέκνα μο'νας τάς Οποσχέσεις τής Ελευθερίας φυλάττουσιν.

Αγριος τότε εκραύγασεν δ Αλής. Κομμάτια θά γίνη 
άν δεν ρίψη τά όπλα! άς ε.Ιθρ ?ά τά πάρτ^ άπεκρίθη 
δ μεγαλόψυχος.

Καί ή οργή έβάφη είς άκοίμητον φλόγα αίματος . . . .  
καί χάσμα εύρύ ήνεωχθη έν μέσω άμφοτέρων, χάσμα κα
ταστροφής . · · ήτον ανάγκη νά καταπίη θΰμα. . . καν 
κατέπιε τόν'άΟώον λαόν! , . .

Τάς συνεχείς, τάς τρομεράς εφόδους δ Αλής διέτασσεν

4,
ί  ·
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αύ τός, και πολλάκις κατ* αύτου έλπισαν oi 2ουλιώται, 
χ ι ι  πολλάκις ενικάρτέρησαν εις τάς προσβολάς των άδι· 
έςο'δων φαλάγγω ν, άλλα πολλοί των ανδρικών Επιπτον καθ’ 
έκάστην ώς άπό σιδηράν χειρα πληττόμενοι, καί ή δίψα καί 
ή π 2ΐνα έπηύξησε τάς ταλαιποοοίας τών πολιορκη μενών.

ίίτον ή τελευταία πάλη, πάλη ζωής και θανάτου, ητον 
ή αρετή καταβαλλόμενη άπό την προδοσίαν, ητον τό πικρόν 
χαμό} έλασμα, τό όποιον πλανώμενον εις τά χείλη τών δυ· 
ναστευομένων έλεγχει την μ,υστηριώδη ισχυν της ειμαρ
μένης.

Τό άλγος τών ψυχών ή-ον μεγα! . . . ίΠου είναι τ ά 
σματα τά μελωδικά τών υιών του λβαρίκου; ί Που elvat 
υί πολεμικοί παιάνες τών ανδρείων τ*7,ς Κιάφφας; ι. Λιατί 
δεν τρ^γωδουν πλε'ον τό κοπτερόν ξίφος του Τζαβέλλα, τό 
ηχηρόν τουφέκι του Βότσαρη, τήο Μοσχως καί τών λοιπών 
αμαζόνων την δίστομον μάχοαραν; . . .  έσίγων καταβεβλη- 
μέναι, καθώς σιγά τό μειδίαμα της άθωότητος μετά την 
πρώτην του εγκλήματος Ημέραν! όπου καί άν εστρεφον 
οΐ ανδρείοι τό βλέμμα, της ημισελήνου άντίκρυζον την ση· 
μαίαν, καί πανταχοϋ έχθρική δυναμις, καί τά στοιχεία 
αύτα τους ησαν εναντία.

Δεν είχεν ή γη  πλέον φυτά διά την τροφήν των, μήτε 
τά.νέφη βροχήν διά την ci-ψαν των* ί καί ό ουρανός j . . . 
δ ουρανός κατ’ Ικείνην την ημέραν δεν είχεν είμή μίαν ά-
κτίδα έλέους ανωφελούς.............καί έλπίδος μεμακρυ-
σμένης.

• Τι λοιπόν με'νει ; ή έσχάτη παρηγορία τών άνδρείων, 
ή έν τώ πεδίφ δόξα του θανάτου· πάντες είναι άποφασι- 
σμένοι, αλλά . . . Ακόμα μίαν στιγμήν! . . . ? Μήπως σή-
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'  μερον άπεφάσισεν ή Ειμαρμένη ν’ ά πόλε ο Θ ή πάσα ή- γε-' 

ν«ά του Σουλίου; Ούχί | ή κληρονομιά του χυθέντος αί- 
μχτος DeXet καρποφορήσει ε?ς τά στε'ρνα των έπιζώντων.

Μία αίφνης άνυψώθη φωνή κατά τον θόρυβον του πλήθους, 
φωνή συμβουλεύουσα την παράδοσιν . . .  και τό πλήθος δράτ· 
τει την άπαισίαν πρότασιν, ώς ό ναυαγός την πρώτην δοκόν 
άλλ’ οί πολεμ,ισταί, α κάλλιον ό θάνατος ί d αποκρίνονται, 
καί έφορμώσι πρόθυμα σφάγια, ό'τε τοίς παρουσιάζεται ή 
σεβασμία μορφή του Σαμουήλ μ,αυρον σταυρόν άνυ- 
ψουντος υπέρ τήν κεφαλήν των. Ωχρόν είχε τό μέτωπον, 
χωμένους τους οφθαλμούς., καί τεταραγμένα, άλλ* ούχί έν
τρομα ήκτινοβόλουν τά βλέμματά του1 έτρεμον οί πόδες 
του, καί έτρεμε μ,άλλον ή φωνή του.

Πάντες μενουσιν άλαλοι καί εκείνος έπιφωνεί*
Αδελφοί μου, τέκνα μου Σουλιώται, ακούσατε τον λό

γον τής εντολής μου! Τόν μεταδίδω μέ θάρρος, σείς άκού- 
σατέ τον μέ γενναιότητα.

Ειμ,εθα ολίγοι, είμ,εθα μ,όνοι. . . εΙμεΟα νικημένοι* εφυγον 
οί δειλοί, οί άφρονες μάς άφίνοιίν, οι μιαροί μάς προδίδουσι.;. 
άπέθανον οί άριστοι! Δόξα εις τους άποθανόντας , ί καί είς 
ήμ.άς τί p.£vet; ή δουλεία, ή περιπλάνησις, ή ό θάνατος I 

α ί Τί πρέπει νά προτιμήσετε; ί τήν εξορίαν ; α 
κούσατε, ω ανδρείοι, τόν τελευταίον λόγον άνθρά>που ούδεπο- 
τε'έν απελπισία λαλήσαντος. έλεεινή είναι ή εξορία, ε 
λεεινή ! και άμα τό βήρ.ά σας διευθυνθή πρός τήν εξορίαν, 

θέλει έκλείψει άμ.έσο>ς ή τιμή καί ή δόξα των άθλων σας !
» έάν τριακονταετής πάτριος δόξα σάς έπιστέφη τό 

μέπυπον, άμέσοίς θέλει ρ.ηδενισθή ! . . .  Από τήν πιώσιν,
ή άπό τον θρίαμβον θέλει σάς κρίνει ό κόσμος.

' ..
ο
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τ) Μεταξύ όμως των πικρών του βίου στερήσεων, μετά* 

ξύ των α λγε ινώ ν 'άναμ.νήσεο)ν τής πασχουσης πατρ'.όος, ή 

εξορία, ώ αδελφοί, είναι ό αοτος της έλευθερίας κατά τάς 
πεπριομ.ένας ήμ,έρας των συφορών.  ̂ \

> » όπότε φωνή οίκτου εις τήν έτιφάνειαν των κυμάτων
μουρμ,ουρίζουσα πλήξει έν ξένη, έν μακρυνη χώρα την ά* 
κοη'ν σας, αυτή θέλει είναι ή φοινή της πατρώος, εις άπο- 

λύτρωσίν της καλούσα.
» όπότε θέλίτε περιπλαν/θή χωρίς άνάπαυσιν, ξένοι, 

οχληροί και πάσχοντες έν τφ μέσω ξένων λαών, και άκοό· 
σετε μιαν φωνήν, % τις δέν θέλει φθάσει μέχρι τής καρ·
δίας σας, διότι δέν θέλετε τήν καταλαμβάνει, ώ, τότε 0’ ά-
/
ναστενάξετε διά τήν πατρίδα, και ή ψυχή σας θέλει στο- 
μωθή εΙς τον φλογερόν τής έλευθερίας σας πόθον.

» όταν ίδήτε τό βλέμμα μιας μητρός νά έκχεη έπι 
τών τέκνων τά νάματα τής στοργής της, όταν ένώπιόν σας 
ή φιλία ένώστr, εις έν δύο νέας καρδίας, όταν ίδήτε και 
παρθένους και νεανίας ν’άνταλλάσσωσι μειδιάματα ερωτικά... 
Ματαίως τότε ματαίως θέλετε ευθυμήσει νά σας λέγνι τέ
κνα της ή.μήτηρ, τά τέκνα νά σάς λέγωσιν αδελφούς, ενός 
φίλου ή χειρ νά σφίγξη τήν χεΐρά σας, καί έν μόνον μει
δίαμα νά καταβή παυσίλυπον είς τούς μ,υχούς τής ψυχής σας!

3> Καί θέλετε εννοήσει τότε ότι μετά τής πατρίδος έστε- 
ρήΟητε καί μητρός, καί αδελφού, καί φίλου, καί γυναικός 
καί ερωμένης, καί υ» ψυχή σας θέλει στομωθή είς τον φλο
γερόν πόθον τής έλευθερίας.

a Καί πολλάκις θέλετε άκούει τό ό νο μ ά 'σας, καί τό 
ονομ.α του λαού σας διασυρόμενον άπό τήν συκοφαντίαν, 
έξ£υτδλι’(όμ.δνον άπό τάς ύβρεις, καί μ,όνον στιγμ.ιαιός τΐς
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ίκτος θέλει άναοαίνεται &1ς τά νείλη των ξένων, και $ι
λήθη ευθύς θέλει καλύψει και αυτόν διά πάντα.

£ Και ή ακμή των παθημάτων και ή παραφορά τής α 
πελπισίας θέλουσι σας ποτίσει τύ πνεύμα jxe αλγεινήν, pi 
αφατον πικρίαν, και ό κο'σμος δεν θέλει σας εννοήσει, 
ι. » Και ή οργή τότε φλογερωτέρα θέλει βράζει εις τά 
στέρνα σας ! Θέλετε τήν ρεταδοίσει εις τούς υιούς, καί οί 
ϋίοι σας καί σεις θέλετε άποδιοσει είς τήν πατρίδα τήν 
ίλ.ευθερίαν τ/,ς.

» Σήμερον θέλετε στενάζει, άλλ’ είς μάτην ! Οί στε- 
ναγροί σας Οέλουσιν έκλείψει ώς αί σκιαί τής ημέρας, 
ιαί πασαν εσπέραν έκλείπουσαι! . . . άλλ* ή ψυχή οας Οέ * 
λει τρέφεται είς τά έλκη ·. . θέλει τρέφεται διά νά τρέφη 
«Ιούνιον μίσος κατά των τυράννων τής γης.

d Τέκνα, αδελφοί, σύντροφοί ρ.ου I εφθασεν ή έσχατη 
ιστιγρή ! Δεν θέλορεν νικήσει, αλλά παρηγορηθήτε, και άς 

ρ.ή σάς εγκαταλείψν) το θάρρος καί ή γενναιοτης, καί ή 
προσδοκία του μέλλοντος.

Σωθήτε οσοι δύναοθε* καί ξένοι καί περιπλανώρενοι, έξο· 
ριστοι καί καταδεγμένος υμείς είσθε άποστολοι ελευθε
ρίας, ράρτυρες τής πατρώας πίστεο>ς, λειτουργοί άχραν-

τοι του πολιτισμ,ου.
*

η Κατέκλιναν οί τεθλιμμένοι Σουλ:ωταΐ τήν κεφαλήν, 

καί ύπα/.ούσαντες είς τήν θλιβεράν του ψαλμωδου συμβου · 
λήν, διεπραγματεύθησαν πρύς τούς πολεμίους, και άπεφά- 
σισαν τήν αποδημίαν των.

» Ητον πικρά ή στιγμή ! άπο τά πλέον ήλιοκαμμ,ένα 
πρόσωπα, ακούσιον έπεσε δάκρυ, καί α{ γυναίκες ώ- 
δύροντο, καί είς μάτην έζήτουν οί ραχηταί Υα κο^·



4

ψωσι το άλγος αυτών, και όλοι έπάνω &ίς τους ιτατρι/.ους 
τάφους άντήλλαίαν τον ύστερον ασπασμόν, καί προπορευο- 
μένης τής σταυροφόρου έστράφησαν πρδς την Πάργαν. *

» έκυμ,αίνετο ετι ή σημαία εις τούς πύργους της Αγίας 
Παρασκευές ! . . . 0  τελευταίος χαιρέτισες προς αυτήν 
διευθύνετο, και πας μαχητής έμουρμούρισεν εις τον κρύφιον 
διαλογισμόν του, β θέλομ,εν συναντηθή πάλιν. »

I.
1

'V

ί Καί ό Σαρ,ουήλ; . . . .
' Μο'νος εις τά ερείπια τής πατρίδος του, ώς ή έρημίτις 

κυπάρισσος έν μέσω της σιγής των μνημάτων, μόνος 
ριέσφιγζε την σημαίαν . . . καί δεν μετημελήθη διά τά 
πάθη του !

Καθώς έν τή πρώτη ήμ,έρα, καθ’ ην τοΟ θείου λο'γου 
η πνοή διήγειρεν αυτόν από της καλύβης του,· ούτως 
εφεγγεν 6 ήλιος βασιλεύων, ούτως εβαφε με χρώρια αί- 
μ,ατηρόν τον όρίΓοντα, καί εκλινεν όπισθεν των βουνών 
της Λευκάδος.

Εις διαλογισμός επέρασε την ψυχήν του. ί ίίλιε τής £λ· 
λάδος, ήρώτησεν, εις μάτην αρα φώτισες τήν σημαίαν 

άύτήν της παλιγγενεσίας ; . . . *
‘όνειοος είναι πλάνος ή έλευθερία τής πανελληνείου φυλής; 
ί fi ώριμος εντολή του ιθ\ αΐώνος πρέπει νά ταφή εις 

το σκότος τής λήθης ; .  . . .
Καί εκ των αιωνίων ΛΙονών άντεβό/,σε μία φωνή, άντε- 

,βόησεν ώς τόνος λύρας εύρ.όλπου«

Ο  ■f ·*·



p  β Οςτις δεν πιστεύει την ζωήν των λαών, δεν πιστεύει 

i  τον Υψιστον.
Τ  « Το άίμα των μαρτύρων γέννα την ελευθερίαν . . . 

Πίστευε! ».
Υποκλινής εκυψεν δ γέρων την κεφαλήν καί έσιώπησεν. 

ν Εκύττβςε περί αυτόν . . . έχθροί περιεκυκλουν τον γέ- 

I ροντα αίροντες ηδη την ημισέληνον.
ο Κάνει;, άνεκραυγασε, κανείς νά μη άπλώση βέβηλον 

χεΐρα επί το Αάβαρον της μελλούσης νίκης ! »
ίίρπασε μόνος τδ Αάβαρον, τδ εσφιγξεν είς τδ στήθος 

καί δράξας άναμμένην θρυαλλίδα άνέκραξεν άπδ της 

J  Πυριτοθήκης.
^  ‘Ο εΜν0εροζ «.τοΘνήσκει καθιερών zr\r τιίσζιγ των 

ιδεών του!
Τρομερά ρήζΐς τδν Πύργον άνέσκαψε . . .  τδ πτώμα του 

έτινάχθη είς τδν αέρα, ώς νά έποΌει τδν ουρανόν, καί raot- 
|  τειλιγαένος από σχισμένα τεμάχια τ*?,ς σταυροφόρου . . .
* άπέΟανεν ό προφήτης! Επήλθεν ί. σιγή φρικαλέα . . . άλλ*
; η θυσία διαιωνίσθη ! 5 Τδ αιμ,α του Σαμουήλ καί τδ αίμ,α . 
|  των συμμαρτυρων έγέννησε την Ελληνικήν ελευθερίαν; .  ..

γενεάι δεν ωρίμασαν . . . .  —  0  θυσία είναι του αν
θρώπου καθήκον! . . .  Τδ μέλλον κείται είς τά μύστη·

?■;ια των aioj'/ων ! . .

ΠΑΡΟΡΑΜΑΤΑ.
Σ»λ. 34, o rίχ. I I  κχ\ ι2  άπωλοΟΰαχν, άπο>Χΐοβ·νττ( γρ. άπ5).ι·

σδιΓσαν, άκολίσΟέντας.
*  ̂ *).».* ρ,τ,ίΐν i \ b  . άλ).* ούδ εν άλλο.
Λ tiVi vt* ^ c, 0?ϋ·λλί$*ς *jp. θμ»λλί2»ς.
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